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Mimi I három Könyv a Kisgyermekek életéből kiemelt epizódokul láija lel 
bájos versekben. 17 cm. hosszú és 13 cm. magas. Egv-egy könyv ára i pengő

30 fillér bérmentve
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Az összes itt felsoroltak megrendelhetők Tolnai Világlapja kiadóhivatalában. 
Budapest. VII. kerület. ISohám ucea 13 szánt és minden könyvkereskedésben
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x XIX. Zágon István

' sókai uradalomban töltöttem 
ryermekkoromat — mondja Zágon 

dvan. ahol az apám akkoriban 
mlézö volt. Itt írtam meg első verse­
nd I ízéves koromban, a nálam jó pár 
wei idősebb barátom, Tábori Jenő 
zületésnapjára. Tábori Jenőnek na­
iv on megtetszett a vers és elkérte 
dem. Ezen a sikeren felbuzdulva, még 

aznap írtam egy másikat, amelyet 
ezennel átnyújtok a „Délibáb” ol- 

asoinak. Ezzel végre teljesedik gyer­
mekkori vágyam, ha egy kicsit el­
késve is, hogy ez a versem nyomtatás­
iam is napvilágot látott. Tehát :

Az alsó versemet elvetted, amelyet 
Születésnapodra írtam és ahelyett 
írok egy másikat 
fis kívánok neked 
Születésnapokat.

® K két költemény után hosszabb szü­
net következett irodalmi munkássá­
gomban.

feltaláló szerettem volna lenni.

'/■ágon István 17 éves korában

mm

Nagyszerű dolgokat fedeztem el az f 
emberiség számára, de olyan .utvii | 
pechem volt, hogy — mint ki sőbb 1 
rájöttem — mindazokat a dolgokat | 
már jóval előttem feltalálták. I , ku- 8 
darc után újból visszapártoltam az 1 
irodalomhoz és a tízperces szünetek- i 
ben meséket mondottam cl osztály. I 
társaimnak, amelyeknek a főhőse min- I 
tlcg vagy az apám vagy én voltam. I 
Csodálatos kalandokon mentünk így I 
keresztül és Árgyilus királyfi elbújha- í 
lőtt szégyenletében mellettem.

Ötödik gimnazista koromtól kezdve i 
tevékeny részt vettem az önképzőkör | 
életében. Itt már társadalmi problé- ií 
mákkal foglalkoztam. „Szükséges ha­
zugságok” címmel írtam meg az első I 
értekezésemet, amelyet egy hosszabb í 
léiekzetű komikus eposz követett. Ez- | 
zel nyertem meg az első iskolai pálya- 
díjat. Ettől kezdve minden önképző- v 
köri pályázaton részt vettem, nem 1 
törődve azzal, hogy irodalmi vagy más . 
irányú-e és mai napig is büszke va- | 
gyök rá, hogy kettő kivételével vala­
mennyit megnyertem. Ennek köszön- j 
hettem aztán, hogy szabad von a \ 
tanári könyvtárt használnom. Kensz- )■ 
tül ettem itt magam az összes, nekem i 
nem való könyveken. Ez volt irodalmi 
előképzettségem alapja.

Az érettségi után beiratkoztam a 
pesti Műegyetemre, mert

minden áron mérnök akartai 
lenni.

Ebben az időben úgyszólván mm- 1 
dennapos vendége lettem Nagy En re 
kabaréjának, amelynek az lett az 
eredménye, hogy diákpenziómban a- I 
baré-előadásokat rendeztem.

Az egész műsort elejétől végig ér
írtam, sőt játszottam is benne

A női szerepeket Fóthy János, t I 
Pesti Hírlap jelenlegi kritikusa j - 
szotta, akinek különösen Medgyasz 
sanszonokkal voltak nagy sikerei, 1 i

iiaré-eli 
nagy m 
penzió 
sukra. . 
Westen 
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naré-elöadásainknak lassanként olyan 
nagy nézőközönsége lett, hogy a diak- 
penzíó kicsinek bizonyult a befogadá 
sukra. Áttettük tehát székhelyünké a 
Westend kávéház szuterén-helyiségehc, 
ahol állandóan négyszáz főnyi közön­
ség előtt játszottunk. Őszintén szólv.,

ma sem bánnám, lia működésemet 
állandóan ilyen érdeklődés kísérné.

Azután egy szép napon be kellett szűntetnünk^ színjátszást és akarva 
nem akarva, egy tragédiában kellett 
szerepelnünk. Kitört a háború. A szín­
padunk megnövekedett, úgyhogy még 
L végét sem láttuk. A közönségünk is 
nagyobb lett, hiszen az egész világ 
figyelt minket. Megint abbahagytam 
az irodalmi működésemet es csak a 
rózsaszínű táborilapok írasaval iogial- 
koztam.

Antikor vége volt a háborúnak, haza­
jöttem és Szegeden éltem, ahol sokat 
voltam Móra Ferenc, a Szegedi Nap o 
szerkesztőjének társaságában. Egy este 
megemlítettem neki, hogy aznap szín­
házban voltam és ezt úgy meséltem el, 
hogy Móra nem győzött eleget kacagni 
rajta. Rám parancsolt, hogy masnapra 
ugyanezt írjam meg a lapjában ugyan­
úgy, ahogy ezt elmondottam. Szol. fo­
gadtam és a krokiformájú beszámoló 
nagyon nagy sikert aratott, far nap 
múlva már a Szegedi Napló színi­
kritikusa lettem és

|U kezdődik a tulajdonképpeni írói 
munkásságom.

Rövidesen írtam egy háromfelvoná- 
sos vígjátékot, amelyet a Szegedi Szín­
ház mutatott be nagy sikerrel. Ennek 
ellenére megint beszüntettem pz írási, 
mert láttam, hogy nem tudok belőle 
megélni. Felutaztam Pestre és egy 
mérnöki állást vállaltam el. Az írást 
fiatalkori kalandnak tekintettem es 
végképp lemondottam róla. De nem 
úgy az anyám, aki folyton unszolt, 
hogy a Szegeden játszott darabomat 
vigyem el valamelyik pesti színházhoz.

Az anyám nem tudott belenyn-
oodni abba, hogy lemondtam az 

írásról.

Addig biztatott, amíg egy napon 
ténvleg elmentem Bárdos Arthurhoz, 
a Belvárosi Színház igazgatójához és 
átnyújtottam neki szegedi színdara­

bom kéziratai, valamini egy luxi- ■ 
amelyben az addig megjelent dole, 
mai ragasztottam bele

Ennek a füzetnek köszőnheien
hogy végérvényesen íré lelien

Bárdos talált benne egy-kei versi 
ami tetszett neki és amikor néhai 
nap múlva felkerestem, megbízást ad" 
egy kupié írására. A következő no 
sorban már énekelte is Kökény Hon; 
az Andrássy úti Színházban. Azutm 
megint írtam egy kupiét Boros Géz. 
számára. Ennek is sikere volt. min 
Bárdos kijelentette, hogy nekem cy 
felvonásosokat is kell írni. Szól loga- 
tani és megírtam az első paraszt ey 
felvonásost „Vélemény dolgába! 
címmel Bársony Istvánéi, szamai. 
Ennek az eredménye lett, hogy Ha' 
dós leszerződtetett az Andrássy; m 
Színház dramaturg-titkárának. A több 
már ment magától. Egymásután irtán 
az egyfelvonásosokat, kuplékat és mim 
sűrűbben fordítottam külföldi dara 
bokát. Az első kuplémtól a mostan 
premiéremig 279 darabom és mrdiia 
som került előadásra. Kcttoszazney- 
vennegvedik volt a „Marika . amt 
bejárta azóta már fél Európai. Ennél 
köszönhetem beérkezésemet

Igyekszem feljebb és feljebb mászó 
a Parnasszusra é> ha nem is sikerű 
eljutnom a tetej. erősen fogodzk" 
dóm, hogy le ne csússzak arról a nU\ 
ről, amelyet már elértem.

Szilágyi Ödön.

/.ágon István
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SZERZŐDTETTE
a JÓKAI
SZÍNKÖR

Af N> SSÍXJ

Nagyon 
nehéz ma Bu­
dapesten és általában 
Magyarországon a színész 
helyzete, nagyon nehezen tud szerző­
déshez jutni, jónevű színészek, akikért 
azelőtt versengtek a színházak, ma 
szintén szerződés nélkül, vannak és 
alkalmi fellépésekkel igyekeznek életü­
ket fenntartani.

A Városligetben van a Feszti-körkép 
épületében a Jókai, Színkör, amelyre 
Pestre jövő vidéki színészeink mindig 
úgy gondoltak, hogy a legrosszabb 
esetben olt el lehet helyezkedni. Ma 
már az a lehetőség is megszűnt, a 
rossz gazdasági viszonyok a Jókai 
Színkör személyzetét is leépítették és 
bizony nagyon sok színész hiába re­
méli, hogy ott szerződést kap.

Misem bizonyítja jobban a Város­
liget kultúrális viszonyának leromlá­
sát, mint az, hogy Szilágyi Marosa, a 
Belvárosi Színház nagy sikereket kitolt 
lehetséges tagja, akiért tavaly két színház 
versengett, nem tudott szerződést kapni 
a Jókai Színkörbe.

Az eset így történt :
Egy hétköznap délelőtt Szilágyi Mar­

osával kimentünk a Városligetbe. Vé­
gignéztünk minden látnivalót, végig- 
kóstoltuk a ringlispil és a panoptikum 
gyönyöreit és egyszer csak a Jókai 
Színkör előtt találtuk magunkat.

Megkérdeztem Szilágyi Marosát.
Volna kedve ideszerződni ?

Szilágyi Marosa nevetett.

Beleptünk u színház előcsarnokába
...‘“T

r 1 . Jj



előtt és a karmesterrel folytatott rö­
vid tanácskozás után elkezdte énekelni 
a ..Miért vársz“-t.

Az igazgató hozzám fordult.
—• Nagyon gyenge hangocskája van.
Szilágyi Marcsa táncolni kezdeti. 

A karmester szinte, elfelejtette a zon­
gorát verni, olyan bámuló szemekkel 
nézte Szilágyi formás lábát, az igaz­
gató pedig megelégedetten dörmögte.

— A felfogása jó.
— Ahogy a táncot felfogja, igaz­

gató úr ?
— Nem, ahogv a szoknyáját.
A tánc véget ért. Szilágyi Marcsa 

büszkén, kipirul! an es diadalittasan 
állott a színpadon, Hannibál állhatott, 
így Róma kapuja előtt.

"—' Nos, igazgató úr ?
Mély csend lett. Az igaz­

gató gondolkodott és aztán 
kimondta a szentenciát.

... Miért ne. Ha megfelelek és ha
,,-úzsit fizetnek, nagyon szívesen.

Próbáljuk meg !
... üágvi Marosának tetszet t az ötlet 
Juni! a ketten beléptünk a színház

előcsarnokába.'
igazgató urat kerestük.
igazgató úr nagyon bizalmatla- 

j, : fogadott.
Mivel szolgálhatok ?

Szilágyi Marcsa az igazgatóhoz le­
pett és igy szólt.

... Kérem, én Kovács Franciska
vagyon és színésznő szeretnék lenni.

Az igazgató megcsóválta a fejét.
_jaj kérem nagyon sokan vannak

a hivatásos színészek között, akik ma 
színészek szeretnének lenni.

De én Lehetséges vagyok, igaz­
gató úr.Azok is tehetségesek, gyermekem.
De a mai rossz gazdasági viszonyok 
mellett nem elég az, ha valaki tehet­
séges. Különben is honnan tudja azt, 
hogy csakugyan tehetséges.

--- Hogy ? A papám is, a 
mamám is mondta.

Az igazgató felkacagott.
No ez mindenesetre 

I nagyon fontos ezen a pá- 
i Iván. hogy a papa és a 
: mama meg legyenek cié- 
I gedve. Aztán milyen szí- 
I nésznő szeretne lenni ?

Szubrett.
Jaj, gyermekem, a 

; szubret tnek táncolni és 
I énekelni is kell tudni.

Én tudok táncolni 
j és énekelni is.
$ Az igazgatónak tetszett 
1 a kis .,Kovács Franciska“
I határtalan önbizalma, meg- 
. fogta a kisleány kezét és 

$ bevitte a nézőtérre.
- Ne mondja, hogy mi 

i nem próbálunk módot adni 
a fiatal tehetségeknek aii- 

j hoz, hogy érvényesüljön.
I Jöjjön és énekeljen, tán- 

coljon valamit.
Szilágyi Marcsa fel­

iment a színpadra, a 
I karmester leült; a 
'zongora mellé, az 
igazgató úr és én he- 

1 lye.l foglaltunk a né­
zőtéren. Szilágyi le-_______
dobta a kabátját, ” ,
megállt a súgólvuk Jaj kérem nai/ijon sokan vannak- ah A .......... zer etilének tenni
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Csak ne tudja meg

mm

■ '■. érmékért), magában tényleg 
mi \ a látni tehetség és lehet, hogy Idő­

in ég színésznő is lesz magából, 
előre azonban tanulnia kell, mert 
•ontlolja azt, hogyha valakinek csi­

nos nofikája és karcsú lába van, az 
ír lég ahhoz, hogy szubrett legyen, 

i'iztos \ a gyök benne, hogyha tanul, 
ha képezted a hangját, és azután je­
leni kezik nálam agyon használható

■ úja lesz izin ..zamnak. Egyelőre 
■zonban erről szó sem lehet.

I lát. nem szerződtet, igazgató úr ? 
xem gyermekem. Jöjjön ki egy­

el- délután, nézzen végig egy előadást 
ikkor meglátja, hogy milyen ná- 

htnk a nívó.
ilágyi Marosa pityeregve vette a 

almiját, ebben a pillanatban elfelejt- 
vzett arról, hogy ez az egész csak 
réta, úgy érezte, mintha egész sorsa 

és egész élete azon múlott volna, hogy 
igja lesz-e a Jókai Színkörnek.

\ m ikor lejött a színpadról, a kar­
mester hozzálépett.

Xo búsuljon,kisasszony. Az olyan
■ zép leány, mint maga, majd ,meg-

■ alálja az érvényesülés módját. És ha 
'■múlni akar énekelni, keressen fel
ngvin. szívesen foglalkozom magával.

Ne búsuljon kisasszony

Szilágyi Marosa megköszönte a kar­
mester jóakaratát, elbúcsúzott.

— Nos Marcsa ? — kérdeztem.
— Nagyon szégyellem magam.
— Nem szégyen az, ha igyekszik, 

még lehet jó színésznő magából.
Marcsa hallgatott, azután halkan 

megszólalt:
a Beöthy. 

István.

.1 felfogású jó
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Ismeretes uz a sok httzn-vona, ami 
a tsikágói hercegnő”, Kálmán Imre 
legújabb operettjének Budapesten való 
sziurekerülését mindezideig megaka- 
dáls ózta. Most azonban véglegesen 
eldőlt a „Csikágói hercegnő” sorsa. A 
Király Színházban fog színre kerülni, 
mégpedig a '/.crkovilz-operett után.

Kálmán Imre és Lázár Ödön igaz­
gató között teljes megegyezés jött 
létre a legutóbbi napokban, amikor 
Kálmán Imre festen járt. Kálmán 
Imre két okból látogatott el Budapestre.

Először azért, hogy operettjének 
ügyét végre jobbra vagy balra eldöntse. 
Másodszor pedig azért, hogy uz .,El­
lin HU a hegedűm” című operettel meg­
nézze, amelyről azl hallotta, hogy na­
gyon husonllt a „Csikágói hercegnő"-re. 
Tudniillik a „Csikágói hercegnő” ope­
rettben szintén a jazz van szembe­
állítva a cigány muzsikával.

Kálmán Imre a premieren nézte 
végig az operettet s megállapította, 
hogy a két operett között lényegében 
semmi hasonlóság nincsen.

Kálmán Imre.

Legnehezebb pontot, ami a 
kágói hercegnő” színrekeriilésének g- 
nagyobb akadálya volt, áthidalóik 
olyanformán, hogy a Király Szimmz 

ha szerényebb eszközökkel i 
de mégis lemásolja a bécsi díszlete st 
s megcsináltatja az összes díszlelnoi. 
Eredetileg úgy volt, hogy a -esi 
díszleteket adják kölcsönbe a Király 
Színháznak, de mivel a darab állan­
dóan műsoron van, ezt. a már szerző­
désileg kikötött pontot stornirozni 
kellett. A Király Színház tehát már 
át is adta a „Csikágói hercegnő” ,zö- 
vegkönyvét Stella Adorjánnak, aki most 
már szorgalmasan dolgozik a szöveg ma­
gyarra ültetésén. Stella Adorján a követ­
kezőket mondotta munkatársunknak :

A „Csikágói hercegnő" Kálmán 
Imrének első operettje, amely amerikai 
reoümintára, két /elvonásból ált. A kél 
felvonás négy képre oszlik. Az első 
felvonás első képe egy pesti lokálban, 
a második képe Silvania kis biroda­
lom trón termében, a második felvonás 
első képe a trónterem, amerikai stílus 
szerint átépített helyiségében, má­
sodik képe pedig újból a pesti lokál­
ban játszódik le. A darab <llszletezc.se 
tehát igen költségesnek Ígérkezik. \ 
darab rövid szujetje, hogy egy dús­
gazdag csikágói hercegnő megvesz egy 
balkáni államot, beköltözik a királyi pa­
lotába, de - - beleszeret a trónörökösbe.

A címszerepet Lábass .Juci fogja 
játszani, a másik nagy női szerepet 
Bársony Rózsi. Játszani fognak még 
a darabban előreláthatólag Tolnai, 
Sziklai, Dénes.

A verseket Kulinyi Ernő írja.
Érdekesnek tartom megemlítem, 

hogy Kálmán összes operettjei közül 
ebbe irta a legtöbb zeneszámot. A par­
titúra ötven oldallal több, mint eddigi 
darabjaiban.

Hasonlat
Egy nemrégiben bemutatott ma­

gyar színdarabról beszélgetnek a Fé­
szekben.

igazi eseresnyedarab — mondja 
Kabos Gyula.

... ?
- - Mert nem megy.
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mondja

dí ismeretlen
operáját mutatja he

a Városi Sxínfjász
li,;., ti) érdekes bemulató elő- 

, , folynak jelenleg a Várost 
, zongoratermében. A közel­

ii’,benuttátják a magyar közön- 
I Verdi, válunk méij soha nem 

, : Irmáim és szerelem“ című ope- 
I \ darab rendezését dr. Dalnokit 
... a Városi Színház újonnan szer- 

i'őveudezöje végzi, a zenei be- 
...„nés pedig Komor Vilmos karnagy

ben van. , ,
i ,vn érdekesen mondja el Dalnoky 

xé.ior az. opera sziltrekeriilésének ko-
iídméiiveit.

. Két évvel ezelőtt - mondja Dal- 
,.„ky Milanóban jártam, akkor - 
■ „int majdnem minden évben — szö­

vöm szerint meglátogattam a nagyobb 
zeneműkiadó cégeket, így a Ricardi- 
eégct is. Böngészgetve a regi partitúrák 
között, rábukkantam Verdi „Ármány 

■ s szerelem- partitúrájára is. Termé­
szetesen nagyon érdeke’t a dolog s 
ni után alkalmam volt hosszasabban 

I mulmánvozni a partitúrát, elhatároz­
om, hogy Verdiinek ezt a miiünk meg 
nem ismert művét megismertetem a 
magyar közönséggel is.

Amikor a Városi Színházhoz szerződ­
tem, megemlítettem tervemet Sebestyén 

:. /amik, akit szintén nagyon érdekelt 
a dolog. Meghozattuk az anyagot. 
Megjegyzem, Schiller drámáját opera 
szöveggé a német Werfel dolgozta at 
nagyon hatásosan, ragaszkodva ugyan 
az eredeti szöveghez, de operaszem- 
pontból megtéve az egyes változtatáso­
kat s az egészet három felvonássá 
vonva össze.

Komor Vilmossal együtt az anyag 
birtokában áttanulmányoztuk az egé­
sz I s most aztán Sebestyén igazgat) 
beleegyezésével megkezdjük a Pr<’" 
búkat.

Verdi ezt az operáját fiatal korában 
írta, nem az első műve. de az első 
művei közé tartozik Hit nem is olyan 
hatalmas, mint az „Aida“ v!'gy «'

„Traviata“, de mindenesetre már ebben 
a munkájában is meglátszanak az 
oroszlánkörmök, már ebben a müvé­
ben is megismerjük az „Aida es i 
„Traviata" szerzőjét.

A főszerepeket lláthíj Anna, kovács 
Ilonka. Orosz tulia. Rádium Krzsi. Pa­
jor t Szedd, Vermes és Szabó játsszák.

Érdemes megnézni a partitúrát 
s ezzel Dalnoky hatalmas, bekötött 
könyvet vett elő. - Vastag pergamenre 
kézzel írott az egész. Már elsárgullak a 
lapok. Ezl a partitúrát használtuk 
Olaszországban mindenütt. Íme. rá van 
írva: Torino, Nápoly, Kremona, stl). 
Mindenütt, ahol vsak előadták, szignál­
tak is. Most a li ivón!-reg kiu vomatja 
az egészet s visszakéri ezt tőlünk, mert
ezt az „egyetlen" Példány, vein,maken.
meg akarja őrizni.

A darab szövegének magyarra touli- 
lását Lányi Viktor végzi.
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ÁNYOS LACI OPERETTET IRT
Teliül Ányos Lacit is utolérte a zeni' 

szerzők végzete, operettel irt. Nem té­
liéi valaki büntetlenül tizenhét évii) ki­
tűnő dalszerző la1 kell annak jönni 
a an luxunkba — gondolják most már 
a zord kritikusok s már bizonyára fe­
nik is a tollúkat a szigorú „megtor­
lásra:

Ányos Lacit, úgy hisszük, nem kell 
bemutatni a Délibáb olvasóinak. Mind­
nyájan keseregtünk már az ö édes-bús 
nótáin. Ki ne énekelte volna már ma­
gában. vagy talán társaságban asztal 
mellett, hogy „TTkerülsz, mert szegény 
vagyok1 , vagy „Nem én lettem hűtlen 
hozzád1 És még egy sereg pompás 
Anyós-nóta kinek ne zsongana a fü­
lében.

Arra a hírre, hogy operettet írt, föl­
kerestük Ányos Lacit s megkértük, 
mondjon valamit operettjéről.

Kedvenc törzskávéházában találtunk 
Ia. A következőket mondotta:

Három fel vonásos operettel irtain 
valóban de nemcsak a muzsikáját

komponáltam, hanem a színiéin 
írtam. Élőbb úgy volt, hogy Szia.
Iával együtt írjuk meg a daruin 
Színinek másoldalú elfoglaltsága 
erről le kellett mondanom. Le­
ké llett tehát megírnom a szöveget - 
hála Istennek! — megírtam.

Az operett témáját egy dalom inspi­
rálta. A történet részint vidéki, n 
szint besten játszódik le. Eg\ m 
szonvról van benne szó, akinek bemu­
tatják a színes, zűrzavaros, kábító IV-. 
tel . . . no. de tovább nem is mondom, 
minek előre elárulni a mesét. A darab 
három fel vonások és hat képitől áll Da­
lokat és táncmuzsikál komponáltam 
ehhez az operetthez, amelyben mellőz­
tem a nagy finálékat. Én magam i- 
azon az állásponton vagyok, hogy a 
nagy finálék kora lejárt, de. a darab 
szüzséje sem kívánja a hosszadalmasmi 
felépített finálékat. A darab zeneileg 
teljesen kész. a szöveg utolsó felvonása 
azonban még bizonyos változtatásul on 
fog átmenni. Sebestyén Géza és bó­
rán//! Vilmos happy end-et akarna; a 
darab végére, az én elképzelésemben 
azonban a darab nem a már annyira 
megszokott happy end-del végződne. 
Nem akarom hozzáadni a hősnőméi a 
hősömhöz. Én ragaszkodom egyelőn 
ehhez a darab véghez és ha Sebestyén 
direktor urat és Lóránth Vilit meg tu 
doni győzni, akkor bizony a szépasz 
szony ezúttal —- férj nélkül marad 
hogy azt higyje valaki, hogy én szí 
lem azt, ha a szerelő szívek végül nem 
lesznek egymásé. Oh, éppen ellenki - 
leg. De ebben a darabban a •különböző 
motívumok — ezáltal — mást dilit; 1 
nak. A darab címe különben ez; „Isten 
vele, szőke asszony!"

Ányos Laci tehát ráért operettel kői ! 
ponálni, sőt szöveget és verseket is írl 
hozzá. Örök rejtély marad ezek utá ) 
hogy azon a kilenc hangszeren, heg 
dini, zongorán, mandolinon, gitáré i. 
fuvolán, lanton, hárfán, hnrmóniumo 
viola damuron, amelyeken játszani sz > 
kuli, vájjon mikor van ideje — gyak - 
rolni?!

Wt ■

Ányos Laci



rfeusz a
, cost Színház az Offenbach- 

i. I us második darabjaként az „Or- 
,;«a pokolban” -t mutatta be az el-

‘"uinllég1hálás dolog Jacques 0//en- 
;.,Kh müveit felújítani, mert az orok- 
,,.p ,-s napjainkban is friss melódiák 
Víg is nagy közönséget vonzanak, 
ífenbaeh százhúsz müve közül 

Szép Heléna -n es a „Hoffmann 
meséi'’-n kívül — az 

i írfeusz a pokol­
ban" népszerűsége 
a legnagyobb.

Vz új generáció, 
aki vsak a múltbeli 
Városi Színház elő­
adásán ismerte meg 
az „Orfeusz a po- 
olban”-t, talán csa- 
ódottan távozott a 
harmadik felvonás 
itán. Ennek azon­
ban nem Jacques 
iffenbach volt az 
ika, hanem a Városi 
/.inház igazgatósá- 

-a, aki az Orfeusz 
zereposztását szűk- 

keblűen állította 
össze.

Kérdjük, mért kel­
lett a „Szép He- 
ivna”-előadásokon 

már annyira be nem 
vált Szűcs László­
nak játszani a cím­
szerepet, mikor ren­
delkezésükre áll egy 
olyan kiváló teno­
rista, mint Halmos 
János, aki több mint 
iitvenszer énekelte 
ezt a szerepet né­
hány évvel ezelőtt 
a Budai Színkör Or- 

i'cusz-előadásain.
Euridikének Kovács 
Katóval való meg­
személyesítése sem 
a legszerencsésebb.
Offenbach operett­
jében ugyanis éne­

kelni is kell tudni. Az együttesből 
messze kimagaslott Pataki Ferenc, S ix 
Jankó szerepében és Ferenczy Karoly. 
.\ többiek mind azt igyekeztek be­
bizonyítani, hogy egészen jó vidéki 
előadást tudnak produkálni. Loranth 
Vilmos kifogástalan rendezeseert min­
den elismerést megérdemel. Nem az o 
hibája, ha az Orfeusz a „Nizzaiejsza- 
ka” sorsára jut.
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Sajnos azonban, a város uraiban 
van hajlam a romantika iráni. A 
ügyi bizottság pártolta a kérést, de 
kan azt hiszik, hogy F. M. a „színi 
építés“ alatt valószínűleg a városi j 
színházpalotának maltcrrel való 
spriccelését érti, arra pedig nincs m . 
vcnczer pengő. A város viszont nem 
tékonvsági egyesület. Pech!

Feld Irént ezzel szemben égé 
más ironton érte vereség.

F. I. tudvalevőleg a Király Színin,, 
ban tart gyermekelőadásokat. A Kin 
természetesen csak bérli ezekre az 
kalmakra; a gyermekek lelkivilág 
saját rezsijében hat jellemzőleg. i 
például a színészeket is ő szerződi eb 

Egyik előadására szerződtette /;< 
lassa Ernő színészt előadásonkinti 
pengő gázsiért. Balassa már ja válla: 
próbált, mikor a direktrisz talált 
másik színészt, aki ugyanazt a szerei 
öt pengőért is hajlandó volt kreálni.

Balassa Ernő azonban nem nyug, 
doti bele az egyoldalú szerződési! 
bontásba és beperelte Feld Irént, 
tárgyalás már megvolt és a bírása: 
százhál van pengő megfizetésére ítél 
Feld Irént, aki fellebbezett.

Az ítélet kihirdetése után Balos 
Ernő felkereste Feld Mátyást, aki szí; 
téli tart gyermekelőadásokat és akin 
Balassa szintén tag. Félt, hogy a. p< 
folytán nemcsak Feld Irén, de Fein 
Mátyás kegyeiből is kicsik, ezért teliéi 
bocsánatot kéri Mátyástól, hogy lm 
merte perelni a nővérét.

Ekkor jött azonban a fordulat. Feld 
Mátyás melegen megrázta Balassa ke­
zed és lelkesen így szólt hozzá:

— Hogy én haragudjak? Micsoda 
beszéd az? Ellenkezőleg, csak perelje 
tovább azt a nőt! Ila elveszti a pert, 
fizetem a költségeket. (?) Meg kell ta- 
nítani, a kutyafáját! Konkurrenciát 
csinál nekemI! Nézze meg az. emberit 

A nővér tehál tovább lesz perelve. 
Hát nem édes?

Senki se gondolja, hogy a Feld-család 
< sak nyáron tudja magára irányítani a 
közérdeklődést. A híres nyári Feld-revű 
már régen ott porlad a Városliget sár­
gul,', avarján, azt lehelne hát hinni, 
hogy a Feldek legközelebb ismét csak 
a tavasz ébredésekor lesznek aktuá­
lisak. De nem!

A család a lelet se tölti tétlenül. 
Harci zaj kél az ősi várbástyák felől és 
szenzáció-petárdák robbannak.

Az első számú petárda az, hogy Feld 
Mátyás, mini minden esztendőben, úgy 
az idén is megkísérelt a város tanácsá­
tól egy támogatást kivágni. Ezúttal va­
lóban bagatell összegről: mindössze 
negyvenezer pengőről volt szó. Ennyit 
kért „színházépítési" célra.

Gyenge Annus (Anne Moselle) legújabb lény­
képp (Foto D'Ora-Benda)
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nmniil.il Villáid, hogy nyíl ? 
„iiv csodálatos is : mondta, 

iv'mioly délutáni lapban jelent 
nappal ezelőtt az a hír, hogy 

• i,'•akadémia külön tanszékét állít 
i/./.nek. A hír nagyon eidektsuoK,
[aiitasztikus- 

lál.szott. Túd- 
vűbii Uubaij 
, :■ főiskola

Unni vezetője 
n, elég konzer- 

ivakhoz, hogy 
■ r h; meggon- 

ja magát, mi­
ll beengedné az
,:-,,el falai közé a 
zt. Az akadé­
miák tradíciói 
írnak és tisztelet- 
néltó elvei. A 
zre pedig min­

ni el lehet mon­
oi, vsak azt nem, 
iV tiszteletre- 
.! i n és- tradíciók­
ul bővelkedik.
Minden e tárgy- 

vonatkozó ké- 
Ui. különben dr. 
uliái) Jenő, az 
.uiemia l'őigaz- 

níája volt hivatva 
uumíeni, aki nunv- 

I ársunkiiak a kö­
ri kezőket jelen- 

ki
Az a hír, hogy a /.eltenni vészeli 

iskola jazz-tanszéket nyit, nemislur- 
r kórsa, hanem több unna . bolond- 
Inba. kin ugyan nem is olvastam,, <U 

látom, akkor se eajolluk volna meg. 
innak abszurdumok, amelyek < < 

szorulnak. A Zeneakadémia 
el semmilyen formájában nem jog- 

hrzUc és amíg én itt vagyok, nem is 
ndékozik foglalkozni, hacsak a )0-~
,ti,ural magasabb színvonalra emtl- 

inék és több, jelentőségre lenne szín. 
erűire azonban semmi, okai nem 
mák, hogy a jazz bevonuljontu 
kadémiáro. Mi Uaydnnel, hűhó-
mai, a nagy magyar szerzőkkel Jogin- 

a unk, a jazz pedig maradion csak 
hová való : a kávéházban.

Eddig tart Hubay >»0 erely.s 
nyilatkozata. A jazz es a ,'enen uvr- 
szeti Főiskola csakugyan nem illenek

pis' mégis találkoznak néhol. V nő­
iskola hangversenytermét ugyanis 
lsKU h elvben vsak olyan

előadások céljaira 
volna szabad ki­
adni. amelyekből a 
növendékek oku­
lást nyerhetnek. 
Már pedig alig par 
héttel ezelőtt tar­
totta mérsékelt si­
kerű koncertjét az 
akadémia inagy ter­
mében az ..F.rkla 
kvartett: jazz négy 
zongorára.

Talán az akadé­
mia főigazgatója 
nem is tudja, hogy 
a vezetése alatt 
álló intézet titok­
ban jazzt melen­
get kebelén'?

Egyébként un 
nem is tartjuk 
olyan veszedelmes­
nek a jazz és az Aka­
démia kapcsolatát.

I Egyre-másra érke­
zik hír arról, hogy 
a külföld nagy ze­
neiskolái bevezetik

ezt az új műfajt. Arra pedig mimben- 
esetre megérett, hogy ^lább

elérhető lun e, no„y ^ ( „k,)m-

;3,B ä 'Sí

ntissst
bői rögtön pénzt lehe csinál 1 
hangszereken való pd, ad-J ^

hog^'nzk Akad'éfliiá Kon.olv mestere, 
kéj,eznék őket ? s> />,

Hubay Jenő
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•\ Királ) Színház tehát jubilált 
Jubilálta fennállásánál: huszonötödik 
énéi. Persze, egy ilyen jubileumi Ünnep­
ségen igazán nem érnek rá a jubileumi 
ünnepségei megszervező urak arra is 
gondolni, hogy van egy egyszerű asz- 
szonv Kerndl Máriának ‘hívják, 
akiről nem volna szabad elfelejtkezni, 
nem mintha valami rendkívüli fontos 
tényező volna ö a 
Király Színház hu­
szonötévé* életé­
ben, hanem csak 
azért, mert

ö az egyetlen, aki 
huszonöt éve tar­
tózkodik minden 
este 7 órától fél 
tizenkettő óráig a 

nézőtéren.*

A bal kettes pá­
holy háta mögött 
ül egy kis széken,
Ez az ő számo­
zatlan ülőhelye, 
amit hordozhat ma­
gával s amelyért 
még belépődíjat 
sem kell fizetni.

... Hogyan ki­
éül! a Király Színházba ? 1

Beöthy László méltóságos úr 
(íg> mondja) szerződtetett ide még a 
Magyar Színházból.

— Szóval ?
Amikor Beöthy méltóságos úr 

megnyitotta a Király Színházat, én, 
aki persze a Magyarból ismertem 
oinéltóságát, rögtön jelentkeztem, hogy 
én is ott akarok alkalmazást, ahol 
Öméltósága, az igazgató. Természe­
tesen mingyárt alkalmazott.

— Szokta nézni az előadást ?
— Mindig. Már amennyiben ráérek. 

Amióta az új rendelet van, jobb ne­
künk, hiszen a publikum pontosan 
kell, hogy bejöjjön az előadásra. Igaz, 
hogy a főkapitányi rendelet nem vo­
natkozik a páholyra, hiszen a páholyba 
be lehet anélkül lépni, hogy a néző a 
publikumot zavarná, de most mégis 
a páholyközönség is szereti előadás 
megkezdése előtt elfoglalni a helyét.

Hány darabot látott " :
Mindegyiket, meri én, kérem. „ 

sem hiányoztam.
De. hiszen itt egy operettel i 

százszor is adnak, nem unja annyi Zor 
megnézni egy és ugyanazon operel

A zene. kérem, sohasem unalmas 
Melyik darab tetszik legjobban 
A János nilt

Borravalói 
szokott-e kapu 
— Természetesen. 

Ki volt a icg- 
gavallérabb lain 
gató ?
'— Azt nehéz Így

megmondani Fne 
stádtler igen gavallér 
voll.

— Volt valami 
érdekes, cseh 

Olyan esel, ami 
túlnőtt az egyszen, 
páholynyitogalm 
hatáskörén y 

— Igen, In. 
olyan esetein is vm 
Például az ölő: 
páholyban ült eg> 
nagyon elegáns nö. 
Csodálatosképp! 

egyedülérkezelt, u 
mondta, hogy később keresni fogják, i 
is nagyon későn érkezett; az előadás m.n 
javában folyt. Amikor bevezettem a pá­
holyba s leült a székre, észrevettem 
hogy hirtelen elfchéredik. Összerogyo! I 
volna ha meg nem fogom. Megfogtam 
teljes erőmből és hátra vonszoltam 
páholy mélyébe, ott leültettem úf 
hogy a páholy falának támaszkodhat ó! 
Lerohantam a földszintre, felküldte 
gyorsan egy jegyszedőt, magam pedt- 
megkerestem az inspekclós orvosi, ak 
hamar magához térítette a nőt.

Biztos, hogy a nézőtéren óriási zíii 
zavar keletkezhetett volna, ami talá 
az előadást is megakasztotta volna 
ha elvesztem a lélekjelenlétem . . .

Ezeket mondotta kérdéseink! 
Kerndl Mária, akinek népszerűségéi- 
mi sem jellemzőbb, minthogy a szír 
ház „Máriájának" hívják. " Mindent 
szereti, sőt tiszteli, de azért a jubileu 
mon egy kissé elfelejtkeztek róla.

Kerndl Mária (Larí foto)
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A Nemzeti Színház multheti „Do- 
lovai nábob leánya” előadásán egy 
fiatal színésznő mutatkozott be a 
„esti közönségnek Vilma szerepében — 
vietróczi Petróczy Alice. Ismeretlen név 
a mi színházbajáró közönségünk előtt, 
de annál ünnepeltebb az erdélyi ma­
gyarok között. Fiatal — mindössze 
huszonnégy esztendős — Petróczy 
Alice, akit most

a Nemzeti Színház négyévi szf- 
nészkedés után szerződtetés! célból 

vendégszerepeltetett.
— Apám Nagyváradon volt tábla- 

bíró — mondja" a Nemzeti Színház 
endége — és ugyancsak itt éltem le 
ermekkoromat.
Soha eszemáflábnn sem volt szí­

nésznőnek lenni.
Tanítónöképzőt végeztem, majd ezután 

pár évet külföldi leányintézetekben 
töltöttem, főleg azért, hogy a francia, 
angol és német nyelvet tökéletesen 
elsajátítsam. Amikor hazajöttem, sű­
rűn szerepeltem különböző műkedvelő- 
előadásokon, ahol szép sikereim vol­
tak. De mindezt nem vettem komo­
lyan és az elismeréseket nem a magam 
tehetségének, hanem inkább apám 
társadalmi állásának tulajdonítottam.

Azután egy napon tönkrementünk. 
Állás után kellett néznem és ekkor a 
sors különös játéka folytán összetalál­
koztam Gróf színigazgatóval, aki a 
régebbi műkedvelői előadásokon már 
látott engem szerepelni. 0 volt az, 
aki arra biztatott, hogy színpadra 
menjek. Egy nagyváradi színészisme­
rősöm oktatott ki a színpadra és rö­
videsen a nagyváradi színház tagja 
lettem, majd később Kolozsvárra szer­
ződtem át.

Egymásután játszottam el Melindát, 
Opheliát, Desdemonát, Júliát, szóval 
a legnehezebb drámai szerepeket. Míg 
végre meghívást kaptam a Nemzeti 
Színház igazgatóságától egy vendég­
szereplésre és legnagyobb meglepeté­
semre Hevesi arról értesített, hogy 
Vilma szerepét kell eljátszanom a Hcr- 
czeg-darabban.

Ezt a darabot sohase ismertem, 
naiva szerepet cddlfl méfl nem ját­

szottam
és mindennek ellenére három próbára 
kellett eljátszanom a darabot.

Nem jártam színiiskolába. Ezt pó­
tolta a nagyváradi és kolozsvári sze­
replésem. A vizsgám pedig a mult­
heti fellépésem volt, amely, hála Isten­
nek, sikerrel végződött. Ez a története 
és az előzménye az én nemzetiszín­
házi debümnek.

j'eiroL^y vnti-c
ÍJTTTTT

Rosszmájú felelet
Láttad már az új darabomat? — 

kérdi Kertész Dezsőtől az egyik nem­
régiben bemutatott színdarab szerzője. 

__ igCn .— válaszolja vontatottan
Kertész.

—— N a és ?
— Köszönöm, már jobban vagyok.
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0! VN Avikzavonui

............. ——...—a tZINPADTOI
Berlin, november hó.

Azt már megírták, hogy meghízott, 
megszépült. Orska már nem morfinista, 
nem szed kokaint, egészséges lelt. És 
egyszerre bejárta a hír a világsajtót :

Orska visszavonul a színpadtól,
Orska ezt így mondja el:

■— Fiatal vagyok még. Akármit is 
mondanak az ellenségeim, igenis fiatal­
nak érzem magam és az is vagyok. 
És most mondja — itt megfogja az 
újságíró zakójának fazónját — mondja: 
ha csak két évig játszom még, nem 
azt fogják-e mondani rólam, hogy 
megöregedtem ? Hát igen, ezt nem 
akarom. Élni akarok, élni mert

ez a szó: megöregedett! ez a halál.
Egy színésznő halála.

Igaz, hogy engem egyszer már el-

Maria Orska (Foto Jva Berlin)

parentáltak, akkor nem bántott a 
dolog. Az típusa volt a rosszakaratnak. 
Az emberek, az irigyek rosszaságának. 
Akkor nem törődtem vele. Most fájna.

És búcsút akarok mondani a szín­
padnak. Úgy akarok elbúcsúzni, hogy 
egy nagyon szép emlékem maradjon. 
A közönségtől akarok elbúcsúzni, attól 
a közönségtől, amely engem mindig 
nagyon szeretett; szeretetével elhal­
mozott. Sokat gondolkoztam azon, 
hogy hogyan tegyem a magam számára 
emlékezetessé ezt a napot ?

És rájöttem, hogy egy nap — az 
kevés nekem. Egy nap elég annak, aki 
már legalább 30 évet töltött a szín­
padon. Annak kell egy nap. Egy szép 
nap. Nekem ez nagyon kevés. Nekem 
hetek kellenek. Sok szép nap. Szeretet 
Melegség. Hogy aztán könnyű szívvei 
élhessek a magányban.

Éppen ezért gondoltam arra, hogy 
elbúcsúzzak mindenkitől, kivétel nél­
kül mindenkitől, aki szeretett engem. 
Egy turnét fogok rendezni. Még e hónap 
végén vagy december elején fog ez a 
körút megkezdődni. Először Német­
ország nagyvárosai fognak sorra 
kerülni. Berlinen kívül Leipzig, Frank­
furt, Köln, München és a többi. Aztán 
Párizs. Igen Párizs. Oda is elmegyek. 
Hogy szeretem ezt az aranyos helyet. 
Párizs után Bécs, Budapest. Ezek 
azok a helyek, ahova biztosan elme­
gyek. Ha jön még ajánlat közbe, min­
den kérésnek eleget akarok tenni.

Tavasszal aztán, amikor ezek a szép 
hónapok elteltek, egy másik publikum 
előtt fog búcsút inteni az Orska. 
A film közönsége előtt. Március végén 
kezdem filmem felvételeit, amelyet

én írtam, én rendezek és magam 
játszom a főszerepet.

Szép munka lesz. Egy élet megkoro­
názása.

A filmet a vásznon már csak egy 
kis, ici-pici moziban fogom megnézni, 
ott, ahol letelepszem.

Hogy hol ? Hát ez az, amit nem 
árulok el. Hogy hol leszek egy év 
múlva : ez titok.

Hiszen az újságírók úgyis kinyo­
mozzák . ..
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Udvar/énekesW

operaénekes ,

Mint a cím is sejtetni engedi, ez 
valóban nem egy mindennapi karriér. 
Egészen röviden ezt így lehetne el­
mondani : Bikker Béla 24 éves magyar 
fiatalember, aki eddig a budapesti bér 
házak lakóit szórakoztatta az udvarból 

nos ebből a Rikkerl Bélából a német­
országi, mannheimi opera szerződtetett 
tagi a leli.

íg\ dióhéjban. Részletesen mondja 
el ő maga, Rikkerl Béla :

Talán egy kis bevezetést is. 
Már azt hiszem nem nagyképűség, ha 
azt mondom, hogy az én életem preg­
nánsan bizonyítja a sorsnak azt a ta­
nulságát : egyszer lenn, másszor fenn.

Nem is hagyja megkérdezni, hogy 
miért ? Már magyarázza :

Születésemtől 11 éves koromig 
a legelkényeztettebb gyermekek éle­
tét éltem. Aztán tönkrementünk, apám 
meghalt. Tizenkét éves koromban na­
gyobb örökséget kaptam, ettől kezdve 
2(> éves koromig, hogy úgy mondjam, 
megint „fenn”. 1924-ig. Aztán . . .

A fiatalember szimpatikus arca el­
borul, rezignáltál! mondja :

Aztán megint lenn. Rikkerl 
Béla gimnáziumi érettségivel, 4 orvosi 
félévvel, 8 évi zongoratanulással 
annyira éhes, hogy végigmegy a pesti 
udvarokon és énekel.

Keserű mosollyal legyint :
De ezl ne tessék megírni. Kit 

érdekelhet.
Felfedezésének körülményei iránt 

érdeklődünk.
Ezt sokáig nem fogom elfelej­

tem mondja. —Az Izabella ucca . . . 
várjon csak, tudom pontosan . . . igen 
71. számú házban történt. Már befe­
jeztem előadásomat egy magyar 
népdalt, egy német népdalt és a 
Traviatából énekeltem és bosszan­
kodva igyekeztem kifelé igen, mert 
kevés „eseti le" mikor egy elegáns 
úr toppant elibém és megszól!tol I 
németül. A nevét, bizony már elfelej­
tettem. Elég az hozzá, elmondotta, hogy 
ö a mannheimi opera egyik karmestere 

rokonánál járt itt Magyarorszá­
gon nagyon tetszik neki a hangom.

megkért, menjek el hozzá próbaénekiésre. 
Elmentem. Az eredmény ?

Most kaptam kézhez a mannheimi
opera szerződésének duplikáljál.

ügyelőre még csak nagyon szerény, honi 
400 márka gázsival, január 4-től. De 
szerintem ez is jobb, mint házakban 
énekelni 1

... Ez igaz. Tanult énekelni
•— Látja, ezt el se mondtam. Ter­

mészetesen. A második „fenn” perió­
dusban. Pár hónapig

Anlhes mester is foglalkozott velem.

Fiatal korom ellenére már akkui is 
feltűnően erős baritónom volt.

Megjegyzem fejezi be Rikkei 
erre sohasem gondoltam. Rikkerl 1 i i 
operaénekes . . . Istenem, de fűre 
élet.

Tényleg furcsa. Ma lenn, holnap 
fenn. Kívánjuk Rikkertnck. hogy 
ezentúl mindig „fenn” legyen.

‘.................................................. (ö- ó

Ha Ön MntUsxlcréten 
benéx a kulcslyukon,
sokezer nőt fog szorgalmas munka k. 
ben meglepni. Mindegyik elölt a 
Párisi Divat szabásmintája fel. 
szik és ez után készítik a legelegánsabb 
ruhákat, ötezer szabónő veszi állón 
dóan ezl a lapot. Párizsnak a legelő 
kelőbb modellrajzolóival szerződet 
kötöttünk. Hatszáz csodaszép párisi 
modellt és szebbnél szebb kézimunka 
stb. foglal magában egy negyede' 
folyamnak a tartalma.

Féláron küldjük önnek a Párisi 1 > 
vatot egy héttel a megjelenés utá 
(tiszta visszamaradt lapokat), boa 
megismerje ezt a rendkívül érdeke- 
lapot, még pedig y4 évre 4 pengő -1 ' 
fillér helyett 2 pengő 20 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, melv< 
ingyen és bérmentve küldünk. Kiadó 
hivatal: Budapest, VII, Dohány ti. 1
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Sxlraésamö 
hatodik bében

, „ár sok példa voll, hogy gim- 
0. myok megirigyel lók a sz.lncsz- 
lyvogó dicsőségekkel leli eletet.

, /nnlian. hogy egy színésznő vn- 
inn arra, hogg gimnazista le- 

nem. Művésznőink igen dí- 
„izgalommal igyekeznek szív 

lejüket továbbképzésükre felhnsz- 
ivelveket zenél, énekelni ta­

ns, Krajaik Mária vállalkozása 
oííhm rilkaság '.I magyar színészei 

netében.
rajaik Mária az Andrássy éti szín 

,,/ mgja és egyike a legkedveltebb pa­
si oszt nóta-énekesnőiknek. Minden este
,iszik de öltözőjéből nem beszélge­
ti. pletykálkodást hall az arra ha­
hó hanem a latin rendhagyó igék 
igazítsál. Krajtuk Mária ugyanis, aki 
, gimnáziumi osztály elvégzésé illan 
pel :i ^színésznői pályára, mosl ciha 
irozla, hogy

iolvlalja tanulmányait, leérettségl- 
aiv és beiratkozik az egyetemre.

pjággsze részeli fakultás hallgatója 
■ és kipróbálja, Imi kőimvebb érve 

, sülni a színpadon, vagy a patika
ban.

iíár középiskolai lantilök nem nyilai- 
. iialnak a nyilvánosság számára.

• íjnik Mária, az Andrássy 111i gint- 
izium halódik H osztályának mngan 
a nlója a következőkéi moiidolta a 

ivi/báb munkatársa elölt:
Szerintem nagyon is hozzatarto- 

ik az állalános művellséghez, hogy az 
iber megszerezze az érettségit. Na- 

II sajnálom, hogy annak idején nem 
1 latiam tanulmányaimat es mosl 
avarom pótolni ezt a mulasztást. Kér 
v ívl intéztem i minisztériumhoz, en­
gedjék meg, hogy ' hatodik, hetedik 
i nyolcadik osztályokat máslel év 
lé ili elvégezzem és a/után lel egyem 
u> érettségi vizsgát, a kérvényt kedve­
zően intézték, el és én beiratkoztam 
a: Andrássij úti leánygimnáziumba.

ílrákra természetesen nem járok, két 
másik intézel beli hínár készít elő a 
vizsgára és mind a kelten meg vannak 
ludasommal és szorgalmammal ele­
gedre. Most kaptam meg az értesítést, 
hogy írásbeli vizsgáin december t'ten. 
,i szóbeli pedig december 1,'t ún lesz.

Kedvenc tárgyaim a latin es az 
algebra, a történelemben meglehetősen 
gyenge vagyok. De rengeteget tanulok, 
szeretnék tiszta jeles bizonyítványt 
kapni és hogy ez sikerüljön, bizony

még itt a színházban is folyton 
ámítok.

A vizsgáktól meglehetősen lélek, hi­
szen komoly bi­
zottság előtt kell 
majd vizsgáz­
nom. A tanáraim 
nagyon biztat­
nak, hogy ne fél­
jek. úgy. ahogy 
a színpadon, úgy 
a vizsgán is meg­
állóm majd a he­
lyemet.

Az öltöző asz­
talán kék papi­
rosba kötött is­
kolakönyvek és 
füzetek fekszenek.

; e gondolja, 
hogv a vizsga után
időm lesz pihenni Azonnal Im/zakez 
Jak a hetedik osztály anyagai.«» utol 
alanusszul mar Hetedikből akarok «>.:<- 
ipizni. Érettségi után pedig la »■"' ; 
z.mn az egyetemre, mar regen I« sz k 
nekem a gyógyszerészi |>al>n. ' '
minden remiben megv, este ú ■« 
„„„kirben recepteket készítek niajil
Ä. -.... . ■*" v" rsde hát ha anyi ember meg l"< ■ 
n.zni diplomáját, .mert m szeu/lat
néni meg én is.

V ««velő kopogtat az Öltöző a.tta-
jan ^ Krajuü, Mária, hatodik mám.
z in mi tanuló kilibben ■' 11

{rajnik Mária

áatasL sJiLvá&M*'



22 ttéu

A tfer»

Hatalmas reklám előzte meg a Víg­
színház új primadonnajelöltje, Zom- 
bury Mercedesnek bemutatkozását. A 
tizennyolc éves fiatal leány az elmúlt 
napokban debütált Fodor László 
,,Bölcsődal”-ában és most feltehetjük 
a kérdést, igazolta-e a nagy felfoko­
zod várakozást Zombory Mercedes 
szereplése. Igaz : jó, sől a szokottnál 
jobb sajtósikere volt, de hallatszottak 
olyan hangok is, hogy kár volt ezt a 
fiatal Iónul flső színpadi szereplésekor 
ilyen súlyos feladatot jelentő és nem is 
túlzottan jól megrajzolt szereppel meg­
bízni.

Ezek után érdekes lehel megszólal­
tatni a közvetlenül érdekelt feleket, szóval, 
a fiatal lányt és felfedezőit, tanítómeste­
reit : Gá111 Sándort és Góihné Kertész 
Ellát.

Zombory Mercedes a következőket 
mondotta nekünk :

Érzésem szerint csak hendikepet 
jelent számomra a rendkívüli reklám. 
Félve és elfogadva léptem a színpadra, 
ma is folyton lámpalázam van : talán 
nem is annyira a köznapi értelemben, 
mint inkább félelem, hogy a?, első­
rendű színpad követeléseinek meg­
felelek-e. Örülök persze, hogy sikerem 
volt, de világért sem hiszem, hogy ezzel 
„beérkeztem". Tovább tanulok Góthék- 
nál, mint ahogy eddig is. másfél eszten­
dőn ót ők foglalkoztak velem.

Góthné Kertész Ella is igen objek­
tiven. elfogultság nélkül nézi a tanít­
vány első színpadi szereplését :

Tizenkét éves korában fedeztem föl 
Zombory Mercedest, akkor még a 
„Sacrv Coeur” növendékét. Feltűnt 
a kiskun gyönyörű alakja, szépsége, 
intelligenciája. Főleg az utóbbi kész­
teted arra kapcsolatban Mercedes 
testi külsőségeivel, hogy édesanyjá­
nak, barátnőmnek azt tanácsoljam : 
neveljünk színésznőt a kislányból. A 
magyar színpadon hiányzanak

a kultúráit, intellektuális hajlan­
dóságú fiatul lányok.

A mai primadonnák nagyon sokszor 
nem különböznek a gört-tipástól, a szép, 
de igazi, mély színészi mankóra soha al­

kalmassá nem váló fiatal nőktől A S 
lányok, akik ma a színilskolákl ■ ,. I
kerülnek ' érthetően karriert, ak,, ak I 
csinálni, de tanulni viszont annál 
kevésbé. Hz a baja a fiatal szita P' 
generációnak : nem lelkiismereti sík. 
mesterségükéi egyáltalában nem vés / ... 
molyán és a művész igazi feladatairól, 
tanulmányairól, becsületes elmélyülé­
séről sejtelmük sincs. Zombory Mer­
cedes hatalmas ígéret, ígéret oda- 
vonatkozóan, hogy ő az új, művel! | 
és kiválóan intelligens fiatal primádni jf 
típust fogja megszemélyesíteni a magyar i í 
színpadon. Hogy helyes volt-e i n 
nagy. jelentős szereppel bemutatkoznia, 
nein tudom, de talán megfelelöbt lett 
volna fokozatosan, kisebb szerepelií,l a g 
nagyobbak felé kifejlődnie. Alim1 I
esetre : ;

Darvas Lili óta nem láttam niatr |
színésznői, akinek karrierjébe |

annyira híznék, I.

mint Zombory Mercedesében. )■> 
ként elárulhatom, hogy „tartalékban 
van" egy másik fiatal növendékei 
Fölülj Erzsébet:, aki még a színi a- í 
démiára jár, hallatlanul szegény, menzán | 
ebédel, fillérekből él, de. hallatlanul lehet­
séges, akivel férjem és én ttibmcn 
ellenszolgáltatás nélkül foglalkozi ok, 
mert örömet okoz számunkra a új | 
generáció nevelése. j

Góth Sándor elgondolkozva mom ja:
Hogy karriert csinál-e Zomt -ry I 

Mercedes ? Ezt nem tudom, nem á- 
laszolhalok igennel. A bemutat lo zás 1 ■ 
sikere, ugyan tiszteletreméltó, d a ': 
színész pályája hasonlít a sors ja! |
hoz : ezer és egy szemponttól i
valószínűségek és valószínűtlen:. |
összecsapásától, hogy kihúzfa-c a !|
nyereményt. Apjától niindeneset.ro - |
művészhajlandóságot örökölt Mer |
des : gyönyörű hangja és nagyszi l« g
melodikus ösztöne van édesatyján: j'.
Anyja olasz származású, leánynev. : |
Scossa -.. nem lehetetlen, hogy Me ***
cedes temperamentuma így magyará »:
ható legtalálóbban. T;

Hereiül Pál %
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T01.SÓ BESZÉLGETÉS
ANITA BERBERREL

i i berlini távira! néhány szűk
3 jelenti, hogy Anita Herber, az 

nni- Vkidcién nálunk is ismert táncosnő,
;,k neve egy időben fogalom volt 

éjszakai életében,
, berlini klinika közös kórtériné- 

",,ek szűk vaságyán meghalt.

Vz országos hírű meztelen táncosnő 
intállúre különösen aktuálissá teszi 
,munkatársunk érdekes inlcrvju- 
iát,' amelyet az akkor még nagy beteg 
művésznővel csinált. Prágából került 
ezután Anita Berber Berlinbe. íme a 
riport :

Prága, október hó
■fA Délibáb tudósítójától.) Mégis fa­

un rossz volt a cím, amit kaptam .
Hál csak nem lehet, hogy a nagy no, 

aki fürdőit a pénzben és úszott a jó­
létben, idekerült volna ? Ebbe a szűk 

• kis; kanyargós, girbe-görbe uccaba, 
ebbe a tizenhatod rendű szállodába ! 

j?s mégis. A Hotel Wendracek gyul­
ladt szemű portása ismerősen bólogat, 
amikor Anita Berber nevel hallja es 
felfelé mutat a recsegő falépcson, aine- 
lvct kétes tisztaságú, valamikor jobb 
napokat látott futószőnyeg takar.

Második emelet tizenkettő. De csak 
azért, mert nincs harmadik. A kopog­
tatásra egy erőtlen, halk női hang felel 
és már tárul is az ajtó. A primitív 
egyszerűséggel, a megszokott szállodai 
ridegséggel berendezett szoba korházi 
stílusát csak egtj halom virág enyhíti, 
amely közönséges vizeskancsóban ott 
díszeleg az asztalon.

A Wendracek hotel tizenkettes szo­
bájának lakója ott fekszik a díva non 
állig betakarva egy pokróccal. Nfl J 
nő, csontig souángodva. Nagy, sötét 
szemei kísértetiesen merednek elő a 
szem üregekből. És ahogy a ^c. , 
usújtja, szinte már kísértetiesen töré­
kenyek és pergament szernek az ujjak
'"’Látom, hogy csodálkozik, hát 

látja
ez lelt belőlem.

igen, én vagyok : Anita Berber. Aztil 
ne szomorodjon el, ne is akarjon vigas

talni én vagyok az oka mindennek. 
És én vállalom is a felelősséget. Nem 
csak itt, hanem majd odaát is . . •

A keze újra a levegőbe emelkedik és 
kimutat az ablakon, fel, fel az eg tele.

_Maga magyar ? Istenem, Buda­
pest . . Akkor még lobogott bennem
az élet, fiatal voltam ... és szerelmes.
Istenem, hiszen most már, amikor már 
mindenen túl vagyok, ezt is bevall­
ja tóm.

A viliül azt hitte, hogy én, Anita 
Berber férfifaló démon vagyok.

aki a maga excentrikus külsejével a 
a férfiak százait 
csábítja maga kö­
ré és teszi tönkre.
Pedig nem így 
volt, kedvesem.
Most már szép 
nyugodtan, őszin­
tén, beval Illatjuk 
magunknak, hogy 
a jérjiak teltek __ 
tönkre engem. Ne 
gondoljon sem­
mi rosszra ké­
rem, nem testi­
leg, hanem, mert

Anita Berber
sokszor voltain 
szerelmes olyan 
emberbe, aki ezt

bizony meg nem erilemeltc.

És erre aztán ráment minden : idegek, 
művészi hírnév, vagyon . . .

— Azaz hogy mégis . . . Ketten
csa^ érdemes^vol^'éini-5'\lind a Ja'llrn 

narinerem. Sebaslián Droste, akivel

s-rKÄSS.-S 

a rr* 'Asivr.
vege szakadt.
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Papot akartak betűiem csinálni — 
mondta Vrnczell Béla, —• meri az egész 
családom pap noli A: egyik nagy­
bátyám címzetes püspök, a másik esz­
tergomi kanonok a harmadik egri 
nagyprépost. a negyedik bállhidi plé­
bános, csak én nem akartam pap lenni.

Ez a: elhatározásom nagy megdöb­
benést okozott a családban. Összeült a 
családi tanács, amelyben az a véle­
mény alakult ki. hogy ha már f>ap 
nem akarok lenni, hát legyek kántor­
tanító. Ezt két okból határozták el. 
Először a kántorság is kapcsolatos az 
egyházzal, másodszor, nagyon sokszor 
keservesen tapaszt/dták, hogy böm­
bölni. azt tudok.

Léván kezdtem tunítóképezdebe járni, 
innen azonban ,,csendesen eltávolítot-

Fe.nét leszel le kántor .

Iél

lak“. Ekkor a kanonok nagybátyám 
maga mellé vett az esztergomi tanító­
képzőbe, ahol mint templomi énekes­
nek nagy sikereim voltak. Én azonban 
nem a sikernek örültem, hanem annak 
a tízkoronás aranynak, amelyet a 
nagybátyámtól kaptam minden tem­
plomi éneklésért. Vasárnap mindig 
nála ebédeltem s ezért külön öt koro­
nát kaptam. Ezt azért csinálta a nagy­
bátyám, hoyy kedvem legyen a kántor- 
sághoz és szívesen maradjak Eszter­
gomban. De az én jó nagybátyám ki­
felejtette számításából Móesi László

Mócsi László voll ugyanis a zene­
tanárom, uki mikor először hallóit éne­
kelni, így szólt hozzám: „Lenét leszel te 
kántor, neked az'Operában van a he­
lyeit“. Tervét később közölte a nagy­
bátyámmal is, de az hallani sem akart 
róla. Mócsi László lelkesen foglalkozott 
velem tovább is egészen a majálisig. E: 
a majális Kovácspatakon volt. Ege: 
napos kirándulás voll, amelyen a h 
nárok is résztvettek. Mócsi tímár úrral 
már estefelé találkoztam éppen < 
vasúti állomásnál. Ekkor Mócsi László 
oak ragyogó ideája támadt

„Te Venezeír, szólt hozzám, „hol­
nap vasárnap, senki sem veszi eszi- 
Iw most megszökünk. Mingy árt itt le" 
a pesti vonat, és én fölviszlek Káliig 
Gyulához, az Opera igazgatójába:

Én persze, boldogan beleegyeztem 
felutaztunk Pestre és fölmentünk mrí 
nap Káldyhoz. Skálázni kellett. Hál r 
ki akartam tenni magamért és alaposan 
kieresztettem a hangomat a Rákóczi ól 
lakásban. Káldynak volt vagy tizenöt 
papagája, amelyek, amikor énekein 
kezdtem, röpködni kezdtek a szobába 
és őrüli rikácsolásba kezdlel; de én 
túlkiabáltam őket.

Ez a pesti szökés még azért is cmb 
kezetes nekem, mert Mócsi tanár úr <

4
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lomból kínált mey először cnjaret- 
I jobban örültem, mint <m-

'jóslatának, hogy egyszer híres 
racnekes leszek.
■■IIdunak nagijon megtetszett a nan- 

„„„ mayához nett. 0 tanított éne- 
es erébe meg én tanítottam a fo- 

",0,'iott lányát matematikára. Ezért tíz 
„nntot kaptam Kúldytól. Később aztan 
oon-ban Ingja lettem az Operának, de 

.or kötelezettséggel.
I Operában első szerepem a kosza- 

o,r nob a ..UmI Juan“-ban. Rettenelc- 
drukkoltam. Jelenésem előtt odu­

óit hozzám Mszeg by:
l-elszi“ kérdezte tőlem. En csak 

■anéztem, de szólni nem tudtam. Él­
őmet kezelt aztán az a pere, amikor n 
on pad ni kellett volna lépnem. Ebben 

, pillanatban AI szeg hy ágy hátba vá- 
ooit, hagy valósággal berepültem a 

:apudra. De használt! A hátbavágás- 
0,1 teljesen elmúlott a trémám és hiba 
o lkál énekeltem.

Imikor \'ey Dávid meghalt, sokat 
pmdolkoztnk azon. hogy ki legyen az 
utódai lapok nagyon kardoskodtak 
mellettem, de én gondolni sem mertem 
irra, hogy Meg Dávid őrükébe lépjek. 
'■:t;kor a sors összehozott Charles Mi'd- 
trr-rel, aki lllériotnak volt a: impresz- 

áriója. Modernek is nagyon tetszett a 
elnyom és garamfónba énekeltetett, de 

o nevem elé odatette a Maróczy nevet, 
vert az a nél) a sakkbajnok nmen 
okkor közismert volt. Amikor Mütter 
meghallotta, hogy az Operaház Seg 
eladót keresi, hóna alá vett egy flr"~ 
iiafónt és az én lemezeimet és fölment 
tezerédg intendánshoz és Móuler igaz- 
mtóhaz. Szó nélkül felhúzta a yramn- 
■ont es föltette az egyik lemezemet. Az 
írok elragadtatna kérdeztek:

Ki er az énekesi“
dl lenn próbál az Operában: Vén­

éit Hálának hívják“ mondta szeles 
tussal Midler.
elhívtál; és azonnal luiromezer- 
iuids szerződést irattal; alá velem s 
az Operaház szólóénekese leltem, 

hitler bácsi - az Öten áldja meg 
:ért megtalálta számítását. A r első 

' fizetésem az övé nőtt. Egy évig 
i gén énekellem.

Hallatlan sikerem volt ■/: első na 
gyobb szerepemben, a lapok állandóan 
mellettem kardoskodtak és nagyrészt 
:iekik köszönhetem, hogy érvényesül­
hettem. Legnagyobb sikerein Mozart 
,,Slüktetés a szerálgból“ eímíí -operájá­
ban volt. amelyet több mint ötocnszer 
énekeltem a: Operában, úgyhogy a be­
mutató szereplők kóziil csal; S. el, cl ig­
ln,! ij és én tartottuk meg a szerepünket 
a mai napig.

Egyszer nem volt pénzem s csal; ter­
mészetes' hagy nem volt kedvem elle­
hetni. Eátmentem Wlassich-hoz es le­
mondtam az előadást. A báró kérlelni 
kezdett, hogy mentsem meg az előadást 
,-s énekeljekBiztatásai kiutalt ötmillió 
koronát. Mit mondjak mégi Énekel­
tem! Ezentúl sohasem voltam pénz­
zavarban.

Huszonkilenc éne vagyok tagja az 
Operának és IWiS-han örökös tag let­
téin. Remélem azonban, hogy meg p> 
sokáig dolgozhatok .

Venezell Béla elhallgat, a szoba falni 
még sokáig visszhangozzak dörgő, 
mély, hatalmas basszusát.

Kid,Pásul tziutntt Oloenmilti"
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Érdekes és ritka jubileum. A nagy- 
közönség nem tud róla és ha tudna.is, 
bizonyára közönyösen haladna el amel­
lett a hir mellett., hogy Vöröss Jancsi 
az ismert színházi cigányprímás ezer- 
ötszázadszor muzsikál! színpadon az 
..Kitörött a hegedűm” premier jen.

*

Huszonegyeink éve muzsik-átok már 
a Király Színházban — mondotta ne­
künk Vörös Jancsi. Beöthy László 
egyenes kívánságára néhai Stoll Károly, 
a Király Színház volt főrendezője hívott 
meg játszani. Az első operett, amelyben 
játszottam a „Cigány.szerelem’' Lehár 
gyönyörű zenéjű operettje volt.

A századik előadáson érdekes epizód 
történt. Fedák Sári nyiltszíni jelenést 
rögtönzött. Megkínált egy pohár pezs­
gővel, ezekkel a szavakkal :

No igyál te. is Jancsi ezen a szép 
jubiláns estén.

Aztán ott a színpadon megcsókolt.
A „Cigányszerelem" című operettbe 

tudvalevőleg a szerző a premier előtti 
napon egy betétet komponált.

„Messze a nagy erdő V‘
Ez volt a betét címe, amelynek 

aztán óriási sikere volt. A zeneszerző 
Lehár a premier előtti estén éji L! 
órakor jött be hozzám -a Fővárosi 
Orfeum télikertjében muzsikáltam ak­
kor — s 8 maga tanította be nekem és 
bandámnak ezt a szép magyar nóták 

Fővárosi Orfeum ! Ili kísértein én 
Gyárfás Dezsőt és Baumann Károlyt.
A legnagyobb siker jól emlékszem 

a l.éha nóta volt. Gyárfás sehoggsem 
akarta ezt a dalt elénekelni. Átlói félt 

érthetetlenül hogy megbukik ' 
vele. Nekem kellel I biztatni.

Gyafikám, a siker holt biztos. 
Csak csináljuk - mondtam a pre­
mieren, közvetlen azelőtt, a bog; ki 
kelleti mennünk a színpadra. A „Léha ' 
nóta” óriási sikert aratott. Mintegy 
félévig kellett énekelni ezt a nótát 
Gyárfásnak.

A Fővárosi Orfeum télikertje külö­
nösen azért nevezetes és örökké emlé­
kezetes számomra, mert itt ismerked­
tem meg Ady Endrével.

Ady Isiidre Révész Bélával majdnem 
mindennap megjelent a télikertben 
egy kis cigánymuzsikára. Nagyon, na 
gyón szerette az én muzsikámat. Két 
kedvem- nótája volt. Ezek : Befútta 
az utat a hó” és a „Jegenyefa tetejét)i 

Ezt a két nótát énnekem miauén 
este cl kellett játszani. Nagyon s < j- 
tett engem, de én talán még jobba ál 
Nem engedte, hogy magázzam. Nei-m 
is tegeznem kellett. Ma is alig tudom. 
visszatartani előre tóduló könnyein
ha ezekre a szép estékrejgondolok 
v rokonszenve mindennél értékesebb

Nagyon sok operettben játszolI m 
már s minden primadonnát „kis-, <•- 
tem”. Hegyi Arankát (aki a m- - 
nénim ivott), Fedákot, Kürgt, Púim v 
Ilkát, Kosáry Emmát, Komlóssy té­
mát, Honihy Hannát, Lábass .le. 
Titkos Ilonát. A primadonnák és zen 
szerzők dedikált fényképei legked 
sebb és legértékesebb kincseim 
„Jancsi „őszi" sohsem felejtem el 1 
így dedikálta Fedák. „Legkcdvcsehl 
Jancsimnak" l.ábass. „Az én kivédi 
prímásomnak” Kálmán. „Sok szén 
tettel" Lehár.

Ez csuk mutató az én albumombólVörös Jancsi (Tolu L’Art)
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Járjonata,^lszinház^

Néhány nappal ezelőtt, kizáróan szak­
emberek előtt, igen érdekes előadás 
hangzott el, amely teljes mértékben és 
teljes egészében a nagy nyilvánosságot 
is érdekli. Tanárember volt a felszó­
laló, tanár embereknek beszélt és ma, 
amikor az ifjúság modern nevelése az 
irányadó elv mindenütt, megszívlelendő 
az a tanács, amely tanárember szájá­
ból hangzott el és amely

azt követeli, hogy minél szorosabb 
összeköttetés létesüljön a színház 

és az ifjúság között
és szűnjön meg az a helyzet, hogy a 
középiskolás fiatalság teljesen tanács­
talanul áll ma minden színházi kísérlet­
tel, színházi problémával szemben.

Dr. Galamb Sándor tanár, a Markó 
uccai reáliskola professzora, aki külön­
ben az Országos Szinészegyesület szí­
nésziskolájának is tanára, a Budapesti 
Tanárkörben tartott előadásáról, amely 
ezt a problémát fejtegette a következő­
ket mondotta a Délibáb munkatársá­
nak:

— Előadásomnak az volt az indító 
oka, hogy a diákjaim tíz percekben, ha 
tudják, hogy előző nap színházban vol­
tam, valósággal gyűrűként fognak körül 
és szinte kényszerítenek arra, hogy be­
széljem meg velük a látottakat. Nekem 
fájt az a tapasztalat, hogy a mai fiatal­
ság teljesen tájékozatlan minden szín­
házi törekvéssel szemben. Szükségesnek 
tartanám tehát azt, hogy

a középiskolai Ifjúság az irodalmi 
oktatás keretein belül részletes szín­
háztörténeti és színpadi oktatásban 

részesüljön.
Mert mégsem lehet helyes az, hogy 
felsőosztályos, középiskolai diák ne tud­
jon hozzászólni a Shakespeare-darabok 
rendezési kérdéséhez, ha az akárhol is 
szóba kerül. A mai diák számára titok­
zatos probléma a színpad — ezen vál­
toztatni kell.

Én most itt nem személyi kritikára, 
darabok, írók vagy színészek aprólékos

boncolgatására gondolok, hanem elvi 
jelentőségű oktatásra, amely megóvná 
a diákokat attól, hogy minden zöld, 
éretlen kísérletnek feledjenek.

Van ezután itt még egy igen fontos 
probléma. Eddig ugyanis az a helyzet, 
hogy a diákokat külön ifjúsági előadá­
sokra visszük, ahol a figyelmüket a 
darabról bizony igen sok más körül­
mény elvonja. Ezt meg kellene szün­
tetni. Az volna a legideálisabb állapit, 
ha a diákok a rendes színházi előadáso­
kat látogatnák. Ez egyúttal rászoktatná 
őket arra, hogy hogyan kell viselkedni 
a színházban, nem kellene őket külön 
fegyelmezni, másrész pedig teljes értékű 
színházi előadásban lenne részük, ame­
lyet azután másnap, vagy a következő 
irodalmi órán részletesen megbeszélhet­
nének a tanárral. Mert igen fontos az, 
bogy

a tanár is járjon a színházba.
Nézze meg ö is az előadásokat, hogy 
azután avval kapcsolatosan oktathassa 
az ifjúságot. Nekem az a szerény véle­
ményem, hogy föltétlenül tanulmányi 
kirándulásnak kellene tekinteni a tanár 
színházba járását és ha a tanulmányi 
kirándulás-alapból van fedezet az őszi 
kikirics gyűjtésére, kell, hogy fedezd 
legyen arra is, amely szintén van olyan 
fontos és szükséges dolog, hogy a tanár 
színházba járjon és ezáltal eleven kap­
csolatot létesítsen a színház és a fiatal­
ság között. Én remélem, hogy az erre 
vonatkozó indítványaim illetékes helyen 
meghallgatásra fognak találni, hiszen 
nem vaktában l>cszélek bele a világba, 
magam is alapos ismerője vagyok a 
színházi kérdéseknek, hiszen színész- 
iskolái tanár vagyok. Igen sok jelese a 
magyar színművészeinek került ki az 
én kezem alól.

A szerencsétlen végű Forgács An­
nié is tanítványom volt.. .

Galamb tanár úr indítványait ajánl­
juk az illetékesek figyelmébe.



köszönlse, bárki lesz, ki majd a 
szimpla, szent téglát lerakja.

m»d#

Mikor a régi Nemzetit emelték, 
a téglát grófkisasszonyok cipelték.

Szt ptemvirek talicskázták a földel, 
a kaszinói dendik követ törlek.

Versengve görngedt a szabó, a varga . . 
és Laborfalvi a maltert kavarta.

Ilyen csodát ma nem lehet remélni, 
kilobbant már a láng, a szent, a régi.

Az emberek nem is hibásak ebben : 
az élet lett más . . . ádáz és kegyetlen.

Csak a költő hisz még avult szavakba’, 
hiszen azért bolond az istenadta.

*

Kegyurak, nagyúri asszonyságok ! . . 
ne támasszuk fel azt a szép világot

Ki, amit adhat: pénzt, erős kar,
téglát. .

ne hagyjuk veszni azt a régi példát.

S zászló 
legelső,
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miért olyan borús az arca, mintha eltöri 
volna a hegedűje. Se féljen, van hírem 
c. héten is elegendő a maga számára.

Itt van például mingijárt az egyik íjjá 
művészünk autókalandja, ami azt hi- 
szem nagyon jog tetszeni magának, mert 
a hét legsötétebb története. Barátunk 
nevét diszkrécióm tiltja elárulni — már 
hosszú illő óta szerelmes a vele egy szín­
padon játszó primadonnába. Monda­
nom sem kelt, hogy teljesen reménytele­
nül. Már-már o is lemondott minden 
reményről, amikor a minap a harmadik

'_________ _ felvonás egyik jc-
lenetében odasúg- 

™ la neki a művész­
nő, hogy előadás 
után iiljön be az 
autójába és várja 
meg őt. Hősünk 
maid összeesett 
örömében a szín­
padon és útig vár­
ta jelenése végét. 
Hamar lemaszkí­

rozta magát és rohant a művésznő autó­
jához. A sofőr szemfnelláthalóan tu­
dott u megbeszélésről, mert szélesre 
tárta a lefüggönyözött autó ajtaját, ame­
lyet diszkrét mosoly kíséretében sietve
becsukott mögötte. Rövid idő múlva újra 
kinyílt az autó és alig hogy helyet jog- 
tall őnagysága, már robogott is tovább 
velük az autó. A szerelmes íjjá rögtön
megkezdte az ostromot, mit tagadjam ...
eredménnyel. Barátnak úszott a boldog­
ságtól. Őnagysága hazaérkezett. Szerel­
mes lovagunk kisegítette őt a kocsiból és 
e pillanatban rávilágított az eddig sötét­
ben ülő hölgy arcéira az uccui lámpa 
fénye.

A «sókokkal eihalmozott nő nem 
a primadonna volt, hanem az 

öltöztetőnője,

aki ott állott szemérmesen mosolyogva, 
a művésznő ruháiban. Hősünk ágy el­
rohant, mintha puskáiból lőtték volna ki.

lek
■!l!l

ng.

Ha érdekli a neve, kinyomozhatja. ( sok 
azt kell megtudnia, hogy ki az a fiúiul 
színész, aki egy héttel ezelőtt beéget 
jelentett és azóta nem játszik.

Ha már a szerelemnél tartunk, me: 
magának valami komolyabbal is. 
érdekes művészházasságról van 
amelynek azt hiszem, maga is örülni

Valaky kál­
inál!, a kiváló 
operaénekes rövi­
desen felesópil 
veszi Beregi l.»át. 
Beregi Oszkár -'Bá­

nyát.
Alig ismerőt rá 

Palakyra, aki se­
kély százharminc 

Hálót nyom, annyi 
ra meghízott a boldogságtól. Siessen gra- 
találni nekik, mert e pillanatban Pnluky 
szülei meglátogatására Pestre érk 

De gratulálhat /.ágon Istvánná 
aki a ,,Szegény leányt nem Ich-1 el­
venni” című darabjának rossz kin- én­
ért fényes elégtételt kapott.

Valamelyik nap az egyik new var ki 
színház káliéi távira tőn n arról érte­
sítette, hogy még e szezonban 
színre akarja hozni a darabját.

Ezer dollárt kínált jel ezért egyelte: 
Zágon Istvánnak 
és ezenkívül hat­
ezer dollárt a jilm- 1 
jogért. Látom hi­
tetlenkedik, kedves 
barátom, mert nem 
tudja megérteni, 
hogy honnan is­
merik már az Új­
világban /.ágon 
darabjéit. Hát maja 
megmagyarázom.
Az a színpadi ügynökség, aki Z.ágo > 
darabjainak előadási jogid megszerező.

' w.

.
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mi,,,/,-/, hónapban kiküldi a nóta levő’ 
fln,/,„/v meséjének angol fordításai. Így 

s~.,nHt tudomást tehát /agon nj darab- 
'járó: a neunjorki színiuk.

(Tömmel jelenthetem magúnak, hogy 
Ui^s Amerika” című operett végre 

„The érkezett és színre kerül a Főváros, 
u irrettszinházban. Eredetileg ez a darab 
„'„mam. a Városi Színháznak volt szánva 
... „ szerző jel is vett érte ezer pengő elo- 

Csak ezután derült ki a darabról.
hogy a Városi 
Színház számára 
használhatatlan.

Sebestyén Géza 
visszaadta tptaíit a 
darabot is várta, 
hogy visszakapja 
az ezer pengőjét 

— de hiába.

A szerző, úgy látszik szórakozott 
ember, mert bizony nem jelentkezett az 
előleg visszaadásával. Hiába kapta egy­
másután a felszólító leveleket. A baj 
viszont ott volt, hogy addig nem lehetett 
elhelyezni máshol a darabot, míg ez az 
iigij Sebestyén Géza és közte el nem volt 
intézve. Végre is a színpadi ügynökség 
fizette, ki helyette az összegei és így a 
„Miss Amerika” első előadásainak tan- 
tiémje. nem a szerzői, hanem a színpadi 
ügynökséget illeti.

Most pedig elárulom magának, hogy 
Hevesi Sándor „Amazon” ja a Belvárost 
Szint,áz próbáin is megbukott. Helyette 
liiró Lajos-darabot mutat be n Belvá­
rosi Színház, melynek férfi főszerepet a 
régéin nem szereplő Gellert Lajos fogja 
játszani.

Kiró Lajosnak ez a színdarabja 
kön.yvalakban már régebben meg­

jelent

„Álarcok” cím­
mel. Beöthy Lász­
ló, azonban csak 
most olvasta el 
I annyira meg- 
leiszelt neki, hogy 
azonnal neki fogott 

szereposztásá­
nak. Táviratilag 
kért engedélyt a 
Berlinben élű Bíró Lajostól, aki tér 
alészetesen örömmel egyezett bele a da­
rab előadásába.

Amint tudja, édes egy öregem, a 
„Párisi divat” című legújabb Békeffy- 
opereit premierje egy hónap múlva tesz 
a Városi Színházban. Hogy mennyire, 
bízik mindenki a sikerben, a:i mi sein 
bizonyítja jobban, minthogy az összes 
zenes'zámokat felvették már gramofon- 
lemezre.

Sebő Miklóst is Weigand lilán.
a refrének éneklőit repülő­

gépen vitték ki Berlinbe, hogy a
gramol'ónfelvéti-
lek minél előbb 

elkészüljenek.

A színház fó- 
j y er jóban ugyanis 
\ minden előadáson 

f tizenkét gramofon 
■ I fogja játszani a 

1 felvonások közti 
I szünetben a „Pá- 

—é risi dívái” slá- 
gerszámait. A lemezek megérkezésének 
napján összegyűltek a főszereplők La- 
rójnth Vilmos főrendező szobájában. Se­
bestyén Géza elnök-lésével és megkezdő­
dött a lemezek főpróbája. Én, az cgybe- 
qyüll társaság egyetlen nem e!logt:II es 
á színházhoz nem tartózó tagja, el­
jelenthetem magának, hogy ez les" a 
'szezon legjobb operettje.

térinek a hosszúra nyúlt beszélgetés­
nek néhány rövid hírrel vetek véget.

Békelfy' László egy húromfelvonásos 
operettet . fejezettje^ onjlgneJ^zenéjM
Komhssi Pál szerezte. A darabot
városi Operettszínház fogja benn,lom, "■ 

Miss Amerika” után.
Az e heti vicc hőse Malany A,nini. a 

Nemzeti Színház tagja, aki valamelyu; 
nap bement Orth Gyuri sportuzletebe egy 
kis barátságos beszélgetésre, 
ekkor egy hölgyvendege is voll (irtanak, 
aki folytonosan színház, jaratossaga 
hangoztatta, Orth bemutatta Malanyt, 
mire a kis be.nfentes így kiáltott fel 

— Ah, ön az 
uayc, aki mos!
C)írónál fogja ját­
szani ?

Én? Ugyan
hová gondot...til
tokozott Matány.

— Miért? — 
esőd átkozott a

hölgy, - Mán 
nem tud vfvn, ?

I
I
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Y\ NÉHÁNY- ÍZÓáMRJSI
divatból!

FJ. 8ÉKEFFY ISTVÁN*HTA

Nagyságos asszonyom, nagyon ké- 
- ni, ne haragudjon ! . . . ön í. . . ön, 
kí fel csillanó szemmel olvasta ele 

cikknek a címét, majd némi hálás 
■zeretettel futott át a nevemen és 
.miami olyasmit gondolt, ja igen, az 

iékeffy, tudom, tudom, olyan kis 
úlveségeket szokott írni zenével, na, 

így látszik, megjött az esze, őt is meg­
tudták, úgylátszik, az emberiség 
igv problémái, a praktikus nagy esz­
lek, a döntő jelentőségek, igen, ebben 

I ikkben végre tisztázva lesz az őszi 
divatom és hogy 
vájjon a szoknya 
hosszúsága . . .

Nagyságos asz- 
szonyom, ne ha­
ragudjon, lapoz­
zon gyorsan to­
vább, tudtom­
mal valahol hát­
rább... a mozi­
rovat után... és 
a keresztrejtvé­
nyek előtt . . . 

úgy tudom, arra­
felé van szó a női 
divatról 1 . . . Ez 
itt egészen más, 
ez a párizsi di- 

'/ ''l'hxff’J István vai egy darab­
nak a címe, az 

Következő darabomnak a címe : 
á rizsi divat”, egy operettnek a 

viliié, lecemberben jön a Városiban, 
;' ■ >1 -/eretnek pár szót.... teljesen 

függetlenül az őszi divatszíntől és a 
szoknya

Ne fessék haragudni!

„Párizsi divat.” a címe. Nem tudom, 
fog-e menni hetvenszer, mint a „Mesék 
az írógépről" vagy százharmincszor, 
ufóit a „Régi nyár”. A zeneszerző is, én 
is sokat tanultunk ezen a kétszáz elő­
adáson. Xupról-napra aggódva figyel- 
i“|. a közönség hangulatát, rájöttünk 
v - védésünkre, az erősségeinkben 
megerősítettük magunkat, általában

azt hiszem, hogy ez a darab a legjobb 
.darabunk. Mindentől függetlenül, 
hiszem . . . Elvből ! . . .

III.

Operett ? Nem párizsi és nem bécki ! 
Pesti operett ! . . . Váciuccai női divat­
szalon, édes, vicces kis pesti masaméit, 
aki egy pengő húszért kapja a boldog­
ságot a moziban, segéd és directrici, 
pesti démon és a barátja, vidéki bir­
tokosfiú, aki a Grillben issza és flörtöli 
el a holdakat, pesti romantika, pesti 
vicc, ami azonban abban a pillanatban 
tud bécsi lenni, amint Bócsben adják 
és newyorki lenni, amint New-York 
ban adják . . . Pardon, ezt minden­
esetre lekopogom ! . . .

IV.
A Lajtai csinálja a zenét ! Azaz 

nem 1 . . . Ő csinálja az operettet! 
írok neki egy vígjátékot és ő opereli. i 
csinál belőle. Nem betétszámokat u 
mert azt Irving Berlin tud legjobban 
a világon. A darabomhoz ír zenét, azt 
Irving Berlin nem tud, mert nem 
ismeri a darabomat. Színdarabot ír 
zenében, csak egy számot csinál „slá­
gerének. A „Párizsi divat/’-ban ez a 
bizonyos sláger : Télen, nagyon hideg 
van, nyáron nagyon meleg van ! . 
Ebben az a jó, hogy már mindenki 
tudjál No persze, csak a szövegét 1 
A zenéjét még alig !

,V.
Első felvonás : divatszalon, más­

odik villa a Rózsadombon, harma­
dik . egy garponlakás.

VI.
Premiér decemberben.

VII.
Ha már végigolvasta, nagyságos 

asszony, mégis megmondom : az őszi 
divatszín, tudtommal, a kék.

A szoknya hossza a láb szélességétől 
függ.
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Szépség teszí nemessé a háziasságot.
Amikor a bájos háziasszony 
teát önt, minden szem elraga­
dóan szép karjaira és kezeire 
irányul és gyakran megsza­
kad a társalgás is. Okos asz- 
szonyok házimunkájuk mel­
lett is gondolnak arcbőrük és 
testük ápolására, hogy társa­
dalmi kötelezettségeiknek min­
denkitől megcsodálva, bájjal 
tudjanak megfelelni. AzElida 
krémekkel való rendszeres ápo­
lás minden hölgynek bizo­
nyosságot ad, hogy leintje 
mindig kifogástalan lesz.

Használjad mind a kél 
Elida kréméi, 
Nappalit, esielil, — 
így kell csak kérned

Elida Éjjelikrém az arcbőrt 
éjszakán át tisztítja és táp­
lálja, a száraz bőrt ellátja a 
szükséges zsiradékkal.
Elida Arckrém védelmei nyújt 
az éles levegő és a nap égető 
sugarai ellen. A bőrbe azon­
nal beszivódik; gyógyító ha­
tása meglepő. Elida Arckrém 
a kivörösödött kezet és tisz- 
tállan bőrt is mattá és ala- 
bástromszerűvé teszi. Sok ezer 
hölgy ismeri el mint létező 
legjobb krémet.

7
■ELIDA KREMEK
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megtörtént
Amit nem lehet lefordítani.

Dacára annak, hogy a nagy nyugati 
kultúrnemzeteknek nagyobb szókin­
csük van, mint nekünk, vannak a mi 
nyelvünknek olyan kifejezései is, ame­
lyeket semmiféle nyelvre nem lehet 
lefordítani.

Ennek bizonyítására szolgáljon az 
alábbi történet:

A bécsi Johann Strauss-Theater 
egyik próbáján például a legékesebb 
magyarsággal vitatkoztunk Weisze, a 
színház igazgatója, Alexander Engel, 
a kedves bécsi színműíró, a „Kis­
asszony férje” fordítója és Glöckner 
Pepi, a színház kiváló művésznője. 
Arról volt ugyanis szó, hogy adhat- 
nók vissza német nyelven a „Kis­
asszony férje” Nellyjének egy elszólá­
sát, mikor a második fölvonásban egy 
dal éneklése közben felkiált, hogy 
„Sohse halunk meg I”

„Sulisé halunk meij!"

Ezt aztán egyik sem tudta lefordi 
tani.

Délután a színházi kávéházakbai 
folyt erről a vita tovább.

Jamó színigazgató volt az egyetlen, 
aki azt állította, hogy le tudja fordí­
tani, de nem árulja el, hogyan, mert 
hűtlen lettem színházához, ahol a 
„Szerencse fiá”-t játszották.

Glöckner Pepinek pedig az az ötlete 
támadt, hogy rendezzünk estére egy 
kis mulatságot. Pezsgő mellett előbb- 
utóbb majd kisül, hogy lehet legjobban 
lefordítani németre azt, hogy „sohse 
halunk meg”.

Erre aztán kifüggesztettük a szín­
háznál, hogy a „Gatte des Freuleins” 
szerzője szívesen látja a művész ura­
kat este 10 órára a Chatham-bárba egy 
kis „sohse halunk meg” mulatozásra.

Vagy húszán lehettünk estére a 
bárban és mire a cigány és a pezsgő 
egy kis jókedvet árasztott szét közöt­
tünk, kezdtük figyelni, hogy hogyan 
mulat a bécsi. — Auch ich bin ein 
Ungar, teremtette — kocintott az 
egyik. — Verkaufe mein Gewand 
kiáltotta a másik. A harmadik : Jes- 
sas, ich hab ein Svibs. — Végül is 
fájdalommal konstatáltuk azt, hogy 
„sohse halunk meg” a világ egyetlen 
nyelvére nem lehet lefordítani, épp­
úgy, mintahogy az édes szegedi paprika 
sem terem sehol a világon.

A csúnya fiú
Az egyik drámai színészünkről szól 

ez a történet, aki arról híres, hogy 
neki van a legcsúnyább gyereke egész 
Pesten.

Valamelyik nap beállít hozzá a cse­
léd és bejelenti, hogy el akar menni.

— Miért, Mari ? — kérdezte csodál­
kozva a színész felesége.

— Azért, nagysága kérem, mert a 
kisfiút minden nap sétálni kell vin­
nem.

— Na és ?
— Mindenki azt hiszi, hogy az 

enyém.
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A FÉNY SZERELMESE
Irta : SA( Y VON liLOXDI L

■Ernst Tátrai], a világhírű berlini 
manner filmrendező a „Banat as*- 
Tonya" című új filmjéhez Budapes- 

talált sztárt, Dénes Vera szemeli,e- 
Vera Berlinbe megy es nagy sí­

rért arat az áj fűmben. Brown ame­
rikai milliárdos, aki Tc,l™V ,vaU 
tatát megmenti, szemel vett á erara, de 
n maauar Iá mi nem hajlandó inam 
róTa Inert a 'szíve Tátrai,hoz huzza
Vera és Tátrai] ezután nagy s^enuy

zeltet Olaszországba utaznak, hogy 
második közös filmjüket, a „Nerc' 
elkészítsék Az amerikai milliárdos 
ide is követi őket, tovább dsiromoha 
Verát aki azonban nem hajlandó r.ola 
tudni’. Brown magával hozza Olaszor­
szágba leányát, a szép Mary/, akire 
Vem nagyon féltékeny, mert az liis.i 
hogy az amerikai lány szemel vételt 
Táiruyra. Mary beleszeretett latrai,ba. 
Elhatározza, hogy ha törik, ha sza­
kad, hozzámegy feleségül. Es az apa
és leánya véd- és dacszovelseget kö­
töttek, hogy Mary elhódítja 1 atrayt 
és erre Vera szabad lesz és az ap/ae 
tehet Elutaznak Berlinbe, hogy tervü­
kéi megvalósítsák. Tátrai] t Mary hoz 
hívják 'egy szcenárium elkészítése, miatt 
csak azért, hogy összeszokjanak. I alray 
itt megismerkedik a szcenanum író­
jával, Hollmannal.

— Nagyon kedves magától, hogy el­
jött, már reggel óta dolgozunk, de In 
zony schnnyse tudunk megegyezni, 
alig haladtunk valamit előre — mon­
dotta Mary. — Ha így "'agy lováhh, 
hónapok múlva se készülünk el.

— Annál jobb — felelte- Tálray, — 
akkor mmgyárt azzal kezdhetjük, Uoll- 
mann úr olvassa fel a kéziratot.

Ilo'lmann szavaló hangon logoit a 
felolvasásba.

Tálray figyelemmel hallgatta, de 
Mary ügyel se vetett rá: a sok szó 
üvors ütemben rohant a fülébe, zo- 
mgve pattant onnan vissza, agyéba 
még csak a mellékzöngéje se jutott el.

— Ez a részlet nagyszerű — je­
gyezte meg Tálray, — tudja, miss Mary, 
a magamfajta vén színházi róka nem

egykönnyen nevet. Folytassuk! Ho 1- 
mann úr, amit eddig hallottam, azon 
nem sok vátlozlatnivaló van...

Az inas jelentette: lalalva van!
1 lollinanii szájában összefolyt a 

nyál . . . mingyárt nagykanállal fog 
enni . . .

— Köszönöm — fordult feléje Mary,
- - mára befejeztük. Tálray úrral még 
megbeszélem a felolvasott részeket, 
holnap reggel gőzerővel folytatjuk a 
munkál.

__ Jöjjön, kedves Tálray — Mary
kacéran a karjába csimpaszkodott, 

viszontlátásra, Holtmann úr!
A meglepett ..nagy-író " máris egyedid 
maradt.

\z ebédlőben Brown és Miller Uirol- 
met’enül várták őket. összemosolyog­
lak kitüntető nyájassággal üdvözöltek 
Tálray). Mary össze visszacsókolla az 
apját. Millernek barátságosan nyújtott

_ Olyan boldog vagyok. — nitiaj- 
nak tetszik a darab! - Erezni ke le t 
a célzatos szünetet az utolsó szó elolt, 
Tálray is észrevette.

Vacsora után a dohányzóba vonul­
lak át, Mary az „öregeket " kártyaasz­
talhoz ültette, maga rendezte el kon- 
lőttük a szivaros dobozokat, bko - 
üvegeket.

__ Csak veszekedjetek ki magatokat 
alaposan! -• mondán — Mi megyünk 
dolgozni ... jó éjszakai!

Es „ könyvtárszobában megkezdő- 
dőli a munv.n! Mary kokéi léviaja mm- 
den művészetét liavHiavillc, b°gy 
Keltse Tálray érdeklődését: le neu 
vette róla a szernél s látszólag Te­
lemmel hallgatta minden szavat, am ml 
Tálray az elvégzendő munka leivit vá­
zolta. , .

Egymás mellett ü'tek az .roaszlal
előtt egymáshoz olyan kozd. 1 r,
■l ay szinte érezte a leányteste forró­
sat, hogy a Pal)iros föle haJOlVn’:
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sorokat ml In, észrevette a keze reszke 
lését.

Az egyik mondat közepén kis s/iine 
lel larloll. — gondotalail kelleti ren 
deznie, — ilyen isteni pokoliján i lég 
sohasem dolgozolI.

Bocsásson meg, Mary, tüstént foly 
Intjük!

Megemherelle magái és máris folv 
laila a diklálást. Első szavára Mary 
ijedten töröli a kéziraton egy egész 
sori, ahogy odanézeti Tátray, még lát 
hal la az egymásután eltűnő szavakat

I módom . . I módom! . .
Ez az egy szél futótI végig a papiro­

son, mintha iskolásgyerek hiinlelési fel­
adnia volna.

- Látja, ilyen játékos vagyok én! — 
védekezett Mary, — eszembe jutott va­
lami, lefirkállam gyorsan, úgy-e, nem 
India elolvasni? Ne haragudjék rám. 
hogy elcsúfítottam a kéziratot, de hi­
szen. újra lediklálom Ilollmannak, — 
legalább az.l hiszi, hogy az én mun­
kám! . . .

- - A kihúzott sori is? — kérdezte 
mosolyogva Tátray.

Hogyisne?! Áz csak kellőnkre tar­
tozik! Sajnos, egyelőre csak énrám!

!|!

Az atelierhen sietett a munka: a 
Nérói néhány nap alatt befejezik. 
Tálrav még a szokottnál is kedvesebb 
voll Verához, az egyes képek közöl! 
folyton csak vele foglalkozott, a bősz 
szabii szünetek alatt pedig a Veim öltö­
zőjében elmesélte a legnapesli munka 
részleteit, a Brovvnék szerlarlásos va­
csoráját.

Csak már készen volnék velük, 
únom ezl az egész vígjálékbadarságot!

— Nem szabad türelmetlenkednie, 
Ernst. Ezt a néhány napot valahogy 
kibírjuk, a felvételek alall m«.|d kipó­
toljuk az elvesztett esteinkéi!

íáe nem pótolták ki soha!
A szcenárium régen elkészüli, a Néró 

fihnszalagjai Iiirolniétteniií várták a ve- 
lílőgép fénysugarainak sistergő simo- 
galasal, az alelier belek óla vígjálék- 
ielveleleklől voll derűs és hangos, a 
legújabb szláv - - Évi Vogt ... már ke­
gyes audienciákon fogadta öltözőjében 
1 lolluianl, Mary el se mozdult Tálrav

rendezői asztala mellől — megérM 
munkatársak voltak, — s ha a fclvéii 
lek ideges zűrzavarában valaki meg] 
flgvelle őket, észrevette a gyakran , i 
sokatmondón összevillanó .szemekei,

Vera tiirelmelleniil várakozol!. Ki 
n'iozilull a házból, órákhosszat szól ■ 
hinni ollhoii ült, az alelierhe se járt.

A „Manncquinek iskolája“ felvételei 
a végtelenségbe nyúllak el s Tátray lá- 
lognlásnit lelefónhfvások pótolták. A 
megszokott hízelgő hang érdesebbé 
vált, rövidek és tartalmatlanok voltak 
a szavak s Vera csak azl hallotta, bán­
ion, a leikébe markolón zörög a tele­
fon drótja.

Cselekedni fog!
Váratlanul jelent meg Miller irodá­

jában.
— Váriam erre a látogatására, mű­

vésznő, Indiám, hogy mostani helyze­
tében engem fog elsőnek felkeresni. 
Persze, rosszul esik a tétlenség, az igazi 
lehelségel — én jól tudom, — nem 
lehet béklyóim szorítani, tin már a 
vígjálékl'elvélelek megkezdése előli a 
nagy filmünk felvételeivel párhuzamo­
san akartam folylalni a munkál — de 
leszavazlak! Különösen Brown elle­
nezte ezl a lei-vemet, nem tudom, miéri, 
de mintha neheztelne magára egy ki­
esd. tin pedig azt mondom, szedje elő 
a jobbik eszét, legyen kedves mister 
Brownhnz és meglát ja, minden megvál­
tozik!

— tin kedves vagyok mindenki­
hez, -— ez a jónevelés kérdése, — de 
nem vagyok különösen és halvúnyo- 
zolliin kedves senkivel se.

— Ezt nem nmmllialja a művésznő, 
Tálravval vsak kedvesebb, mint más­
sal P

— Az egészen más! Tátray! szere­
lem! . . . ezl mindenki ludja!

— En nem akarlnm ezl a témát 
megbolygatni, de ha már belefogott, 
engedje meg az én véleményemet is 
elmondani. Megsúgom magának, ér­
demtelenre pazarolja az érzésed, ahogy 
én tudom, Tálrnynak egészen más (ér­
véi vaunak!

Vera ősszcroppniivn hallgalla.
— Nem. elnök úr! Nines igaza, ez 

nem lehel! . . .

Délibáb
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{.átom, nagyon felizgatják a szn- 
,„lim ('-n nem mondlnm semmit . • ■

Hosszú percekig szótlanul ültek egy­
mással szemközt és ahogy Miller almi 
tíiMsé"!leeséséből megértette azt a ,-ei­
lendes szenvedést, amit szavai okoz­
lak, alapjában jóságos szive segítem 
szöveteit volna rajta.

íú hogy eljött! Meggyőzött róla. 
meimvire igazam volt, amikor a M- 
V,-,teleket parallel akartam csináltatni, 
tatán akkor mégse történt volna min­
den így... most már alig lebet rajta 
változtatni,

. .. De hál mi történt az Istenért?. . .
_ ,',s Vera kérdése csaknem zokogásba 
fulladt.

Mág nem történt semmi, de hi­
szen ligvis meg fogja tudni előbb- 
ulcibb! Hagyjuk a szívek dolgait, be­
széljünk a munkáról! Most végleg el­
határoztam, hogy a vígjáték után - - 
azt hiszem, kél-hámm nap múlva be­
fejezik. — azonnal magával folytatjuk 
a felvételeket.

Barátságosan búcsúzott tőle, ki- 
kísérte az ajtón s még egyszer meg­
ismételte:

— Ügy-e, okos lesz ... es segíl ne­
kem?!

Imbolygó lépésekkel ment keresztül 
a nagy fogadószobán, olomsullyal ne­
hezedett rá Miller minden szava s ke­
zét alig tudta annyira felemelni, hogy 
az előszóilaajló kilincsét elérje.

Hazaérve azonnal felhívta az nteliorl. 
Női hang jelentkezeti és Vera meg­
könnyebbült. Megijedi altot. hogy 
Tálrayval kellene beszélnie, folzakla- 
lollságában mit, is tudott volna neki 
mnndnni?!

.lelentse a főrendező úrnak, hogy 
Vera Denise kereste, ma este okvetle­
nül elvárja!

. . . Az atelierhen a délelőtti szünet 
ideit adták át Tntraynak Vera u/ene-

Beli'sápadl, Mary volt mellette, jut 
hallhatta az irodaszolga minden szaval.

Csuk menj el, Darling — biztatta 
Marv, —- jó. ha minél előbb Mese 
c n ;i találkozáson. Kerlelés nélkül 
tárd lel előtte n helyzetet, - a megvil-

tozlathatatlanba könnyebben nyugsza­
nak bele a nők. Apa is vár ma estére, 
siess majd vissza, már tudja, hogy be­
szélni akarsz vele . .. én mar mindent 
elmondtam néki!

■— Mindent?! — kérdezte megdöb­
benve Tálray.
_ Mindent! Az. amerikai nábob-

apák is olyanok, mint a nők, csak a 
megváltozhatatlan dolgokba nyu- 
gosznak bele ... le édes! Ne légy iz­
gatott, nem féltelek én se Verától, se 
az öregtől!

•is

Leveli kalappal, fejét melyen meg­
hajtva — anélkül, hogy a szemébe né­
zett volna, — szótlanul és lehetetlenül 
állott Vera előtt latray.

— Nehezen jöttem ide, \em — 
mondta, - életemnek légnél,ezeb > 
perce ez! Hosszú esztendők óla élik 
ebben a mi hazug világunkban, mely­
ben annvi a hiúság, a siker után való 
szómjúhozás, hogy belefárad az cinbe, 
■icvvelcjc és nyomtalanul eh esz a 
szíve lís egvszer találkoztam ma- 
,«ával Vera, tévelygéseim esztendői 
alatt az egyel1,m igazi nőveH H'isszn, 
már-már örökösnek ígérkező teli alma 

egvszerre ébredt fel a szivem nem 
tudtam néki többé parancsolni 
egész világomat elbontotta a . 
rőtem! Vera! Bocsásson meg. de a b.m- 
vjlá<f ,„életivel teli levegőjében n.|va ba­

rnába kerített a nyugtalan .mdetes

szerelmünkre kérem -

vagvou -■ a Broxvn Mary vőlegénye!
Szótlanul nyújtotta kezét J‘'Iraymak, 

harag és ellenkezés nélkül tinU., hogy

álmatlanság kínozza^
tovább mérget, lmncm

íiilatókesziilékérőL NémelhirodamTi^^ sza_

út :,s
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az csókolja sokszor, újra és újra, s mi­
kor egy forró könnycseppet érzett 
rajta, mely égette, mint a tűz, meg- 
símogatta Tátray lehajtott lejét...

— Búcsúzzunk, Tátray! Igaza van! 
Erre gondolnom kellett volna, de hát 
én is elvesztettem az eszemel! . . .

*
Tilda néni napok óta szavát se hal­

lotta Verának, aki gondolataiba elme­
rülve órákhosszat némán bámult maga 
c é és kisírt szemével, megtört alakjá­
val a szomorúság eleven szobra volt.

De egy szén napon egyszerre életre 
kapott s gyorsan felöltözködött, hogy 
fölkeresse Millert.

■— Brown van benn az elnök úrnál 
—- jelentette ijedten az eléje siető Hans.

— Csak jelentsen he, nem akarok 
várakozni.

Brown Capri óla most látta először 
Verát.

—• Parancsoljon velünk, drága Vera
— szólalt meg alázatosan Brown. Re­
mélem, rám nem neheztel, tudhatja jól, 
hogy én minden erőműiéi meg akartam 
akadályozni ezt a házasságot.

— Rosszul tette volna, mister Brown, 
boldog az az asszony, aki Tátray o'da- 
lan élheti napjait és sokszorosan bol­
dog az apa, aki lányának ilyen férjet 
tudott szerezni! Azért jöttem, hogy 
magukat bö'cs belátásra bírjam. En­
gedjenek haza. Táíraynak is kelleme­
sebb lesz ez, nem hinném, hogy nyu­
godtan tudna tovább dolgozni velem.

— Az nem úgy van, kedves művésznő
— vágott szavába Miller, — éppen 
most beszéltük meg Brown úrral 
munkaprogramunkat — amint ezt már 
a napokban magával is megtettem. Meg 
van az egész beosztásunk, a fölvétele­
ket néhány na]> múlva már meg is 
kezdjük.

— Verának van igaza! — szólt közbe 
Brown. -- Megváltoztatom a sort. 
A családi dolgok és a szívügyek, igenis 
befolyásolják a művészi munkát! Nézze 
Vera, higyjen nekem, én mindenek fe­
lett a maga érdekeit tartom szem elölt, 
Hollywoodban maga világsztár lesz. Ne 
ellenkezzék tovább, járja végig a mű­

vészete megkezdett útját, az olyan ér- 
lék, mint maga — nem lehet a szíve 
rabja, nem lehet egy ember szerelme, 
az az egész világé, érte az egész világ 
minden szívének szerelmesen kell do­
hognia! Pihenje ki magát, felejtse cl 
az izgalmakat — lejátszott szerep 
ez már — gyűjtsön erőt az új, holly­
woodi nagy szerepekhez; menjen el va­
lahová tengerre s csalt a Néró premier­
jén legyen itt újra Berlinben, átvenni 
a hódolatot és felkészülni az amerikai 
útra.

— Megfogadom a tanácsát mister 
Brown, a premiérre pontosan itthon le­
szek.

Elbúcsúztak.
Veráéit még aznap este elutazlak. 

Senki se tudta, hova.
Elérkezett a nagy premiér napja. 

Tátray élt még nászúinkat járták, Vera 
ígéretéhez híven pontosan megérkezett. 
Elhatározta, hogy nem megy el a pre­
miérre, nem akar a kivilágított film­
színházban, a fényárban úszó foyerbnn 
kíváncsi szemek zsákmánya lenni.

Vera a premiér ideje alatt nyugodtan 
ült kertjükben, egy orgonáimkor előtt.

A kert kanyargó útján lelkendezve 
szaladt feléje Brown. Verejtékezett a 
homloka, kifulladt a lélekzetc, mire 
odaért.

— Világsiker! Világsiker! Érti ezt, 
kedves Vera. . . és ezt magának, csak 
magának köszönhetjük. Azért jövök 
ilyen loholva, mert már nyomban van­
nak az összes hollywoodi nagyfejünk, 
— úgy-e, az én szerződésemet fogja 
aláírni? — kétszer annyit fizetek, mint 
amennyit bármelyik felajánl. És ne 
1elejtse cl, hogy én beváltottam az ígé­
retemet, mindig és mindenütt csak 
magáért cselekedtem, most is egész 
Berlin tombol a Phoebus-Palace előtt, 
rendőrök szorít ják vissza a tömeget . . . 
az egész környék visszhangzik a Vera 
Denise névtől!

■— Köszönöm, mister Brown, a jó 
híreit! — mondta Vera. — Ez a dicső­
ség visszaadta a lelki nyugalmamat.. . 
itt a kezem, megyek magával Holly­
woodba!

VÉGE.
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JUDIT
Színjáték egy felvonásban. Irta: V Kéz Miklós

Szereplők :

Anya
Judit, a lányuk 
Bálint, Judit férje 
Az orvos
A szobalány \ . .. , .
A pincér / szállodái személyzet
/ Jl Londiner j 
I 11 Vr

Történik m dunaparli szálló kétszobás apartmanjában, egy tavaszi éjszakán

hálószobára. Szemben jobbról ngyanily aj o a joij asztalka. Az asztalon kínai váza
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ELSŐ JELENET

Szobaleány, I. és ZZ. Londiener
Szobaleány (csinos feketeruhás, fehei- 

kötényes és bóbitás leány. Jobbról 
jön, kezében fehér rózsacsokor es 
egy finom fekete lakkneszeszert. Mi­
közben meggyújtja a villanyt, hát­
raszól): Tudhatlak, hogy a százh- 
zenkeltesbc valók. Hozzak hamar. 
Londiner (öregebb ember, szolgálati 
ruhában, a íl-kal egy nagy elegáns 
koffert és egy-egy vadonatúj bor- 
táskát cipel): Do ha ecccr csak mosl 
hozta meg az autójuk. Ide vagy a 
hálóba vigyük?

Szobalány: A koffer itt marad, a többi 
bemegy a hálóba. Nincs más oda­
lenn?

ZZ. Londiner (a koffert a csomagtar­
tóra emelik): Ojjc, de mennyi. Csak 
azok lenn maradnak az aulán.

Szobalány: Ki rendelkezőit így?
Londiner: A sofőrjük moiila, mer 
hogy reggel már továbbutaznak . . ■

Szobalány: Tudom.
II. Londiner: Nászúira. Fene nagy ur. 

Nem is egy egész éccakára, mégis 
két szoba kell neki.

Londiner: Mi gondod vele? Csak 
l'ogd a táskát (indul a háló fele).

11

I.

I.

Szobalány: Bizony siessenek. Mm<b'n 
nercben feljöhetnek. (Az ebbbiek 
alatt a fehér rózsákat a kutonbozo 
vázákba rakta szét.)
Londiner (a táskával bemegy a 

hálába, ahol felgyűlt a villany. Lgy
pillanatig bennmaradnak, arZun ki­
jönnek): Hüj a kis késit, de kicifra- 
tűk odabenn! Az úgy tiszta egy teher 
selyem, a sok rózsa az is csupa 
fehér.

Z. Londiner: Jó, jó! csak ne csodálkozz 
annyit, mer még belebetegsze . 
Gyere, vigyük fel most a másodikra 
szél az ánglusét. Jojcakat, Li- 
•/sikei (Kimegy.) , , .

Szobalány: Jojszakát, Mihály bácsi.
11. Londiner: Hát még ha ha^mim-k 

gusztus! csinált égy dvon ccc.tkaho. 
»bálám/: Boldog vagyok.

Londiner: Hál még ha hagynának
minket!

Szobalány: Öltözzön fe’ eiébb milliomos- 
,vlr (Leniről halk zene haitik.) 
iondiner: Az ilyen szobában nem 
az öllozés a fontos. . . 

obalány: Jó, jó! A többit tudóin mar. 
Csak menjen, ben. leni ... ., 
a vacsorának. A lánchoz biztos ti •-
jönnek átöltözni. miij e
Londiner: Megyek. Latom, fe .!■« 

szállt ez a rózsaszag. I edig bal jo

Sä
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lehet az rózsa nélkül is . . . Igaz-e?, 
(Nevetve kimegy.)

Szobalány: Ostoba... (Rendezget, menni 
akar, mikor az ajtóban meg jelenik 
Bálint.) Parancsol valamit, múl Új­
ságos úr?

MÁSODIK JELENET

Bálint, Szobalány, majd Judit
Bálint I .j,j év körüli, magas, kissé poca- 

kos, angolbajuszos férfi, oldalt egé­
szen ász hajjal, rendkívül elegáns 
szabású frakkban. Egyébként pa­
rancsoláshoz szokott energikus arca 
nia a: esküvője estéjén lágy- és sze- 
ltd vonalú. Sokat mosolyog. Okas, 
nyugodt, figyelmes úr): ' Köszönöm! 
semmit. . . Nézzük, rendben van-e 
minden? (A következők alatt a ró­
zsákat igazgalja.) Csak ennyi rózsa? 
Többet rendeltem.

Szobidánt/: Olt is, meg ott is van, és a 
hálóban is.

Bálint: Helyes. Rendben van. A csoma­
gok? A többi benn?

Szobalány: Igenis.
Bálint: Jól van, fiam. Maga legyen ill, 

ha a feleségem feljön és szüksége 
volna valamire.

Szobalány: Ob, én már több ilyen alka­
lommal . . .

Bálint: Igen... Ili vannak a kulcsok. 
Rakjon ki a táskából mindent. Ä fe­
leségéin ruháit szépen a szekrénybe.
\ an egy fehér selyempongyola, az 
maradhat kinn. A neszeszerből is 
szedjen ki mindent és rakja a fürdő­
szoba asztalára. Az én táskámból 
elég, ha a pizsamát veszi elő.

Szobalány: Igenis, méllóságos uram.
(Bemegy a hálóba.)

Bálint (a háló ajtajába megy): Csak 
gyorsan, fiam ... De miért’ takarták 
be az ágyat?. Ki rendelte?

Szobalány (bentröl): Az öreg mél Újsá­
gos asszony.

Bálint: Vegye le. Nem akarom. Nem 
azerl küldettem ide az ágyneműt, 
hogy most ráterítsék n maguk hotel- 
térítőjükét... Azt a kis virágos- 
vázát tegye az éjjeliszekrényre Úgy 
Reggel tízkor bejön és segít a fele­

ségemnek az öltözködésnél és ;l CSn 
magolásnál. Tizenegyre minden 
vonatnál lesz.

Szobalány (bentröl): A párizsi express/ 
néi ?

Bálint: Annál. Az ágyneműt aztán ralin 
össze, fiam és intézkedjék, l,„,v ,, 
vibániba kerüljön. Csak nem össze- 
gyűrni . . . Azl akarom, hogy mj„. 
(len frissen maradjon, hogyha haza- 
jövünk.... Mondja meg a komor- 
nyiknak, bogy a feleségem ágyába 
kerül minden és éppúgy, aiint 
ahogy ill voll ...

Szobalány (kijött): Igenis . . .
Bálint (pénzt ad): Tessék, fiam.
Szobalány: Köszönöm szépen . . . pa. 

ranesol még valamit a méllóságos 
uram?

Bálint: Nem, egyelőre semmit. Külön­
ben szóljon a pincérnek, hogy az 
Halókat, cigarettát, szivart, amit ki­
választottam, hozza fel. Az egészei 
egy tálcán. Most mingyárt.

Szobalány: Igenis. (Indul kifelé, amikor 
Judit jelenik meg az ajtóban. Kilét 
előle.) Kezeit csókolom.

Judit (ttd]iig fehér menyasszonyi ruhá­
ban, kezében fehér rózsacsokor. 
Nyúlánk, gyönyörű jelenséy. Fekete 
haj és szemek, sápadt, ovális arc. 
Kissé nyugtalan és ideges): Igen ...

Szobalány: Parancsol a mé'lóságos asz- 
szony?

Judit: Nem, semmiI.
Szobalány: Igenis. (Meghajlik. kimegy.)

HARMADIK JELENET 

Bálint, Judit

Bálint: Feljött? . ..
Judit: Igen ... Kellett.. Nem bírtam ,..
Bálint: Bocsásson meg, hogy nem let­

tem észre. Azt hittem, érdekli a sok 
ismerős, a vacsoráulátii tánc...

Judit: Nagyon jól tudja, hogy nem ér­
dekel . . .

Bálint: De biztosítom . . . Különben nem 
egyedül jöttem volna . . . Nehczlcl 
rám?

Judit: Nem.
Bálint: De . . . érzem . . . látom ... a

í

my
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hangja... a szemei... Már oda­
lenn is .. .

sí, t;;»-™>- »°’ mii,/ M 185"! mint valami ni;«" 
helven? (Kiveszi a csokrot.) Íjon 
le. Szabad a rózsákul? (Vázába te­
szi) Müven frissek maradlak, nem /

Judit:’Do igen. (A jobb előtérben gépie­
sen leül)

Báliul' Én csak azért jöttem lel, bogy
' körülnézzek. Szerettem volna, hogy­

ha maga belép, kellemes impresz- 
sziója legyen.

,ludit: Köszönöm, Bálint . . .
Bálinl ■ Nem azért mondtam. Tudja, so­

sem reflektálok a szavakra. Még 
egy tekintet. . . Én abból is olva­
sok De ezzel a tekintettel ados 
maradt, Judit... Nem tetszik itt?

Judit (csak most néz kórul): De na­
gyon . . . Igazán . . . kedves ...

Bálint: igyekeztem elvenni a hotel­
szoba ízét. Nézzen be amoda. í/u- 

• nyitja az ajtó mindkét szárnyát és 
teljes világítást gyújt.) Kicsit jöjjön 
közelebb . . . Az ágynemű . . . bo­
csásson meg, de nem akartam, 
hogy... A magáéból küldettem ide... 
Nem érdekli?

Judit: De igen . . • csak ...
Bálint (előjött az ajtótól): Vsak . • • Meg 

tudná mondani, mire gondolt most? 
Judit (zavartan): Most? Nem . .. sem

Bálinl: Szóval nem? Kérem, én nem 
ragaszkodom hozzá. Un általában 
semmihez sem ragaszkodom, csak 
éppen magához. (Nevelve): lfgyel 
kérek csupán: őszinteséget. Nem baj 
ha fáj is, de nem szeretek utólagos 
csalódásokra eszmélni.

Judit: Nem értem, miről beszél ... 
Bálint: Nem baj . . . Nincs különösebb 

jelentősége . . . csak úgy általános- 
Ságban . . . Apropos, jő voll, szép 
volt 4v vacsora? Nagyon keveset 
evett és még kevesebbel ivott. Igaz, 
én sem .. De nekem orvosi tila­
lomra nem szabad szeszesitalt .. . 
(mosolyogva) képzelje, ráfogjak a 
szívemre, hogy árt neki. De maga. 
Zavarták az emberek? Oh, engem is 
nagyon. Az ember beleszédül ebbe

az émelyítő rózsaszínű gőzbe . . • 
Nem? Hanem az édesanyja és az 
apja, ők nagyon meg lehellek elé" 
gedve . . . Nem mondtak?

Judit: De . . . többször . .
Bálint: Azt hiszem, hogy a lakodalmi 

vacsorákat kizárólag a szülőknek, 
rokonoknak meg a jó ismerősöknek 
találták fel. Ürülök, hogy maga is 
megsokalla . . . De hogyan jött el?
Mit mondott a mamának?

Judit: Egyszerűen, hogy Ieljövök . . .
Bálint: És ő belenyugodott?
Judit: Mi mást csinálhat?
Bálint: Igaz. Igv esküvő után az anyuk 

sokkal- könnyebben belenyugszanak 
mindenbe...' Magát nagyon kémé" 
nyeli tartották . . .

Judit: Biztos meg volt az okuk . . .
Bálint: De hisz maga példás jó gyerek 

volt.
Judit: Maga joggal tételezheti fel . . .
Bálint: Hogy érti ezt?
Judit: Csak úgy . . . Kérem, ne keres­

sen a szavaimban rejlett értelmet...
Bálint: Csak ha az. őszinteség hiányát 

érzem ...
Judit: De nem lehet mindig... Vannak 

dolgok ...
Bálint: Nincsenek. Emberek yannav, 

egymásra utalt és összetűzött em­
berek . Akiknél minden azon mú­
lik hogy közéjük tud-e férkőzni a 
hazugság vagy akár csak az elhall­
gatás is . . . A legkisebb is szakadé­
kot hasít... .Imiit, kérem, legyen 
bizalommal hozzám. Már nem va- 
gvok gyerek. Nekem illik nagyon 
nyugodtan és nagyon okosan szem­
benézni a do’gokknl.

Judit: Olyan különös. Mondja, miért 
beszéli ezeket . . . ?

Bálint: Mert az imént nem volt őszinte... 
De nem firtatom. . . Diszkrét le­
szek. És ha maga úgy akarja, meg 
magának sem árulom el a sujat gon­
dolatait . . .

Judit: Azt hiszi, hogy . . .
Bálint: Tudom... (Kis szünet. • ■

Iában én sok mindenről tudok n 
ha nem beszélek, az azért van. me t 
maga hallgat . . . biztosan mindig 
fog fájni ez a hallgatás, de a szeie-
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tét, Juciit, az én koromban elsősor­
ban gyöngédségre és tapintatra kö­
telez.

Judit: les lm . . . mondjuk . . . én nem 
érdemelném nieg?

Bálint (szomorkás mosollyal): Nem ér­
demli? . . . Elsősorban maga min­
den gyöngédséget megérdemel, oly 
szép, oly jó és oly nagyon fiatal. 
Aztán meg az ilyesmit nem érdem 
szerint mérik. Van itt, benn. . . ki­
kívánkozik . . . simogatni . . me­
lengetni akar — ha hívják, ha nem, 
ha észreveszik, ha nem. Persze, 
szehb és jobb, ha kiváltják, ha vi­
szonozzák, ha egy kicsit értékelik 
—• de nem igényli. Boldog, hogy van 
és köriilsímogathnt valakit... (Gyön- 
yéden végigsimít Judit lmján.) Csak 
ennyi... De most beszéljen maga... 
Nem szoktam ennyit.. . Furcsa, 
hogy mennyi új szót és új érzést 
vált ki maga ... De nem csoda, hisz 
oly szép, olyan nagyon szép . . . (Új­
ból meg akarja simogatni Judit le­
jét.)

Judit (elhúzódik): Ne... kérem... I1Ci-i
Bálint: Mi baja van, Judit?
Juliit: Ne kérdezzen . . . (Megfogja Hú. 

Unt kezét.) Maga oly jó, olyan na­
gy on jó . . .

Bálint: Mi nyugtalanítja? Rosszul érzi 
magát? Talán ez a ruha is...? ])c 
igen . . . Kérem, vesse le . . . Sok le­
het ez a gyönyörű fehér teher ..

Judit: Nem, nem attól. . .
Bálint: De talán ... Kérem, tegye meg ... 

az én kedvemért... Ki van készítve 
a fehér pongyolája. Öltözzön át, hisz 
úgysem akar már lemenni, llizlu- 
sítom, Judit, hogy én akkor sem — 
úgysem engedek meg magamnak 
többet... Elhiszi?

Judit (feláll, bemegy a hálószobába): 
El... (Ugyanekkor kopogtatás.)

Bálint: Maga csak menjen. Ki az?
Pincér (hangja kinnröl): A szobapin- 

cér, az italokat hoztam, méltóságos 
uram.

Bálint (kinyitja az ajtót): Hozza csak.

MINDENBEN 

ELSŐ A
............................. Imin...

PESTI NAPLÓ



43
jiéJi'tiőb

negyedik jelenet

Bálint, Pintér, Judit

Vilivér (frukkos férfi, nagy ezüsttálcán 
italokat: pezsgőt, likőrt, poharakat, 
szivart, cigarettákat hoz): Hová pa­
rancsolja, méllóságos uram?

Bálint: Minden ill van? Tegye csak oda 
a konsolra. Köszönöm.

Pincér (néma meghajlással kimegy).

A telefon cseng.

Bálint (odamegy): Halló? Mama? Igen, 
én . .. Judit odabenn van. Átöltözik. 
Nem hiszem, hogy kedve volna le­
menni ... Hogy éh forszírozzam? Ne 
kívánjon, kedves mama, lehetetlent. 
Boldog vagyok, hogy egyedül lehe­
lek Judittal. Maguk csak mulassa­
nak jól. Észre sem kell venni, hogy 
mi nem vagyunk olt. A vonatnál 
búcsúzunk. Hát jó mutatást! A vi­
szontlátásra. (Eljön a telefontól, a 
hálóajtóhoz megy): A mama telefo­
nált, magát követelte . . .

Judit (benti öl): Hallottam.
Bálint: Nincs valamire szüksége?
Judit (beimről): Köszönöm. Azonnal jó- 

vök.
Bálint: Nem akartam sürgetni... Va­

rok türelmesen . . . Hanem, ha meg­
engedné, egy pil'analrj bemennek... 
Csak a pizsamakabálomal szerel­
ném

Judit (bemről): Majd én kiadom. (Ki- 
nyújtja az ajtón.) Tessék.

Bálint (megcsókolja a kezét): Köszö­
nöm. (Elveszi a pizsamát.) Szabad 
úgy-e nekem is ennyi kényelmet?

Judit (beidről): Hogyne, tessék.
Bálint: Köszönöm, nagyon kedves. (Le­

veti és a sezlónra teszi a frakkját. 
A pizsamát veszi fel. Jókedvű, mo­
solyog. Szivart vesz, rágyéijt. A ber- 
gerere ül és várakozón néz a háló 
felé. Lentről valami francia valccr 
haitik, Bálint önkéntelen dúdolja a 
melódiát. Most nyílik az ajtó és fe­
hér selyem aszályos pongyolában 
megjelenik Jadit. Bálint megbiioöl- 
ten áll föl): Judit... Gyönyörű... 
Köszönöm . . .

Judit (egy pillanatra megáll az ajtóban): 
Miért köszön meg mindent?

Bálint: Kell. Ügy érzem ... lekötele­
zett, kiválasztott vagyok . . . hogy 
magát. . . így . . . (A csillárt eloltja.)

Judit: Miért oltotta cl a csillárt? Nem 
szeretem a mesterséges hangulatot.

Bálint: Én sem. Szóljak a cigánynak, 
hogy hagyja abba... Gyújtsam meg 
újra a lámpát? Azt hittem, hogy 
tetszik az ég, a csillagok. Kérem ül­
jön ide. (A bergcrerc mutat.) Nem 
zavarja, hogy én pizsamában ... és 
a szivarom füstje .. .és szabad egy 
széket idehoznom és a közelébe ül­
nöm?

Judit (közben a bergcrerc ült): Ne kér­
dezzen tőlem mindent. Legalább 
maga tegyen úgy, mintha egy kicsit 
otthon erezné magát. Elvégre ma­
gának igazán megvan minden jog­
címe . ..

Béüint (ajkába harap): Ez nem volt 
szép . . . Fölösleges a jogcímeimre 

5 emlékeztetnie... Nem... nem... 
bocsásson meg, ezt csúnyán mond­
tam. (Széket hoz, a következők 
alatt leid.

Judit: Igaza volt
Bálint: Akkor sem kell... A súlyos sza­

vakon át kell siklani, nem megállni 
— megütközni és elmélyíteni...

Judit: Mondja, miért beszél így... ? 
Miért ily jó? Mit akar? Miért ilyen 
emberfölöttien jó hozzám?

Bálint■ Szeretem, Judit. Ne nyugtala­
nítsa magát az én állítólagos jósá­
gom .. . Ez valahogy a maga iránt

»Ne koplalj, 
de légy karcsú!“

A helyes táplálkozás szabályai* 
Teljes étlap kalória-táblázat­
tal, gyönyörű illusztrációkká

Kapható kiadóhivatalunkban (VII, 
Dohány ucca 12). Ára 1 pengő 
80 fitt. Postán bementve 1 pengő 
90 fillér. Az összeg bélyegekben is 
beküldhető, utánvéttel nem küldjük
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való érzésem alaphangja... Az, hogy 
ill. .. így vagyunk . . . ilyen na­
gyon közel. .. ezen az éjszakán, 
látja, mégis mielőtt csak egy ujjal is 
magához érnék — mielőtt egy lépés­
sel is közeledném, úgy szeretnék 
szép csendesen eldiskurálni magá­
val.. .

Juciit: Tessék.
Bálint: De nagyon őszinte leszek. .. 

Nem haj?
Judit: Nem.
Bálint: Nézze, Judit, én nem áltatom 

magam... Én elég tisztán látom az 
okokat, amit magát arra hírták 
hogy velem . . . Magamat illetőleg 
csak annyit állapíthatok meg, hogy 
sem annyira gazdag, sem annyira 
öreg nem vagyok, hogy egy úgy­
nevezett gondtalan és fényes életet 
kedvelő nőnek házasság szempontjá­
ból alkalmatlan legyek.

Judit: Biztosan nem.
Bálint: Szóval itt voltam elég magasra 

feltornázva a társadalmi létrán, 55 
évemmel, két felnőtt fiammal, tizen­
két éve egyedül — egy elég boldog 
házasság emlékeivel szívemben. — 
Igazán nem vártam és hittem, hogy 
még egyszer . . . Azt képzeltem, 
hogy holmi kis morzsákkal már ki­
húzom az életet. Aztán megismertem 
magái . . . Engedje el, Judit, hogy 
részletezzem a maga életkörülmé­
nyeit . ..

Judit: Fölösleges tapintat. A szegény­
ségünkre céloz. Mondja ki .. .

Bálint: Kérem, ne szégyenílsen meg... 
Fsak azt akartam mondani, hogy az 
irántam érzett emberi szimpátián 
kívül nem halott zavarólag a mellet­
tem való élet külsőségeinek elkép­
zelése sem . ..

Judit: Gondolja, hogy ennyire latolgat­
tam az előnyeit?

Bálint: Ellenkezőleg ... l)e annyi azért 
mégis tudott, hogy attól a perctől 
kezdve, ahogy rászánta magát. .. 
hogy hozzám jön, nem lesz olyan 
vágya és gondolata, amit én el ne 
lesnék. És ezt nemcsak külső dol­
gokra értem ... Ügy-e, erről meg 
van győződve?

Judit: Teljesen.
Bálint: Már nem szólok. Csak arra ké­

rem, hogy mindazért, amivel vl sze­
retném árasztani — amit magamból 
adok magának, érezzen egy kis bi­
zalmat, melegséget és szereletet 
Látja, kerülöm a „szerelem“ kifeje­
zést. Jól tudom, hogy azt éppúgy 
nem lehet kérésre érezni, mint tila­
lomra elnyomni. De, ami most nincs, 
még jöhet.. . Én igyekszem .., Én 
boldogan... türelmesen várok... 
Ért, úgy-eV (Megfogja Judit kezét.)

Judit (idegesen tér ki előle): Igen... 
De kérem . . . Bálint — kfmvörgök, 
ne kínozzon tovább . . . Ne legyen 
ennyire jó. Én ... én nem bírom ... 
Nem érdemiem!

Bálint: De igen . . .
Judit: De nem . . . Értse meg!
Bálint: De miért? Judit, én nem tudom, 

de olyan nyugtalanító . ..
Judit: Ne hallgasson rám. Kérem, bo­

csásson meg. . . Én is szeretnék va­
lamit mondani.

Bálint: Beszéljen, kedves Judit.
Judit: Igen . . . mingyárt . . . Adjon egy 

pohár italt . . .
Bálint (boldogan): Pezsgőt, bóléi, li­

kőrt, vagy bort ?
Judit: Mindegy, akármit.
Bálint (szolgálatkészen tölt és hozza 

a pohár pezsgőt): Égy kis könnyű 
francia pezsgő.

Judit: Jó lesz. Maga nem?
Bálint: A maga kedvéért — kivételesen. 

(Tölt.) Isten éltesse,
Judit (már ki is illa): Még eggyel.
Bálint (tölt és odaadja): Nem ári meg?
Judit: Nem bánom. (Kiissza. > Így 

könnyebben megy . .. Szabadab­
ban . . . őszintébben . . . Nos, hal 
téved... Bosszul ítél meg... Kn 
nem magam miatt határoztam így... 
Oh, hogyne, nekem is voltuk ked­
ves, könnyű, léha vágyaim: szép 
ruhák, ékszerek, autó, bunda, lakú- 
lyok, páholyok félhomálya és esté­
lyek káprázatos fénye... Hogyne, 
hogyne... de ezek nem voltak olyan 
erősek, hogy értük feláldozzam az 
életemet. . .

Bálint: Judit, hát azt érzi, hogy . ..?

ik_



ti. i joób
45

j m. Ne szakítson félbe. Őszinteséget 
kéri annyi jósággal. Hogyis . . .

igen, igen .. . Szóval én nem ön­
zésből, hiúságból vagy léhaságból. . . 
Istenem, de nehéz . .. hanem mert 
kifáradtam —mert feladtam a har-

jjálinl: Harcot? Kivel?
A szüleimmel. Nem tudott róla? 

Ok voltak a maga protektorai . . . 
nem mondom, hogy a maga megbí­
zásából de két hónap óta szaka­
datlanul kalapálják a fejemet a 
maga nevével. Azt tudtam, hogy 
apám egy év alatt elvesztette min­
denét ...

Bálint: Valamit hallo Ham, de úgy tu­
dom, nem éltek mégsem szűkös vi­
szonyok közölt?

Judit: Kívülről tényleg nem úgy festett. 
A látszat, a vabankjáték, énmiattam 
volt Egy pompás keret, melyben az 
eladásra kerülő kép a legelőnyöseb­
ben hat. Vagy megfogom magát es 
a maga révén a réginél Is .fényesebb 
sorba kerülnek, vagy pedig öreg­
ségükre a lemondás és nélku.ozcs 
vár rájuk. Ez volt a helyzet. ..

Bálint: És ... és ölt beszélték rá . . . 
magát... Judit?

Judit: Kél hónapja löknek, taszítanak 
és morzsolnak. Tudja mi az.' Alvó­
kul látni, keserűeket, kélségbeescl- 
lekel, amik úgy néznek az emberre 
mini egy gyilkosra? Miért? Meri nem 
akarja kés alá hajlani a lejét... 
Aztán a szavak! Az éles, könnyes, 
kegyetlen szavak! A jó es rossz 
a hálás és hálátlan gyerek — az 
„erre neveltelek“; az „ezért kínlód­
tam éried“; az „ezérl nélkülöztünk

. . . . . _a. . . . . író, WILDE OSZKÁR
egvilc leghíresebb színdarabjában azt Írja, 
hogy : „először a modor, azután a moral . 
Hz valóban így is van, mert a társadalmi 
forma ás érintkezés már sok ember karnérit 
nel< vetette meg alapját. Az Athenaeum ki­
adásában most megjelent

OflmR ÉS GHUHLLÉR
című füzet kimeríti mindazokat a .tormákat 
és szokásokat, melyek a társadalmi érintke­
zésben a jó modornak és biztos föllépésnek el­
engedhetetlen kellékei. Ara 1 pengő 80 f, bér­
mentve 1 pengő HOL MoorbndolUetS : kloil»-
lilvntalunklmn, (Vll. kor., Dohány u. 1-)

miattad“; uz „ezért áldoztam fel 
magam“? Tőlem — az én testemtől 
várt mindenki kárpótlást az élet 
minden nyomorúságáért, sebéért, 
kínjaiért. . . Én voltam a menekvés 
vagy a pusztulás!

Bálint: Oh Istenem . . . Judit . . . sze­
gény Juilit... Én nem tudtam... 
nem akartain... Ilit tudom, eskü­
szöm, féllreállok . . . Rettenetes, llát 
ezért?

Judit: Ez még nem minden ... a leg­
nagyobb még hátra van . ..

Bálint: Mi?
Judit: A legnagyobb áldozat . . .
Bálint: Áldozat? Várjon, ne mondja... 

Tudom. Sejtem. (Izgatottan áll fel.)
Judit: Nem tudhatja .. .
Bálint: De igen... Eddig is... De 

most világosan... Kérem, várjon, 
majd én... inkább majd én... (Ret­
tentő erőfeszítéssel és önuralommal 
beszél, közben a bal előtérbe hátrál.)
A maga környezetében, mikor meg­
ismertein . .. volt.. . sokat meg­
fordult egy szőke fiatalember .. 

Judit: Igen, igen . . . az, az ...
Bálint: Kandó Péter, ha jól emlékszem, 

vegyész?
Judit: Igen, igen... ö... ö...
Bálint: Várjon . . néhányszor lalálkoz- 

hun vele. Eleinte igen jó benyo­
mást telt rám. Bátor... jó modorú 
. . . intelligens . . . Később egyszerre 
nagyon éles es iapinallan . . . Oh, 
most már ériem .. . Aztán pár hét 
múlva eltűnt . . .

Judit' A szüleim kérték meg...
Bálint: Hogy ne jöjjön? Igen. És maga? 

Maga találkozott tovább is vele . ..
Judit: Honnan tudja?
Bálint: Tudom! Most érzem... találko­

zol! vele?
Judit: Igen.
Bálint: Titokban?
Judit: Ahogyan leheteti . . .
Bálint: Gyakran?
Judit: Amennyiszer csak tudtunk . . . 
Bálint (egyre féktelenebb és szenvedélye­

sebb hangon): És hol — Nem, ez 
nem tonlos. . . Legutóbb mikor ta­
lálkoztak?
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Judit: Egy hete ... a vasútnál.. . El­
utazott . . .

Bálint: Elutazott ... Igaz, Judil? (Diadal­
masan megkönnyebbülve.)

Judit: Elutazott Németországba. Egy 
gyárnál állást kapott. ..

Bálint: Es maga?
Judit: Én nem tartóztattam . . . Kínoz­

tuk egymást. . . Sírtunk sokat. . . 
Féltékeny volt . . magára ...

Bálint: Énrám? . . .
Judit: A gazdagságára ... az, hogy ma­

gát forszírozták a szüleim . . . ő oly 
szegény volt...

Bálint: És maga? . .. Szerelte?
Judit: Nagyon
Bálint (izgatottan rója végig a szobát): 

Várjon . .. Nem baj... Judit, ez se 
haj . . . Természetes .. . Hogy kíván­
hatnám? . . . hogy előttem senkit. .. 
Ostobaság lenne ... Magának sin­
csenek kikötései. .. Nem kérdezte, 
hogy ezelőtt kivel, mikor?... Iste­
nem, így még talán több, nagyobb... 
esztelenség volna kérdőre vonnom ... 
Én boldog vagyok, hogy elmondta, 
hogy ilyen őszinte volt. . .

Judit: Még nem minden . ..
Bálint: De igen! Nincs szégyelnivaló 

ezen . .. Huszonkét éves . .. Judil ... 
szerelmes .. . egy kedves, rokonszen­
ves, tehetséges fiúba . . . Mikor, ha 
nem huszonkét éves korában?... 
Aztán rájött, hogy az illető sze­
gény . ..

Judit: Nem!
Bálint: De igen! Hogy nem tud magá­

nak méltó keretet biztosítani. ..
Judit: Nem!
Bálint: És ő is belátta — elég úriember 

volt, bogy belássa . . .
Judit (kétségbeesett tiltakozással): Nem! 

Nem látott he semmit! Ó se és én se!
Bálint (bénán és tétován, de azért hango­

san): 1 Iát mi van akkor?!
Judit: Én most is csak őt ... csak őt... 

(Felsír, elharapja a szót.)
Bálint (megkínzottan hördül bele): Ne 

mondja ki! Ez sok! — Több! Elég! 
— Judit, könyörgöm, ne további! És 
nincs is . . . úgy-e már semmi sincs? 
Vagy igen?! Várjon! (Le- s (elro­
han.) Azt mond!a, elutazott? És ha 
nem? És ha itt lenne? 1 Nem, nem!

Hagyjuk! Bocsásson meg ... Felöl- 
dóm... ne feleljen... Szörnyű! — 
És miért csak most? — Miért larlo- 
gatla ezt a mai éjszakára?! Hál hogy 
tudta?! Nem érzi, mi ez?! Judit?!

Judit: De... azért beszéltem ... még 
nem késő... Maga oly jó vo'l... 
Nem tudtam megcsalni! És még azt 
is meg kell mondanom, Bálint. .

Bálint (dühödten és rémülten) Nem kell! 
Semmi se kell! Elég volt!

Judit: Meg kell mondanom . . . ha meg­
öl is . ,. meg kel! mondanom, Bálint, 
én nem vagyok leány . ..

Bálint: Hallgasson, hallgasson, maga sze­
rencsétlen! (Judit szájára tapasztja 
kezét.)

Judit: Fojtson meg ... öljön meg.. Bá­
lint ... én ... én ... az ő ... Bálint, ne­
kem gyerekem lesz...

Bálint (magánkívül van. Ujjai Icsiklanak 
Judil nyakára, fojtogatja): lla’l- 
gas.son! Hallgass te . . . le . . . le gya­
lázatos! . . . Te utolsó! Gyalázatos!!!

Judit (sikoltva erőlködik, hogy kiszaba­
dítsa magát): Megfojt! Eresszen! 
(kiált.) Nem érti? . . . Eresszen ... 
Segítség! (Kibontakozik, az ajtó 
[elé indul, csenget.)

Bálint: Gyalázatos! A nászéjszakára tar­
togattad!? Takarodj! Ki innen! Vidd 
a fehér rongyaidat! (A háló [elé ro­
han, egy pillanatra eltűnik, de «dü­
heimről is hullik a kiáltozása. Most 
kitámolyog, kezében a menyasz- 
szonyi ruha, az ajtóból kiállja.) 
Vidd a fehér cafatodat! (Lökni 
akarja feléje a menyasszonyi ru­
hát, de hirtelen megvonaglik égés: 
testében, egy rándulás fut végig 
rajta, a gallérjához, meg a szívéhez 
kap, aztán egyetlen, halk jajkiáltás- 
sál összeesik az ajtóban. Ügy esik a 
földre, hogy a felsőteste Inam van a 
hálóban, csak a lábai látszanak, üs­
tében ráterül Judit ruhája.)

Judit (felsikolt. Dermedten nézi. Kiállva 
szállítja): Bábul! (Egyre halkabban.) 
Bálint! Bálint! (Közeledni akar, de 
nem tud. légészen a folyosófelöli 
ajtóhoz szorult. Most kopogtatás. 
Biadt rémülettel kérdi): Ki az?!



Délibáb

-obalámi (hangja Mimről): Csen- 
" Vvlni mé’.tóztatott.. . Parancsol va­

lami!, méltóságos asszony?
Judit (remegve): Igen... Hozzon 

Hívjon... Nem... nem... szol■ 
ion'... Küldje az anyámat... rog 
liin ... az apámat .. . akármelyi­
ket ■ ■ ■ rögtöni

Szobalány (kitinről): Igenis, azonnal... 

ÖTÖDIK JELENET 

Judit, majd Anya, később Apa

Judit (halkan szól): Bálint... kérem ... 
bocsásson meg. . . Én nt'm tu<j" 
lám . .. ón jót akartam... l^y SZOt 
mondjon csak... Ennyit megér - 
denilcl;. .. aztán elmegyek . .. úgy 
gyalázatosán .. . úgy, aliogy maga 
mondta .. . Bálint, hallja, mit mon­
dok? Hallja? Maga kért, _ hogy 
mondjak el mindent . .. Szóljon . . 
félek . . Segítsen . .. hisz maga 
jó . . . Miért volt oly jó . . . lássa . . . 
azért kellett ... azért nein tudtam 
megcsalni . .. Bálint, csak egy szót! 
(Rettenetes csend van. Oduleniuol 
kísérteties tisztán haitik a tánczene. 
Most odarohan Bálinthoz, léidre 
veti magát.) Bálinti? (Felemeli Bá­
lint kezét és visszaejti. Az ököl tom­
pán koppon a parketten.) Egy szót, 
hogy- cl! (A kéz koppanására febi­
je ott és talpraszökve húzódik a hát­
tér felé és a bergerere rogy. Csend. 
Majd egy pillanat múlva kopogta­
tás. aztán hirtelen belép az anya.)

Anya (55 év körüli,fekete selyemruhás, 
energikus arcéi, felékszerezett 
hölgy): Hivattál? Levetkőztél? Azt 
hittem, meggondoltátok és lejöttök 
...Illeti volna... Mindenki utána - 
lok kérdez . .. Igazán kibírhattátok 
volna... Nem lehet így ignorálni 
az embereket!

Judit (szaggatottan, fojtott hangon): 
Hallgass anyám, ha'lgass!

Anya: Tudom, a te fejed volt . . Bálint 
sokkal tapintatosabb ...

Judit: Nem érted, hogy hallgass!
Anya: Miért? Mi van ve’cd? Judit? Hol 

van Bálint? Miért hallgassak? Al­
szik? Hol?

Judit: Ott ... olt. . .
Anya (riadtan, aggodalommal): A par­

ketten? Miért?! Miért van a par­
ketten? Beszélj liát!

Judit: Az előbb összeesett. . . Nem él! ...
Anya (felsikolt): Mit mondasz?! Te­

remtő Isten! Bálint! Hogyan?! Mi­
kor? Judit. . . lányom . . . beszélj! ...

Judit: Én öltem meg . . .
Anya: Te öl.. .? Megőrü ld!?
Judit: Megmondtam neki, hogy ti akar­

tátok, hogy hozzámenjek . ..
Anya: Te szerencsétlen!
Juciit: Hogy miattatok leltem a fele­

sége ...
Anya: Ostoba! Nem várhaltál?!
Judit (mindezt tompéin, szinte magéinak 

mondja): Most kellett. .. Olyan jó 
volt hozzám . . .
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Anya: Épp azért! Te szívtelen! Tán 
még Péterről is beszéltél?

Judit: Igen . . .
Anya: Hogy őt szerelted?
Judit: Még többet. Mindent!
Amjci: Mit?
Judit: Hogy Péter szeretője voltam .. . 

És nekem Pétertől gyerekem . . .
Anya: Nem, nem igaz! Szólj! Gyere­

ked?!
Judit (hirtelen felhorkan)- Nem tudtad, 

mit tépsz szét?! Nem mondtam, hogy 
Péter mindenem?! Az életein! Szán­
tál? Irgalmaztál?! Nem .. . nem! ...

Anya: Ezt nem tudtam! Nem tudhat­
tam! Az én lányom . . Es most nn 
lesz7 Vége mindennek! Mi lesz? Bot­
rány! Rettenetes! Mit legyek? Mit 
lehel itt még tenni?

Judit: Telefonálj gyorsan orvosért!
A,ma (kétségbeesetten, tanácstalanul 

jár fői, le): Orvosért, igen .. . igen ... 
(De nem teszi.) Az orvos jun . . . 
Konstatálja ... és akkoi ?

Mindenütt kapható 1

ORSZ.

Termeli

MAGY.
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■Imiit: Ne beszélj . . . telefonálj . . .
-1 ".'/«• IFa meghalt, Judit. . . Akkor . . . 

Várj. . . Teremtő Úristen, hisz itt 
nemcsak rólad van szó .. ,

Judit: Őróla . . .
Anya: Ameddig élt . . . De most . . . Várj! 

ie szerencsétlen . . . Minden össze­
függ • • ■ A le híred... a látszat ... 
Mo.st nemcsak a tied . ..

Judit: A tiétek is...
Anyu: A gyerekedé, te szerencsétlen!
Judit (meyütödve): A gyerekemé?
Anya: Igen. Ks érte meg kell menteni a 

látszatot... a törvényesség lát­
szatát . . .

Judit: Mit mondasz?
Anyu: Judit, szedd össze magad... An­

nak, ami itt történt, most még nem 
szabad kitudódnia! Nem volt ide­
ijeim senki? Nem látta senki?

■luilil: Még senki...
Anyu: Akkor lehet... Ki kell húzni . .. 

I’ár óráig . . . csak hajnalig . . . Vaj­
színűvé kell tennünk . . .

Jiulit: Mit?
Anyu: Hogy a gyerek... az ő...
Judit: Nem! Nem! Nem akaróm!
Anyu: Kell, nem érted?! A fiadért kell!
■luilil: A gyermekemnek van apja
Anyu: De most Bálint felesége vagy 

Nincs más megoldás! fis nincs jogod 
eldobni mindent, megfosztani a gye­
rekedet

Judit: Titeket! ...
Anyu: Igen! Őt nem támaszthatod föl, 

de megmenthetsz mindannyiunkal 
...Judit, künvörgök. Légy erős 
Lsük pár óráról van szó . . .

Judit: Mit akarsz?
Anyu: fin visszamegyek a vendégek 

köze ...
Judit: Ks én?... fin? 1||h Egyedül?! 

Nem, nem!
Anyu: Akkor vége mindennek! (Kopoy- 

Inlúts.) istenem! Ki az?
A/iii: fin vagyok . . . (Rejön.) -Szabad?

< A opuszadó, (W éi) körüli férfi, 
frakkban, egy kis spicce mm.) Na 
már meg le is itt ragadsz? Szép kis 
lakodalom, akár csak a mesebeli: 
Kire marad a kis ködmön? Az úgy 
volt, hogy lemegy borért a pincébe 
a menyasszony, mivel sokáig ma­
radt, utána megy a vőlegény...

Anya: Hallgass már... Most nincs 
kedvünk végigha'lgatni. Miért ha ’ 
lad olt a vendégeket?

A])U: Hát csak szabad elköszönnöm a 
lányomtól . .. és a vőmuramlóí? 
Az ám, hol van az én kedves Bálin 
tóm?

Anyu: Sehol... Menj azonnal vissza 
En is jövök mhlgyárt . . . Majd a vo­
natnál elbúcsúzhatsz tőlük . . . No 
men j . . .

Apu: Ej, de sürgős... Hát csak meg­
csókolhatom a leányomat? — Gyere, 
Juciit. (Megöleli Juditul.) Nagyon 
szép voltál, leányom ... Gyönyörű... 
Es minden gyönyörű . . . Oly bol­
dog vagyok . . . és nagyon büszke ... 
-Már rég nem éreztem magam ilyen 
boldognak ... Köszönöm, lányom ... 
(Megcsókolja.) Isten áldjon . . . Be­
csüld ám meg... szeresd... meg­
érdemli . . . Bálint egy igazi úr 
I élőtől talpig... No azért nem kell 
elsírnod magad... Jaj, megyek in 
kálit) .. (Kimegy.)

Anyu: Hallottad? . . . Boldog . . . !|( nem 
lehel habozni . . . Ne tégy mindnyá­
junkat boldogtalannál

Judit: Nem bírom...
Anya: De keli... a fiadért kell... ()|j 

le... Hányd he a szemed és aludj 
egy kicsit . . .

Judit: Nem tudok . . .
Anyu: Istenem, akkor ne nézz ide... 

Nem maradhat olt . . . (Rúiintho: 
megy.)

Judit: Mit akarsz? Ne nyalj hozzá!
Anyu: Nem fekhelik a parketten... 

(Félig felemelne, behúzza líiiliidnl 
a hálóba.) Lefektetem . . .

Judit (eltakarja ar arcát): öli, Iste­
nem . . .

Angii (egy pillanat múlna kijön, hi­
bázza maya mögött az ajtói): Az 
agyra fektettem . . . Mintha, csak 
aludna . . . Nyugodj meg, gyerme­
kem . . . Csak pár óra . . . amíg vir­
radni kezd . . . Nem üzensz . . . Tv- 
lclonálsz . . . azl, hogy . . . hogy rósz- 
szl|l leli . . . En majd feljövök . . . 
orvost hívok... Igen? Ügy-e, igen?

Judit (erőtlenül, tompán): Igen, csak 
menj . . . hagyj ...
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I . Köszönöm . . . lányom . . • Kegy 
I' , vigyázz, és úgy tégy, ahogy

iám. "yün 0d.ir vci«i >
< Megcsókolja.) Köszönöm,

oni • •. (Lassan kimegy-)_
I ludii (n zene egyre szól, most meg han- 
' „oláhban, kioltja a lámpát csak az 

(V/ kékje és a csillagok világítónak. 
Judit mélyet sóhajt és halkan fel­
sír Egy pillanatig minden így ma­
liid. Aztán lassan összemegy a

(Függöny.)

HATODIK JELENET

Judit, Anya és az Orvos
fi- összecsukódott függöny mögül né- 
luíny percig vad és hangosan nkolta 
zene hangzik. Aztán egyszerre megsza­
kad illetőleg oly messzi távolodik. 
„Unt a: előzőekben. Ugyanekkor lassan 
felmegy a függöny. Az ablakon reggeli 
szürkület bágyadt fénye. A színpadon 
egyébként minden úgy van, ahogy az­
előtt volt. Judit a beigeren ül. supad- 
lan, törődötten, fáradt tekintete a hala 
nyitott ajtaján csiigg, ahonnan a kávéi­
ké-ők alatt az Anya és az Orvos be­
szédtöredéke hullik. Mikor pár pillanat 
múlva megjelennek, Judit összebononp 
és gépiesen fölemelkedik. Nyitja a szá­
ját, hogy kérdezzen valamit, de egy 

hang se jön ki belőle.)

Anya (kijön — ö is megviselt, — de 
meg is játssza a letörtet): Sajnos, 
leányom, a doktor későn jött . . . 

Orvos (szürkeruhás, álmos alak, látszik, 
hogy nemrég ugratták ki az ágy­
ból', de viszont azért nagyon udva­
rias és szakszerű akar lenni, de 
meg érzi is, hogy Bálint hirtelen ha­
lála jó néhány napra öl állította az 
érdeklődés középpont jóba): Fáján - 
lom, csak a beállott halált tudtam 
Öméltóságán... Szívbénulás... Eb­
ben a korban . . . vn’ami nagyobb 
izgalom . . . különösen hu cukoi 
vagy érelmeszesedés . . . Nagyon szo­
morú eset . . . Fogadja méllosagos 
asszonyom legbensőbb ...

Anya: Köszönjük, kedves doktor nr . • ■
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Hanem, ügy-e, nem kell a leányom­
nak semmiféle kérdéseknek alávet­
nie magát? Nézze szegénykét, irtóza­
tosan megviselte .. .

Orvos: A világért sem. Az elhunyt hely­
zete —• a körülmények igazán vilá­
gosan beszélnek. Ha szabad tudnom, 
ügy-e, nagymennyiségű szeszesitalt 
is ivott az elhunyt?

Anya: Valószínűleg, hisz ide is hozatott 
fel pezsgőt...

Orvos: Pláne indokolttá teszi . . Sej­
tettem . . .

Anya: Megkérem doktor urat, hogy 
'kellő tapintattal közölje a nyilvá­
nossággal . . . Nagyon hálásak le­
szünk ...

Orvos: Oh, kérem... Kihez forduljak... 
Anya: A térjem majd segítségére lesz.

Rögtön értesítem . . .
Orvos: Ne tessék egyedül hagyni a mél- 

tóságos asszonyt. V.n majd elinté­
zem. A bizonyítványt is majd a 
hallban állítom ki... (Meghajlik.)
Természetesen mindent a család in­
tenciója szerint.

Anya: Kedves doktor úr. Kíméletesen 
értesítse az uramat, hisz még nem is 
tudja... Nem akartunk doktor ur 
érkezése előtt senkit...

Orvos: Nagyon helyesen tetszeti... Majd 
fölkeresem. (Üjra meghajlik.) Mel- 
lóságos asszony, még egyszer In­
gád ja legőszintébb . . . Es minden­
hán rendelkezzék velem. (kimegy. I 

Anyu: Köszönjük doktor úr (Judithoz, 
miulán kimenI az orvos.) Miért nem 
köszönted meg neki?

Judit: Meddig két!?! Mii akarsz meg tő­
lem?!

negyedik jelenet

Judit, Anyu, Szobalány, Apu. h és 11. úr

Am,a- A legnehezebben már túlestél 
űristen, mi volt ez? Mit szenvedtem.

Judit (felkacag): Te? te?!
Anya: Igenis én! Vagy tán azt hiszed 

táncoltam?!
Judit: Miért ne?! A látszatért? Az úgy 

érdekében?!
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Anya: Hogy beszólsz?! Te, le mersz... 
így?! Ilyen szégyent!? Ilyen rette­
netes szégyent?! És még ö?! Te gya- 
lázatos!

Judit (talpra szökik): Az . . . az . . . gya­
lázatos ... Ö is azt mondta. Most 
te is? De tőled nem! Neked nincs 
jogod! Vagy igen?! Mi van ilt?! Mi 
történt? Egy irtózatos hazugsággal 
idegen apát szereztem a gyermekem­
nek! De elveszett az igazi. Hogy 
mondom meg?! Hogy hiszi el?! 
Oh! . . . (Holt fáradtan végigsimít 
a homlokán.) Gyalázatos? Ila ő azt 
mondta — te hogy mondhatod? 
Vagy neked is lehet?! A fejem . . . 
Rettenetes nyomás. Kegyelem. Irga­
lom. Ne... ne... tovább! Menj — 
hallgass, hagyj . . .!

Angci: Lányom, Judit. .. !
Judit: Nem lányod, nem Judit! Gya’á- 

zalos! Az! Az vagyok. Hál tudja 
meg mindenki. (A csengőhöz rohan, 
megnyomja.)

Anya (utánarohan elrántja): Mit akarsz, 
te szerencsétlen!?

Juliit: Megmondom mindenkinek — 
nem hazudok, nem komédiázok . . . 
Tudja meg mindenki!

4liga: Senkinek se szólsz. Egy szót se 
szólsz! Érted?! (Kopogtatás haitik.) 
Szent Isién .... Ki az? — Judit térj 
eszedre!

Szobalány( benyit, szepegve): Oh. mél- 
tóságos asszony. Ilyen szerencsétlen­
ség?! A drága, jó méllóságos úr, 
hogy rakosgatta a rózsákat, hogy 
mondta, hogy a csomagok tízre a 
párizsi expressznél . . . Hogy szerette 
a méllóságos asszonyt... (Kisírja 
hangosan magát.) És most . . . ?

Judit (hangosan felsír).
Szobalány: Tetszett csengetni..,. Pa­

rancsol, méllóságos asszony?
Anya: Nem semmit . . . Azaz elfut a 

lakásunkra, elhozza a méllóságos 
asszony fekete kabátját és kalapját, 
amíg a gyászruhát meg nem rendel­
jük — ebben a fehérben nem mehet 
el. .. De rögtön.

Szobalány: Igenis . . . azonnal megyek. 
(Gyorsan kimegy.)

Anya: Szedd össze magad. Már tudják 
az emberek. Idejönnek .. . Okosan

viselkedj. Különben melletted mára- 
dók. Délelőtt cl kell mennem, meg­
rendelem a gyászruháinkat. Azt hi­
szem, a szövet már meleg lesz va­
lami könnyebb anyagból kell. Va­
lami nagyon egyszerű és előkelő 
fazont gondolok. Te az autón a vil­
lába mégysz . . .

Judit (erőtlenül): Nem, nem . . . !
Anya: A villába mégysz. Intézkedem, 

hogy a nagy hallt vonják be feketé­
vel, olt lesz felravatalozva. Te pedig 
a nagy szalonban fogadod a részvét- 
látogatókat — vagy ha nem akarod, 
a portásnál kitesziink egy ívet. Az ő 
társadalmi pozíciójának és a le lelki- 
állapotodnak ez jobban meg is fe­
lel .. .

Judit (mereven és magába temetkezne, 
méltósággal megindul a háló fáé. 
libben a pillanatban bedől a: iijión

Apa (Judithoz rohan): Igaz? Iá 
nyom? Juditom? Szegény lányom...

Judit (réveteg mosollyal): Szegény? 
Nem gyalázatos? Neked nem gyalá­
zatos?

Apa: Gyalázatos? (Megiitödve.) Miket 
beszélsz?

Anya: Ne haTgass rá. Láza van... 
Fél rebeszél . . . Csodálod? Épp ele­
get élt ál az éjszaka....

Judit (lassan folytatja az álját a háló 
felé. Lemegy. A nyitott ajtón ól hal­
lani, hogy Judit felzokog).

Apa (halkan) Mi van vele?
Anya: Nem látod? Siratja a férjét...
Apa: Szegény kicsikém — hát ennyire 

szerette . . . ?

I. és II. ár (frakkban megjelennek az
ajtóban, ijedt döbbenettel néznek a je­
lenlevőkre és gépiesen meghajtják ma­

gukat és (gépiesen mondjál:).
I. ár: Engedje meg nagyságos asszony,

hogy részvétünket fejezzük ki. ..
II. úr: És a méllóságos asszonynak is..
Anya: Köszönöm ... a lányom nevében

is... Mini láthatják, szegényt ret­
tenetesen lesújtotta a férje halála • — 
hisz úgy szerelte ...

(Lassan függöny)
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nesxlerce ostroma 
a színpadon

„A vén gazember” és a „Noszty- 
íiú esete” után rövidesen újabb drama­
tizált Mikszálh-regény kerül a közön­
ség elé. Az új Mikszáth-darab a palóc 
költő egyik legkitűnőbb regényéből, a 
„Beszterce ostromá”-ból készül.

A dramatizálás munkáját most is 
mint az előzőket — Harsányi Zsolt 
végzi, aki a következőket mondotta a 
„Délibáb” számára :

A Vígszínház igazgatósága bí­
zott meg a „Beszterce ostromá”-nak 

dramatizálásával. 
Örömmel vállal­
koztam erre a 
megtisztelő fel- 

I adatra, meri a 
I színház intenció­
ija egyezik a leg- 
I nagyobb magyar 
I író fiának, ifjabb 
] Mikszáth Kái- 
Imánnak, a jelen- 
jlegi miskolci fő­

ispánnak régi 
I óhajával is, aki 
I már régebben ki- 
I fejezte azt a kí- 
Ivánságát, hogy a 
I „Beszterce ostro- 
I ma” helyet fog­
laljon a drama­

tizált Mikszáth-regények sorában.

(hu/nJút/rk

Azért ez a Reinhardt tanár mégi /,,, 
az embernek. Nem kell hangosai )„■ 
vallani, csak úgy súgva. Zárójelben mein 
írhatjuk: (irigyeljük Reinhardt .'„árt 
a németektől).

Ez a Reinhardt mindig kitalál vala­
mit, amivel magára vonja a közfigyel­
met. Hol misztériumot rendez ciri its-, 
ban, hol cirkuszt templom előtt, de vala­
mit mindig kitalál. Most Bécset jva a: 
artistákkal. És Halmayval főzi. aki 
Pesten is kapható volt. De Pesten vsak 
táncolt, a színészt az a tanár fedező jel 
benne.

Reinhardtnak — természetesen 
annyi támadásban volt már részt 
amennyi csak a nagyon tehetségeseknek 
jut ki ! A támadóknak persze túlnyomó­
részt igazuk is volt. Minél nagyobb való- 
kinek a tehetség-felülete, annál több /, 
álló pontocskára lehet lődözrii. De < 
Reinhardt tud, azt meg kell neki hagyni 
Uj dolgokat hoz : néha művészete,, 
gyakran blö/föt, de újat, korszerül, me­
részet. Próbál, keres, sokat keres, keve­
set talál, de néha mégis talál !

Színházainknak derék vezetői ere, 
egyre még nem jöttek rá : jól menedzsel 
új dolgok mindig közönségre találna< 
Persze ilyesmihez invenció is kel 
utánzás rendszerint balul üt ki. A n

A régebben elkészített szeenáriu- 
moiu aluliján dolgozom most a 

darabon
es még e szezonban fog színre kerülni- 

A színdarab főhőse itt is Pongrácz 
gróf lesz, akinek, mint tudjuk, az a 
rögeszméje, hogy a modern korban 
középkori módon él visszavonultan 
várkastélyában. Három nagy szerep 
van még' a darabban, egy csitri kis­
lány, a fiatal szerelmes fiúé és a várba 
tévedt színésznőé.

Az első és a harmadik felvonás 
Pongrácz gróf várában játszódik le, 
míg a harmadiknak színhelye a zsolnai 
városháza.

Mint az előző Mikszáth-daraboknál, 
úgy most itt is szabadon bántani a 
rendelkezésemre álló matériával. Fő­
törekvésem azonban most is csak az 
volt, hogy Mikszáth Kálmán regé­
nyének szépségéből ne sikkadjon el 
semmi

hardtizmusokat Budapesten lekopó- 
rossz üzlet volna. A kópia sose lm 
elevenség szenzációjával — és mm 
utánozzák, már az eredetiről is kisiu. 
hogy giccs volt. Az új dolgot itt kell I, 
termelni a helyszínen, a terepviszonya 
a légnyomás és a tőzsdei helyzet tvlv 
ismeretével. Az az óvatos duhaj sm 
amellyel néhány pesti direktor hóilui 
modernizmusnak, kevés. A szlnigazgw- 
legyen vabankör: tudniillik, ha jm 
dolgokkal „kísérletezik", akkor sí tó 
ténhetik más baja, mint így : megbukó 
néha-néha. Esetleg gyakran. De neu 
megnyugtatóbb, felemelőbb, sőt erkölcsű 
sebb dolog valami újatakarással meg 
bukni, mint öreg trükkökkel ? És lm 
ó — valami mégis bevágna ? Ha égi 
mérés —- nyeréssel jármi ? Ha egyszc: 
amúgy istenigazában beülne egy abszolút 
modern darab és előadás százig ?

Akkor megint jönne a régi nóta.
Tudniillik Budapestnek nincs Ben 

hardtia.
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íc Huray István 2 évig vitatkoztak 
a bíróság előtt, hogy azonos meséju 
novelláik közül melyiküké ütközik 
a büntetőnovellába. A bírpság egyiket 
»..m mondotta ki bűnösnek, aminthogy 
ezt nyugodt lélekkel csak egy esetben 
lehet állítani: ha az írásmu szórói­
dra való másolata egy másiknak. 
pz az eset fordult elő Békessy Imrével. 
Kezdő újságíró korában rábizonyí­
tották, hogy a „Budapest” című lap­
ban megjelent novellái a szórol-szóra való

fordítása egy orosz novellának. Békessy 
akkor öngyilkosságot kísérelt meg: 
mellbelőtte magát.

Irodalmi gourmandoknak ajánlom, 
olvassák el Szép Ernő „Chanson” 
s Kemény Simon „Babavásár” című 
versét: hogyan írja meg a két külön­
böző egyéniségű költő ugyanazt a 
témát.

Amint előre is kijelentettem : az 
egész csak egy társasjáték. A címe ta­
lán ez lehet : Hol az olló ?

Helena Falk svéd táncosnő (Voto u'Ora-Bcnda)
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, jramoíón, mint a színház egyik leg- 
gs'obb riválisa szép csöndesen, suty- 

i,iniban odalép a rádió és a film 
njellé.

Mát be kell vallani, bizony, igen 
ii'mtba jött « gramofon. Azelőtt min­
ién tisztességes úricsalád asztalán 
..ikal százkötetes díszkiadásának illett 
.■Ivet foglalni, ma már a képes remek- 
lkat a gramofon váltotta fel. A grá­

niton ma ezer és ezer embernek az 
wellen szórakozási eszköze, érdekes­
ek tartottuk hát megfelelni arra a 
erdősre, amelyet számtalan oldalról 
le/lek hozzánk : ugyan kérem, ho- 

man is készül hát az a gramofónsláger ?
: iát először is azonnal megbukik 

: aki titokzatos gépkolosszusokat,
iuldöntúli, nagy misztériumot sejt a 

,ívok mélyén. A r/rnmo/dn-gyár váci- 
di telepén például, ahol mi kinn jár- 
mk, a stúdió egy nagy, fehérre me­

zeit falú terem, amelyet például a tánci­
skolától csak annyi különböztet meg, 
mgy a tánciskola elegánsabb. Az 
■gyétien szokatlan valami — de ezt 

csak a figyelmes szemlélő veszi 
■szre —

száz szál gyertyát éppen úgy, mint a 
rádióban, egy „erősítőbe“ lovábhitja. 
,\/, erősítő aztán, a sokszorosan félna­

pot! hangot egy membrába vezeti, 
amely a hangot rezgésekké alakítja át 
s egy tű segítségével a rezgéseket egy 
puha viaszlemezbe karcolja bele. Ez a 
negatív lemez : az ősanyag.

Ami ezután ezzel az „ősanyaggal“ 
történik, az inára gramofóngyár titka. 
Csak annyit lehet tudni, hogy titokza­
tos kémiai eljárásokkal a negatív ős­
lemezből egy pozitív lemezt csinálnak, 
amelyre valami fémet öntenek s így 
újra negatív lemezt kapnak, de ez már 
nem puha viaszból, hanem kemény 
fémből van. Az utolsó állomás a saj­
tológép, amellyel ezt a negatív fémle­
mezt belesajtolják azokba az cbonitáe- 
mezekbe, amely már a közönség ke­
zébe kerül.

inly fehér vászonba burkolt valami, 
md a mennyezetről lő(| alá,

telén esetben pontosan az ingujjra 
•I között és stopper-órával kezében 

tuhajkodó Sebő Miklós és Vtagyary 
tire bátyánk közé, aki a „szárazon” 

iévajkodó énekesnek fülébe húzza a 
ilp alá valót.
Márpedig ez az egész jelenet mégis 

mnyit jelent, hogy Sebő Miklós, aki 
untén egyik legfrekventáltabb sztárja 

gramofon pacsirtáknak, most éppen 
zt a bizonyos száz icce borról és száz 
ál gyertyáról szóló dalt szomorkodja 

ele ä gramofonba. Mert

tz a terein közepéről lelopó valami, 
az a mikrofon.

a oly azután a száz Icce. bort és a
Scbfi Miklós mulat " t/ramo/ónban Magyar! 

Imre kíséretével



ttéllbr,

Éhből a bonyolult óljárásból az ér­
deklődő csak kettőt láthat : a mikro- 
lónl és a sajtológépei. Ami a kettő 
közölt van. az a gyár laboratóriumá­
nak féltve őrzőtI titka, amelyet a gyár 
alkalmazol lai sem tudnak, kivéve 
egy-két megbízható embert.

Pai évvel ezelőtt még sokkal egy­
szerűbben csinálták a lemezeket. A 
gramofon őskorában az énekes odaállI 
<’!/!/ óriási tölcsér elé és torkassakadlá- 
bál beleordította a dalt vagy prózát. Bí­
zom . sokszor élőiről kellett kezdeni, 
meri elcsuklott a hangja a nagy nrdi- 
lástól. Akkor még nem volt erősítő sa 
hangol közvetlenül a lemezre vitték 
rá Ez az eljárás természetesen ren­
geteg próbát igényelt.

Próbálni mos! is kell, de ezek a pró­
bák sokkal könnyebbek. Most csak 
azerl próbálnak, hogy az énekes ósz- 
szeszokjon a kísérővel, de főképpen 
azért, hogy a tempót kipróbálják. A 
dalokat egy bizonyos meghatározott 
idő alall kell elénekelni, hogy ráfér­
jen a lemezre, tízért az énekes rend­
szeriül stopperórái tart a kezében és 
a kiszabott időhöz mérten gyorsítja 
vagy lassítja a tempót.

Egymást váltják a művészek a kis. A kész sláger

tol;Iáig Zoltán kuruc nótákul dalol 
mikro/ónba

vászonba burkolt mikrofon mellei! 
És míg egyik percben Sebő Mikin 
énekei zongora ki séret tel műdalok a 
líz perccel később már Alakláry Zoltán, 
a Vígszínház kitűnő művésze, aki 
szintén gramofónéneklésre adta fejét, 
áll oda, hogy Magyart/ Imre muzsikája 
mellett régi, harsány kurucnóták a. 
sírjon bele a viaszkorongba, Ő! 
azután Fricsay katonabandája váltja 
lií, majd a Fővárosi Operellszínhá: 
jazz-zenekara, hogy azután mind­
annyian elmenjenek onnan egy szálú: 
mert kell a hely a legnagyobb magva: 
muzsikusok egyikének : Dohnányi 
Ernőnek.

Hát, kedves olvasó,

így születik a jpimiolíónsiáifei.

így és itt dajkálják a bölcsőjét, adnak 
rá fényes ruhát, csomagolják gondosan 
puha faforgácsok közé, hogy aztán 
a londoni City kellős közepén, valami 
angol bankár estélyén sírjon bele a 
ködös Themse vize fölött a levegőbe, 
hogy Fürdik y holdvilág az ej tenge­
rében . . .

.1
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MISS EZERMESTER
Hollywood, 1928 november.

Marietta Milner filmszínésznő, aki 
jelenleg Hollywoodban filmezik, valódi 
bécsi lány. Karriérje is Bécsben kez­
dődött. Éppen ezért csodálatos, hogy 
még Amerikában is alig van film­
színésznő, aki annyi mindenféléhez 
értene, mint ő. Kitünően úszik, tán­
col, boxol, lovagol, vív, evez, tennisze- 
zik és kitűnő autóvezető. Valóságos 

ezermester. Kí­
váncsi voltam ar­
ra, hogy ez a 
filmszínésznő hol 
tanulta meg ezt 
a sokféle mester­
séget. Kérdésem­
re Marietta Mil­
ner az alábbi 
meglepő választ 
adta :

Marietta Miltner — Bécsben tör­
tént, hogy amikor 

J. Fleck rendező próbafelvételt készí­
tett rólam, megkérdezte, hogy tudok-e 
úszni. A szerződés már előttem feküdt, 
csak éppen alá kellett volna írni. Igen 
ám, de én nem tudtam úszni. Kétségbe­
estem, mert attól féltem, ha bevallom, 
hogy nem tudok úszni, nem szerződ­
tetnek le. Rövid gondolkozás után 
azt mondtam, hogy kitünően úszók. 
Fleck erre aláírta a szerződést és én 
még aznap kétségbeesetten rohantam 
egy uszodába, hogy úszóleckéket ve­
gyek. A tanulást azonban gyorsan be 
kellett fejeznem, mert az egész tár­
saság egy tengerparti fürdőhelyre uta­
zott, ahol el kellett készíteni a film 
felvételeit.

Amikor megérkeztünk, kétségbeeset­
ten néztem a trambolinra. Erről kel­
lett nekem a vízbe ugrani. Mielőtt a 
felvételt megkezdtük volna, Fleck ren­
dező a következő utasítást adta nekem:

„Trambolinról gyönyörű fejest ug­
rik, de ugrásközben vigyáznia kell 
arra, hogy állandóan partnerére, Fred 
Louis Lerchre mosolyogjon ...”

Én leugrottam, mosolyogtam is, de 
egészen biztosan a vízbe fulladtam 
volna, ha Lerch fel nem ismeri a hely­
zetet és ki nem ment a vízből. Később 
tőle tanultam meg úszni,

Nemsokára egy Zoro-Huru filmbe 
szerződtettek. A szerződés aláírása 
előtt Steinhoff rendező megkérdezte 
tőlem, hogy tudok-e síelni.

„Tudok 1” feleltem kétségbeesetten, 
de nem tudtam. A szerződést alá­
írtam, a felvételeket megkezdtük és 
én a sítalpakon már az első napon egy 
szakadékba zuhantam. A rendező dü­
höngött, de hosszú kínszenvedés után 
megtanított síelni.

Később Hollywoodba utaztam. Mi­
előtt Johnny Waters rendező leszerződ­
tetett volna, megkérdezte tőlem, hogy 
tudok-e lovagolni. Azt feleltem, hogy 
tudok. Pedig nem tudtam. Hét napon 
keresztül lovagoltunk Arizonába. A 
lóra kötözve vittek, amikor meg­
tudták, hogy nem tudok lovagolni.

Néhány hét múlva autót vettem 
magamnak. Amikor ezt James Cruze 
rendező megtudta, megkérdezte tőlem, 
hogy tudok-e autót vezetni. Azt felel­
tem", hogy igen, mire rámbízta egy 
autós film főszerepét. A felvételi napon 
a volán mellé ültem és mellettem part­
nerem, Thomas Meigham foglalt he­
lyet. A kocsit elindítottam és part­
nerem öt perc múlva kiugrott a robogó 
autóból, hogy az életét megmentse. 
Rögtön látta, hogy nem tudok autót, 
vezetni.. .

És így tovább. Amikor pályafutáso­
mat megkezdtem, alig értettem vala­
mihez. Ma majdnem mindenhez értek. 
És mindezt csak azért, mert a rende­
zők mindig azt kérdezték tőlem, hogy 
„tudom-e ?” és mert én mindenre azt 
válaszoltam, hogy igen. De a jó Isten 
mentsen meg engem attól, hogy egy 
napon azt kérdezzék tőlem : tudok-e 
repülőgépet vezetni ? Azt hiszem, ez 
lenne az első eset, hogy nem-mel 
válaszolnék . . .

A színjátszás iskolája. Bárdi Ödön, 
a Vígszínház művésze és az Országos 
Színészegyesület iskolájának tanára 
írta ezt a rendkívül érdekes és tanul­
ságos könyvet, amely a színpad tit­
kait, a színjátszás minden külső és 
belső kellékét, a színielőadás lehető­
ségeit tárja az olvasó elé. A könyvet 
úgy szakemberek, mint műkedvelők 
nagy érdeklődéssel forgathatják.
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HATTYÚDALA
Párizs, 1928 november.

Alig néhány esztendővel ezelőtt száz­
ezrek fogadták őt a pályaudvaron, 
uralkodók, államfők örültek, ha be­
szélhettek vele s ma itt van újra a 
francia fővárosban. Nem kölyök. Jackie 
Coogan fiatalember lett. Már azt hit­
tük, hogy néhány esztendeig nem 
fogunk róla hallani és most mégis 
az emberek kíváncsi szeme elé tűzte 
őt apjának a dollár utáni vágyakozása.

Jackie Coogan hivatalosan tizen­
három esztendős, erre az egész család 
megesküszik, pedig aki egy kicsit szá­
molni tud, minden nehézség nélkül 
megállapíthatja, hogy legalább tizenöt 
esztendős. Néhány hónappal ezelőtt a 
párizsi Empire-mulatóban egy másik 
világhíresség szerepelt. Fatty, csú­
nyán megbukott. . . Már a premiérre 
sem vonzott telt házat, később pedig 
katasztrofális rés^vétlenség mellett mu­
tatta be szánalmas produkcióit. Fatty 
ezzel végképp betette maga mögött 
az ajtót és — ki tudja ? — talán Jackie 
is erre a sorsra jut. Igaz, hogy az első 
napon a többezer főnyi közönség zsú­
folásig megtöltötte a mulató néző­
terét, ezek azonban puszta kíváncsi­
ságból mentek el az előadásra, nem 
pedig azért, mintha valami rendkívüli 
produkciót reméltek volna. És az, 
amit Jackie az apja társaságában pro­
dukált, nem is volt rendkívüli. Ha 
csak abban nem, hogy érdektelen és

rendkívül unalmas volt.

A bemagolt francia szöveg semmi ha­
tást sem tett a nézőkre, Jackie tánca 
semmivel sem volt különb a legtehet­
ségtelenebb artistagyerek próbálko­
zásainál és azok a viccek, amiket rész­
ben ő, részben az apja sütött el a szín­
padon, más formában bármelyik régi 
vicclapban megtalálhatók.

És mindezért háromezer dollárt kap 
hetenként. Hogy meddig, az nagyon 
kérdéses. Mielőtt Európa jött volna, 
az ügynökök seregei házaltak vele, 
de mivel Jackie Coogan ma már nem 
jelent olyan biztos üzletet, mint néhány 
évvel ezelőtt, a varieté- és mulató­

tulajdonosok nem igen verekedtek 
egymással a fiú szerződtetéséért. Akár­
hogyan is végződik Jackie Coogaa 
párizsi vendégszereplése, egy biztos: 
még pedig az, hogy ez a hattyúdala.

Senkinek sem kell már a tizenöt 
éves kamasz, aki emellett nem is 

tehetséges.

Az a kedvesség, gyermeki báj, ami 
régi filmjein olyan megható volt, 
eltűnt róla, hogy helyet adjon a 
kamaszkor csöppet sem bájos gesz­
tusainak.

Azok, akik Jackie környezetébe 
tartoznak, azt mondják, hogy rend­
kívül okos gyerek. Ezzel szemben 
mindazok az újságírók, akik be­
széltek vele^ egyöntetűen megálla­
pítják, hogy szellemi téren egy 
kicsit visszamaradt. Magyarul: tu­
datlan. Nem is csoda, hiszen nem 

járt iskolába.

A múlt esztendőben, amikor egyre 
szaporodó évei és centiméterei arra 
kényszerítették Coogan-papát, hogy 
egy kicsit gondolkozóba essék fia 
jövője felől, a család —- egy nemes 
gesztussal — egy kaliforniai kadett- 
iskolába utalta őt. Akkor mindenki 
azt hitte, hogy a férfifrizurás, tizenöt 
éves Jackie most már be fogja pótolni 
mindazt, amit a filmezés miatt el­
mulasztott. Tanulni fog, hogy intel­
ligens ember legyen belőle, hogy ha 
majd tizennyolc éves korában mint 
felnőtt fiatalember a színpadra lép, 
megállja a helyét a nagy konkurrenciá- 
val szemben. Úgy látszik azonban, 
hogy a Coogan-család ezt mégsem 
tartotta helyesnek, mert rövid idő 
múlva

elhatározták, hogy néhány ezer 
dollárral még pótolni fogják azt a 
több mint kétmillió dollárt, amit 
Jackie összekeresett a családnak.
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Valószínű, hogy ezt a párezer dollárt 
lieg is fogja keresni, de az is való­
színű, hogy az emberek, akik észt em­
lők ön keresztül annyit rajongtak érte 

mozikban, végképpen kiábrándul­
jak belőle.

A régi Jackiet tehát nem'sikerült 
úszoni látnunk a mulató színpadán, 

i zt a Jackiet, aki meleg barna szemei- 
\'cl. rongyos ruhájával annyiszor rí- 
;atta meg az cra- 
lerekel Aki ezt a 
ackiel akarja látni, 
ie menjen el ebbe 
mulatóba, hanem 

uiljön be valamelyik 
moziba, ahol még 
mindig a nyolc év­
vel ezelőtt készült 

Jackie-filmeket 
játsszák. Mert Jackie 
Googan már csak a 
régi filmjein él és az 
aj fiatalember, aki az 
Empire színpadán 
értelmetlen mókái­
val untatja a kö­
zönséget, egy csöp­
pet sem hasonlít 
hozzá. Ilyen fiatal­
ember sokmili ió sza­
ladgál a világon.

Jackie kis öccse,
Bobby, aki mind­
össze ötesztendős, 
éppolyan tehetség­
telen, mint ma a 
bátyja vagy amilyen 
tehetségtelen a pa­
pája.

De ez az a papa 
nemcsak tehetség­
telen, hanem ízlés­
telen is. Kijön pél­
dául a színpadra a 
fiával és rátámasz­
kodik a gyerek vál­
lára.

Ne támaszkodj 
rám papa — mondja
a fiú.

Miért ? —kér­
dezi az apa — ed- 
dili mindig rúd tá­
maszkodtam, pont
most ne ?

Vájjon ez után a 
iiukás után kire fog 
támaszkodni a de­
rék apa ? Jack Googan

Kritika

Az Operaház társalgójában egy újon 
mm szerződtetett tagról beszélnek.

Vájjon mil: fog itt énekelni ez. 
az ember ? kérdi Palló Imre, 
hiszen nincsen „gé”-je.

De. van „hrí'’-ja szói! csende­
sen Vencell Béla az új tag pocakjai:, 
célozva.

A uonymcn“'“"- 
CoogannA Jackie <■* öccse, Hobby
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MEDVE
Néhány -sz.tenclővel ezelőtt még 

1 -vH divatosak voltak az egész vilá­
gon a/, úgynevezett indián-filmek, de 
mostanában mind ritkábban bukkan­
nak lel i mozivásznon a tarka toll- 
diszbe öltözött rézbőrűek, akik annak- 
,-lejen csatabárdjaikkal annyira meg­
rémítették a halvúni/arcú mozinézőt...

Néhány nappal 
ezelőtt azonban az 
egyik nagy film- 

vár elhatározta, 
hogy mégis megprö- 
álkozik az indián- 

IHmekkel cs legkö- 
eiebb már incg is 

kezdi az első ilyen 
ráma felvételeit.

I luniarosan szöveg- 
1 önyvet készítet­
tek . a főszerepre lc- 
szerződtették Tim 
vleCogt az ismert 
cowboy-filmszi- 

nészt és a elhelyező- 
irodából húsz in­
dián harcost kér­
tek. Az indián har­
cosok másnap már 
jelentkeztek is a 
filmgyárban, mert 
a statiszták központi nyilvántartóhi­
vatalában nemcsak fehér emberek, 
hanem négerek és indiánok is vára­
koznak munkára.

Mindent előkészítettek már, csak 
még az indián főszereplő hiányzott. 
Hz már nehezebb kérdés volt, mert a 
gyár csakis olyan indiánnal akarta 
ezt a szerepet eljátszatni, akit még 
nem „rontott meg” teljesen a civili­
záció.

Es éppen akkor, amikor a legna­
gyobb dilemmában volt a filmgyár, 
érkezett Hollywoodba a Fehér Medve, 
a sioaxindiánok hatvanhat éves főnöke, 
aki azért hagyta el tartózkodási lie­
het. mert gy kicsit világot akart 
látni.

< sioux-indiánok néhány évtized­
del ezelőtt még mindig sok gondot 
okoztak az amerikai kormánynak, 
mert bár látszólag beadták a 
derekukat és elásták a csatabárdot 
örökké mozgolódtak és ezeknek a

mozgolódásoknak nem egy fehér em­
ber itta meg a levét.

Az utóbbi időben már nem vuli 
velük baj. Rendes földművelők • 
iparosok lettek, sőt a törzs néhány 
kiválóbb tagja kitűnő üzletembernek 
is bizonyult akkor, amikor a sioux-k 
földjén petróleummezőkre bukkanlak 

A Fehér Medve 
huszonkét éve fő­
nöke a törzsnek 
és bár angolul 
kitünően beszél éti 
ír nem szereti 
a kultúrát. Még ma 
is ő kezeli azokat 
a törzsbelieket, 

akik megbet eged 
nek ... Természe­
tesen kuruzslással 
és különböző, az 
apáktól tanult !iő: 
kuszpókuszszal. ' 
nemcsak nagj 
nők, hanem nagy 
varázsló is a ha­
zájában.

Falujából eddig 
még nem mozdult 
ki, de most mégis 
elhatározta, hogy 

megnézi, hogyan is néznek ki azok i 
városok, amelyekről annyit haltól I 
Éneikül nem akart meghalni.

Vasútra ült és Kaliforniába ment 
lit bukkantak rá a filmemberek, 

akik abban a pillanatban, amikoi 
megpillantották, a filmgyárba cipel 
fék és rá akarták bírni a készülő 
indián film főszerepének eljátszására, 
de már az első pillanatban nagy a ka 
dályokba ütköztek. Kiderült ugyanis, 
hogy a Fehér Medve azt sem tudja, 
hogy mi az a film, mert még soha az 
életben nem volt moziban.

Ezen úgy segítettek, hogy a nagy 
főnököt elvitték a gyár vetítőter­
mébe, ahol több filmet mutattak be 
neki, Az indiánfőnöknek igen tet­
szett a mozi és amikor ezután elma­
gyarázták neki, hogy mire akarjak 
felkérni, nem is tiltakozott, sőt amikor 
meghallotta, hogy egy meglehetősen 
tekintélyes összeget is kap a szerep­
lésért, azonnal aláírta a szerződést.

A ..Feliér Medve“ (Foto M- II- M.)

wafi
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Keane, Raymond, amerikai film,szí­

nész. 190 t-ben, Denverben (Colorado 
állam) született.. Haja fekete, szeme 
kék. 181 cm. magas, 70 kg. Nőtlen. 
Kgyike a legjobb színpadi színészek­
nek. Csak ritkán filmezik, mert a szín­
padot, nem akarja otthagyni a filmért. 
Legnagyobb sikerét az „Éjféli nap”- 
ban aratta, mint Laura la Plante 
partnere. Címe : Universal Studio, 
Universal City, Hollywood, California.

Kennedy, A Irma, amerikai filmszl- 
nó’sznö, 1909 december 9-én, Los Ange- 
ksl'cn született. Hajadon. Haja vörös,
; , ni önrna, 158 cm. magas, 52 kg. 
Apja Los Angelesben kereskedő volt. 
t: iskolában társnője volt Lila Grognak, 

aki később Chaplin felesége lett. Amikor 
egyszer a: iskolából kijöttek, egy film- 
társaság éppen felvételt készíteti az uccán, 
mégpedig a nagy Chaplinnel a főszerep­
ben. .1 leányok megszólították Chaplint 
és elbeszélgettek vele. Chaplin nagyon 
barátságos volt a két leánnyal és azt
mondotta nekik, hogyha egyszer fel­
keresik öt a stúdióban, próbafelvételt ké­

sz/llel róluk és 
esetleg foglalkoz­
tatni is fogja őket 
filmjeiben. Lila 
Cray szót is foga­
dott Chaplinnek 
és elment a stú­
dióba. A ,, Kö­
lyök” című film­
ben kapott szere­
pel. Mernál azon­
ban, amikor otthon 
elmesélte a mű­
vésszel történt be- 

• mm szélgetésl, szülei
jfl nem engedték el 
™ a stúdióiba, de mi­

vel nagyon gráciá­
éi urna Kennedy zus voll, beírat­

ták egy tosange- 
Icsi tánciskolába. Csodálatos lánctehet­
ségnek bizonyult és tizenöt éves korá­
ban már több láncünnepélyen szere­
pelt. Amikor röviddel azután szülei
meghaltak, a tánc lett a kenyere. Varie­

tékben lépett fel, nagy sikerrel. K ■ 
hallott róla, hogy osztálytársnője férj 
ment Chaplinhez és egyszer jel is ken 
öt. Chaplin ekkor ismét arra kérte, A ,y 
keresse jel öt a stúdiójában. A „Cirku. ' 
című filmjében adott is neki egy 
szerepet, de a felvételek befejezése uh:a 
kiderült, hogy a kis szerepből fasza o 
lett. Az ismeretes válóper alatt Menu; 
Kennedy Chaplin pártjára állt és emiatt 
össze is vesze.lt volt osztálytársnőjén i 
Hollywoodban egyidőben azt rebesgeti: 
hogy Chaplin feleségül veszi őt, de a ur­
nán bizonyult igaznak. A „Cirkus 
befejezése, után is a Chaplin-studióban 
foglalatoskodik a bájos művésznő és lij 
szerepekre készül. Címe : C/o. Chaplin 
Studio, La Brea Ávc. Hollywood, Cali­
fornia.

Kent, Arnold, olasz származása 
amerikai filmszínész, polgári neve 
Lido Manctti. 1899 január 21-én Flo­

reneben született. 
Amikor iskoláit 
elvégezte, bará­
tai rábeszélésére 
filmszínész leli 
Egy filmtársaság- 
gaí egész Olasz 
országot bejárta 
majd Berlinbe 
került, ahol Carl 
Leainle, az Uni­
versal filmgyár 
elnöke, szerződ­
tette őt. New 
Yorkba, majd 
Hollywoodba ke­
rült, ahol több 
szerepében szép 
sikert aratott. 

Legutolsó filmje, 
amelyet már a Paramo unt-gyárban 
készítettek, a „Beán Sabreur” volt. 
1928 október egyik napján autóba­
leset következtében szörnyethalt.

Kenyon, Doris, 1898 szeptember 5-én, 
egy kis amerikai városkában szülelett. 
Szülei jómódú emberek voltak, akik 
leányukat a legelőkelőbb iskolákban ta­
níttatták. Már fiatal korában nagy

Arnold Kent
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kedvet érzett a 
színpad iránt és 
szüleit rá is vette, 
hogy Írassák be 
a színésziskolába. 
Amikor vizsgá­
ját sikerrel letet­
te, egy newyorki 
kis színház szer­
ződtette. A szín­
padon nem so­
káig maradt, mert 
a filmhez került 
és ehhez mindvé­
gig hü is maradt. 
Milton Sills, a 
neves filmszínész 
felesége és egy na­
gyon szép gyer­
mekük van. Egy- 

ideig visszavonult a filmezéstől, míg most 
ismét dolgozik. Címe: First National 
Studios, Burbank, California.

Kerry, Normann, osztrák szárma­
zású filmszínész. Katonatiszt volt és a 
háború után vándorolt ki Amerikába, 
hogy megfelelő el­
helyezkedést ta­
láljon. így került 
össze egyik volt 
tiszttársával, a 
neves filmrende­
zővel, Erich von 
Stroheimmal, aki 
filmszerződéshez 
segítette. Egy há­
borús filmben sze­
repelt először, 
nagy sikerrel.

Azóta egyike a 
legjobb amerikai 
filmszínészeknek.
Az „Operaház 
fantomja” című 
Lón Chaney-film- 
ben megmutatta, 
hogy komoly drámai színész. Szerző­
désében arra kötelezte magát, hogy 
bajuszát nem vágatja le. Címe : Uni­
versal Studio, Universal, City, Cali­
fornia.

Klcin-Rogoe, Rudolf, német filmszí­
nész, 1885 november 20-án született. 
Előbb színész volt, majd Berlinbe került 
és itt fedezték fel a film számára. Első 
nagy sikerét a „Dr. Mabuse"-ban aratta, 
majd jelentős sikerrel szerepelt a „Metro­
polis” című filmben is. „Éjféli vándor' , 
„Leánykereskedők” és a „Spión” cZ/mí 
filmekben szerepelt még. Első feleségétől, 
Thea von Harbou asszonytól, elvált. Ber-

Normann Kerry

1

tu

Rudolf Klein-liogije

lin közelében, egy 
szép kis házban 
lakik, mert na­
gyon szereli a fa­
lusi örömöket. Cí­
me : Berlin-Lich- 
terfelde, Horlen- 
sienslrasse 15.

Kollier, Fred, 
amerikai filmszí­
nész, 1899 ápri­
lis 20-án, Kansas 
Cityben született. 
Iskoláit is itt vé­
gezte el. Karriér- 
jét annak köszön­
heti, hogy egy­
szer éppen akkor 
állt egy uccasar- 
kon, amikor egy 

színésztrupp, amelynek egyik barátja 
is tagja volt, arra haladt. Baratja 
arra kérte, hogy 
tartson velük.
Akkoriban még 
tizenhét éves sem 
volt, de azért 
elment színész­
nek. Később a 
filmhez került, 
ahol több nagy 
filmben szerepelt.
Kitűnő karakter- 
színész. Ma a Pa- 
ramount-filmgyár 
egyik legjobb szí­
nésze. Nagyon 
magas ember:
181 cm., 90 kg.
Haja világosbar­
na, szeme kék.

Címe: Para-mount—Famous—Lasky-Studios o4ol.
Marathon Street, Hollywood, California.

Félreértés
_ Sziklay József és Dénes Oszkár

vacsorázik egy körúti étteremben, ami­
kor hirtelen hozzájuk lép egy úr, aki­
ről rövidesen kiderült, hogy Dénes 
volt iskolatársa. . . . ,_ Most jöttem fel Nyíregyházáról
és mingyárt első este az Orfeumba 
mentem — újságolta a férfi, 
nem láttalak szerepelni.

— Ja. kérlek — felelte Dénes, — 
én most a Király Színházhoz tartozóim

__ Lassan a testtel — szólt közbe
Sziklai, —- tudtommal le mindenhova 
tartozol.
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Irta fai-agó Nándor

Széplábú Anna és férje, Kottái/ 
minis jólétben élnek Budapesten, de 

nem boldogok. Kottái) A ndrás, aki már 
lures író'lett. nem hű a feleségéhez. 
Csákolózik u nörsz-szel és viszonya van 
Szegiigeti Margittal. Andrásnak az a 
tervi. hogy legújabb darabjának fősze­
repét Marginal játszatja el, de nem 
akad direktor, aki a darabot Így elfo­
gadná. Anna este a Fészekbe megy, 
ahol Mészáros Gizával találkozik. Az 
okos müvészasszony leleplezi Anna 
előtt csélcsap urát és a siró Annának 
azt a tanácsol adja, hogy tépjen újra 
színpadra, ha az urát vissza akarja 
szerezni. Anna le is szerződik a Ma­
gyar Színházhoz, de fellépését a szín­
ház titokban tartja a premiérig. And­
rás is csak a premieren tudja meg, 
hogy Anna az új primadonna. Elő­
adás után Anna a kisfiával elköltö­
zik a lakásáról és Kulinda tanárt ke­
resi fel s őt kéri meg, hogy új lakást 
keressen számára.

A tanár megvakartá a füle tövét. Az- 
írni kijelentette, hogy ilyenkor, éjszaka 
őrüli ség lakást keresni, a legjobb lesz. 
lm náluk tölti az éjszakát.

Kulinda felesége, a kövér német nő 
is nagyon örült ennék a megoldásnak. 
K ' megtiszteltetésnek vette, hogy 
Anna felkereste a házát.

Van egy szobánk, amelyben nem 
lai.iik senki — mondta. —- Tessék oda­
ír ni helyet foglalni, tessék lefeküdni, 
n id holnap szerez a férjem lakást . • 
A'l.lig érezze magát otthonosan a mű 
V-. znő . ..

urna bement a másik szobába. 
Kulindáék követték öl. Olyan szere­

tettel és gyengédséggel bánlak Széplábú 
Annával, mintha a tulajdon leányuk 
lett volna. *

András hajnallá]! vetődött haza. A 
nörsz még ébren volt, nagy léptekkel 
sétált fel és alá a dolgozószobában. 
András, aki nem voll részeg, csodál­
kozva nézett rá:

—- Miért van még ébren9

_ Te nem tudod, mi történi? —
mondta a nörsz.

András idegesen válaszolt:
_Nem kell engem okvetlenül te­

gezni . . .
— De Andrást — kiáltotta a nörsz.
— Közlünk mindennek vége .. .
A nörsz nem értette a helyzetet. Most 

az agyába tévedt ennek a különös vi­
szonynak az emléke, amelyről, azt Int 
Iák, senki sem tudott, csak ők kettőn. 
Amint a kisfiú megszületett, a nörsz, 
azonnal a házhoz került és máris egy­
másra talált a két ember. András, á 
nagy író, egváltalálwn nem volt való 
autós, ha szeretőről volt szó. Es Anna 
azonnal sejtett mindent. Megérezte 
már a házasság első idejében, hogy 
Andrásnak valami súlyos erkölcsi de­
fektusa van, valami legyőzhetetlen er­
kölcstelenség, amely állandóan a hatal­
mában tartotta. De végeredmény 
mégsem volt rossz ember Kottás 
András, mert az izgalmas színházi <'s'1 

után. amikor ismét látta a feleseget a 
színpadon és észrevette, -hogy milyen 
csodálatosan szép ez az asszony 'Maim 
I e I k i i s me r et f u rd a 1 ás fél e kezdte gyolnm.
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és most már szerette volna, ha nem tör­
tént volna meg mindaz, amin az utóbbi 
időben keresztülesett. Valósággal un­
dorral nézte a szőke nörszöt és nem 
ludla megma—'arázni magának, hogy 
hogyan szerethette ezt a leányt.

És gondolatban egymás mellé állí­
totta a nörszöt és a feleségét.

— Mennyivel szebb a feleségem — 
gondolta. — És mennyivel szebb és kü­
lönb Szegligety Margitnál! Oh, milyen 
gazember vagyok.

Nagy léptekel járt fel és alá a szo­
bában.

Aztán egy kiáltás tört ki belőle:
— Hol a fiam?! — kérdezte.
A nörsz egykedvűen válaszolt:
— Az asszony magával vitte.
András dühödten tekintett a szőke 

nőre.
— Vegye tudomásul, hogy a felesé­

gem magának nem az „asszony“, ha­
nem a nagyságos asszony.

A nörsz hangosan felkacagott:
— Tegnap éjjel nem így beszéltél! 

— mondta.
—- Az régen volt. Kérem, felejtsen el 

mindent. Hagyja ej a házat.
Most már alkalma volt a nörsznek el­

pirulni. De nem a szégyenérzet kergette 
az arcába a pírt, hanem a harag.

— El akar küldeni? — kérdezte.
— Még pedig azonnal!
A nörsz felkacagott:
— Csak így egyszerűen?
— Hát mit kíván tőlem?— kérdezte 

András keserűen, — talán búcsúcsókot?
— Nem. Eszem ágában sincs. Sosem 

vágytam a csókjai után.
— Hát mit akar?
Csak egy szó volt a válasz.
— Pénzt!
— (londoltiam — mondta András. Az 

íróasztalához ment és kitöltött egy csek­
ket. A nörsz nevelve dugta zsebre a 
csekket, azután anélkül, hogy köszönt 
volna, elhagyta a szobát. És amikor 
András egyedül maradt, keserű sírással 
dőlt az íróasztalra.

*
Még korán reggel volt, amikor a jó­

ságos Kulindáné már ott állt Anna 
ágya mellett és halkan ébresztette:

- Nagyságos asszony! — mondta.

— Mi az? — kérdezte Anna riad m, 
amikor felnyitotta a szemét.

—- A férjem már talált lakást _ 
mondta Kulindáné.

—I Hol? — kérdezte Anna.
— Hudán. Három szólna. Most <a- 

ladgál a férjem a berendezésért. Holnap 
a nagyságos asszony már be is költöz­
het ., .

—• Nagyon köszönöm — mondta 
Anna. Aztán felöltözködött és lement a 
színházba. A társalgóban már ott vada 
őt az egész gárda. Egyik kollégája, a 
legkedvesebb és legudvariasabb színész 
kezet csókolt neki és így szólt:

— Reggel végigolvastam az összes 
Janókat, őrült sikered volt. Nem szabad 
többé visszavonulnod a színpadtól.

—- Nem is logok — mondta Anna. — 
Elhatározott szándékom, hogy színésznő 
maradok.

—■ Es visszamész régi sikereid .szín­
helyére, Amerikába?

-—■ Eszemágában sincsen.
— Az nagyon okos. Magyar színész­

nőnek Budapesten van a helye ...
Törzs Jenő is, aki éppen látogatóban 

volt a Magyarban, melegen gratulált 
Annának az új sikerhez. Csak ennyit 
mondott:

— Ha egy színésznő visszatér hosz- 
szabb távoliét után a színpadra, mindig 
a felmelegített kelkáposzta jut az 
eszembe. Ebben az esetben szó sem volt 
kelkáposztáról, őszintén gratulálok.

Es nagyon tetszett Anna szereplése 
Hegedűs Gyulának is és nem is titkolta 
véleményét.

—• Bűn volna, nagyságos asszonyom, 
otthagyni a színpadot.

A színház egyik fiatal rendezője ezt 
mondta:

— Ha Így folytatja, asszonyom, ak­
kor még nagyasszony lesz belőle ...

A siker tellát teljes volt. A lapok a 
legszebben foglalkoztak Széplábú Anna 
új szereplésével. Egy kritikus „Az 
Est“-ben hibáztatta azt, hoey reklám- 
tIlikkel éltek a színháznál és az isme­
retlen primadonnát hirdették. Szerinte 
Széplábú Annának nem volt szüksége 
erre a trükkre. Gyönyörű kritikát ka­
pott mindenütt a művésznő. És amikor
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társalgóban végigolvasta a lapo­
dat.' könnyek tolullak a szemébe.

Ebben a pillanatban a férjére gon- 
a régi szerelemre. Mindenki tudta 

„ o »háznál, hogy Anna nagy csalódé- 
M;„ ment keresztül és igyekeztek őt 
megvigasztalni. Mindenki tudta, hogy 
a "egykori nefelejcsuccai görl milyen 
pedáns feleség volt és mindenki Koltay 
Andrást hibáztatta.

*
Koltay ebben a pillanatban a Víg 

színház igazgatósági irodájában tartóz­
kodott. A művészeti és adminiszlralifv 
igazgatók tárgyaltak vele. A mester lég­
ii juhb darabjáról volt szó.

A művészeti igazgató vitte a szól:
_ Letelt már arról a kétségbeejtő 

szándékáról, hogy a főszerepet Szegli­
geti Margit rontsa el ebben a darabban?

András halkan válaszolt
Köztem és Margit közt minden­

nek vége.
Ennek örülök — mondta az igaz­

gató. — Hiszen a maga felesége sokkal 
különb . . .

- Sajnos, erre utólag jöttem rá — 
mondta András.

— Most kivel akarja játszatni a fő­
szerepet ?

A feleségemmel . . .
Mind a kél igazgató megörült ennek 

::z. ötletnek.
— Hogyan? — kérdezték.
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— Biztosan tudom, hogy Szépiái. 
Anna mint drámai színésznő is nagy 
szerit..

— Erről mi is meg vagyunk gyo 
ződve. De úgy tudom, hogy ebben n 
pillanatban harag van maguk közölt 

—I Igen. Haragszik rám 
— ön meg is érdemli — mondta a 

művészeti igazgató keményen. — Mégis 
azt akarja, hogy ö játssza a szerepel 

— Igen.
— És hogyan fogja öl erre rábírni 
András mosolygott
— Én is egy trükkel élek —1 mondta. 

— Ez a Iriikk nem fog árlani sem ne­
kem, sem a darabnak, sem a színház­
nak . . .

Az igazgató idegesen feszengett.
— Én nem szeretem a trükköket. 

Mire gondol?
András magyarázni kezdte; 
i— Az a darab, amelyben a felesi 

gem most a Magyar Színházban játszik, 
legalább százszor fog színrekerülni. Éli 
ben biztos vasvok

r

Kivel akarja játszatni « főszerepet?
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— Igen, óriási sikere van — mondta 
az egyik igazgató.

— Azt ajánlom, hogy maguk most 
rögtön, mielőtt még a feleségem leszer­
ződik a Magyar Színházhoz, szerződtes­
sék őt száz estére . . .

Csodálkozva néztek Andrásra.
— Kérdés, hogy jön-e? . ..
— Jönni fogl
—- Ha megtudja, hogy a maga da­

rabjában akarjuk felléptetni, akkor 
nem fog jönni.

—■ Nem kell megtudnia .. .
—• De hát próbálni kell a darabot. . .
— Nem kell tudnia, hogy én írtam.
— Hát mit mondunk, ki írta?
— Valami külföldi írót mondunk.
— Mindenki ismeri máir az ön da­

rabját ... -
—I Csak a címét ismerik. A címet 

pedig könnyen megváltoztathatjuk.
A két direktor tanácskozni kezdett. 

Belátták, hogy András darabjának és a 
színháznak is az lenne a legjobb, ha

V.W

MEINL KÁVÉ

Szépiából Anna játszana a színdarab 
szerepét. Az András állal ajánlott 
köt is elfogatták.

—- De mi a célja ezzel a Iliikkel 
kérdezték mosolyogva.

— Vissza akarom szerezni mag,an­
nak az asszonyt. . .

— Gondolja, hogy ezzel az öth-uel 
vissznszerzi?

— Igen, ebben biztos vagyok.
Koltay András tervét el is fogadtuk. 

Az igazgatók belátták, hogy ennek a 
tervnek nagy üzleti háttere van. ki 
azonkívül is őszintén szerették volna, 
ha a színház naevsikerű háziszerzője ki­
békülne a feleségével.

Még András ott ült az irodában, ami­
kor sürgősen felhívták a Magyar Szín­
házat, hogy Szépiából Anna címe után 
tudakozódjanak. A színháznál azt 
mondták, hogy ott van. Erre Széplábú 
Annát kérték a telefonhoz, de nem 
mondták meg, hogy a Vígszínház igaz­
gatója beszél.

— Itt a Vígszínház igazgatója - 
mondta, amikor Anna a telefonhoz jött,

—' ttt Koltay Andrásivá — volt a vá­
lasz.

— Gratulálok a nagy sikerhez.
— Nagyon köszönöm, igazgató úr
— Okvetlenül szeretnék magával be­

szélni.
— Mikor?
—< Lehetőén még ma . . .
— Milyen ügyben?
—■ Üzleti ügyben . . . Kérem, üljön 

autóra és keressen fel engem azonnal az 
irodámban.

— Félórán belül ott leszek, igazgató 
úr — mondta Anna és letette a kagylót.

Az igazgató mosolyogva hagyta abba 
a telefonálást.

Biztos le fog szerződni —• mondta.
— Miből gondolod? — kérdezte a 

másik igazgató.
— Ha nem szerződne le, akkor nem 

jönne ide.
Most Andrásihoz fordult:
—• Mit csináljunk magával? A leg­

jobb az lenne, ha azonnal elhagyná a 
színházat.

— Igen, ez a legokosabb — felelte 
András.
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, ,11 . mondta az igazgató. ...
Anna a maga darabját? 

: meri, akkor kiderül a turpis- 
akkor nem lesz semmi az

. Iji ismeri — mondta András. 
í,)»ln kalapját és távozott. A 

i ,'mia ueeában húzódott me az. el­
vű oldalon. Szívdohogva várt. Es 

az autólaxit, amely Annát 
:11a kiszállni a feleségét. Szere - 

,|na odamenni hozzá, leborulni a 
I,. o\ bocsánatot kérni . . .

m szemfüles újságíró ment 
, n i arra. azonnal nagy szenzációt 
; ii volna kikanvarítani az esetből, 
k ilay Anrdás a híres író ott állt a 

imonta ueeában és egy könnyel tö- 
I ki a szeméből. És folyton nézte 

.őségét, amint kiszáll az autóból, 
mini űzet a sofőrnek és amint be­

nn gy a kiskapun, fel az igazgatósági 
irodába . . .
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IV. fejezet.

A kel igazgató meg együtt volt, ami­
kor Szépiáim Anna betoppant. Mind a 
ketten a legszívélyesebben gratuláltak 
neki. Anna sejtette, hogy miért kéret­
ték a Vígszínház igazgatósági irodá­
jába. Mosolyogva leült és így szólt:

— Nos. uraim, rendelkezésükre ál­
lok.

Az igazgató mosolyogva szólt:
— Nagyságos asszony biztosan sejti, 

hogy miért kértük meg, hogy fáradjon 
ide. lnozzánl.

— Erről fogalmam sincs — mondta 
Anna, szintén mosolyogva, —- de ha 
jól sejtem, akkor szerződtetni akarnak.

— Jól sejti.
Anna így szólt:
—i Uraim, ez lehetetlen. Udvariasság­

ból feljöttem ide, de nem tehetem meg 
a Magyar Színházzal, hogy miután ki­
hoztak és szerepet adtak, miután si­
kerre vittek, elhagyjam őket és egy 
konikurrens színházhoz szerződjek le...

— Mi sem kívánunk állandó szer­
ződés)! és egyáltalában nincsen szán­
dékunkban a Magyar Színház játék­
rendjét megbolygatni. Mi csak egy 
szerepel akarunk felkínálni önnek, de 
a darab természetesen csak akkor ke­
rül színre, ha a Magyar Színház már 
nem játszana tovább ezt az operettet, 
amelyben művésznő is játszik . .

— Erről lehet szó — mondta Anna.
— Es mennyit kér nagyságos asz 

szuny esténként?
— Mennyit akarnaík adni?
— Százötven pengőt.
— Kétszáz — mondta Anna . ..
— Száznyolcvan.
Végre megegyeztek kétszáz pengő­

ben ...
Anna így szólt, amikor aláírta az 

eléje tett szerződtetési blankettát:
— Benne van az a pont, hogy csak 

az operett lejátszása után kerülhet sor 
a vendégjátékra?

— Igen, erre gondoltunk, művésznő.
-— És melyik darabról lenne szó?
— Egy külföldi író ú j darabjáról. . .
— Elolvashatnám?
— Majd holnap elküldjük n laká­

sára . .,

-— Kérem, küldjék el.
— Mi az új lakáscíme ?
Anna megadta a címét, azután el­

távozott. Az esetet a Magyar Színház- 
ban azonnal bejelentette, ahol ne; js 
vették rossznéven, mert a következő 
darabban úgyse léptették volna fel 
Széplábú Annát, mivel a követ zí, 
darabban másik primadonna játssza a 
főszerepet. De azért a Magyar Színház 
igazgatói irodájának táján nem kelteit 
túlságosan nagy örömei és lelkesedést 
az a hír, hogy a nagy színésznő a ' ig- 
szinházban is fel fog lépni .*

Amikor az autótaxí elhagyta a szín 
házat, Koltay András ismét felrohant 
az igazgatósági irodába és az igazgató­
ságtól remegő hangon kérdezte:

— Megállapodtak?
— Igen, sikerült a megállapodás 

mondta az igazgató.
— Beszéltek neki a darabról is
— Nem. Még azt se tudja, hogy 

dráma e, vagy operett. Azt ígértem 
neki, hogy holnap a lakására küldöm.

—- Mingvárt elküldöm a darabot az 
új címmel — mondta András, azután 
elrohant.

— Ez az ember nagyon szerelmes 
mondta a másik igazgató.

— Koltay megérdemli a sorsát 
állapították meg ketten. — A feleség; 
vei nagyon rosszul bánt az utóbbi idó 
ben. Erről az egész városban beszél 
lek . . .

— A Szegligeti-ügy ártott Koltayni«
— Gondolod, hogy vége?
— Koltay mondta.
— Akkor még nem biztos -— volt 

kételkedő válasz. — Mindenesetre szn 
badságolni fogom Szegligetil. meri 
nem akarom, hogy Koltayné. tatáikor 
zon vele itt, a színházban a próbái 
alatt.

Es még aznap elment egy levél Szeg 
ligeti kisasszonynak, melyben bizony 
tálán időre szabadságolják.

Margit még ágyban volt, amikor 
megkapta a levelei. Nem tudta meg 
érteni, hogy miért kegyvesztett. Eddig 
is alig szerepeltette a színház, de arról 
szó se volt sohasem, hogy szabadságol 
iák. Felháborodottan autózott a szín



Mit jelentsen ez a levél, igazgató ár'/

; ahol az egyik igazgató azonnal
í (’L’.'liiííl-

Mii jelentsen ez a levél, igazgató 
■ .. kérdezte Margit remegő hangon, 

igazgató így válaszolt:
Hiszen benne van mindaz, amit 

,iini akarunk önnel, művésznő. A 
s/.mház magasai) szempontból kivána- 

ak tartja, hogy egyelőre ne mutat­
kozzon az épületben.

•.ér az. arcába szökött Margitnak, 
•in tudta megérteni a helyzetet.

De miért? —■ kérdezte.
Kngedje meg, hogy erre vonat­

os, választ elhallgassam.
Biztosan Koltay András keze van 

ebben a dologban . . .
Koltay András már hetek óta nem 

mutatkozott a színháznál. Utoljára ak­
kor láttam, amikor egy darabot hozott 
és megkért engem, hogy a darabban 
ön játssza a főszerepet. Ezt mi vissza­
utasítottuk . . . Kedves művésznő, ne 
kérjen magyarázatot, egy színháznak 
iiszkrécionális joga, akkor szerepel-

Ivtuj ;l «mni'Irnr f»rri» kpílvp Víin.

— Választott bíróság elé viszem az 
ügyet - mondta Margit.

— Ez jogában áll, kedves művésznő. 
De nem szeretném, ha elmérgesedne 
köztünk a helyzet, mert nekünk eszünk 
ágában sincsen a köztünk lévő szerző­
dést megbolygatni. Szabadságideje 
alatt is folyósítani kívánjuk a gázsiját.

Margit erre nem tudott mit vála­
szolni és elrohant.

Koltay András lakására ment.
Az írót otthon találta, a dologoző- 

szobájában ült és dolgozott. András 
nagyon meglepődött, amikor látta egy­
kori szeretőjét.

Mit akarsz itt? — kérdezte.
Magyarázatot!

— Hiszen kifizettelek — mondta 
András.

— Nyugodj meg, nem pénzért jöt­
tem. De most szabadságoltak a szín­
háznál és azt hiszem, hogy ebben a 
munkában benn van a te kezed. Mi 
a vétkem ellened, hogy ennyire üldö 
zöl? Hiszen szerettelek.
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Iminck méltó záradéka volt a 
csekk — mondta András.
- Már sajnálod a pénzt, amit adtál 

nekem. talán nem érdemeltem meg’
- Iái mindent megérdemeltem

— Te?
- Igen... Amikor aláírtam az! a 

•-■■sekkel, az jutott eszembe, hogy 
most pénzzel intézhetem el azt, akiért 
mindent feláldoztam, még a családi 
boldogságomat is. . ,

" <i:sulá(li boldogsági — mondta ne­
vetve Margit. ..

... ifié», sutba dobtam érted!
- - Hát szereted a feleségedéi?

Nagyon szeretem. És mindig sze­
rettem. Amikor a te karjaidban vol- 
• ain, akkor is szerettem ..

Margit felkácagott. Aztán belátta,iieiaua,
e ilo^v céltalan minden, sohasem fogja 
* J2!.® ,férfll visszakapni. Hátravetette' a 

•'.Id es aztán gúnyos mosollyal az al­
kati távozott. András még csak, nem 
is nézett utana. Hirtelen elhatározással 
lelkeit. Az volt a terve, hogy felkeresi 
a e őseget. Élhatározását lett követte.

, leh-sége címét a sofőrtől tudta meg,
l'k' -m:"' n,te haza A»nát a premier 
uapjan a színházból. .Szívdohogva 
'"ént fel a lépcsőn. Aztán csengetett. 
Lgv idegen szohaleány nyitott neki 
ajtót es bizalmatlanul iiézett rá.

— Kit tetszik- keresni? — kérdezte
a szoba leány.

- Koltay Andrásnál keresem, 
le-ím- NÍnCS 11 Ulou — mondta a szoba-

Nekeni ne hazudjon, fiam _
;::;,,ulfa K«>tay. e.. tudom, i„^v
itthon van. bi

l^zrl félrelökte a szobaleánvt.
Arm Ifhnt hemenni — niondla a

szobaleanv kétséííhee^Hi^n a ■ ,. ' ., esetlen es minden-
, 1 . tiatraltatni akarta az írói ]>
óudias nem törődött vele, félretolta és

1 epeit a legközelebbi szobába A fe
h'segéf nem látta, de a kisfiú voll olt
ogyuj nörsszd. András mindenről
ÄA'fiÜi
|HUiiaiuyaSJS-':r;:i

—■—-------------------- ------------------ ’•

szevissza csókolta. A nörsz csodál).

5SÄ......
- Nagyságos asszony __ mondó

éfpkT11 Mr,van a másik szolt; 
ts 1 istat csókolgatja_- -

Anna ijedten lcbbentetlc félre a i 
fionyt es benézett a másik szobába 
arcan meghatottság látszod.
~ ,Nem idegen! — mondta.

K‘.,z.? T, kérdezte a nörsz.
A Pista édesapja.

vi„t, norst c,)be belenyugodott. Az,
visszament a gyermekhez.
András101 Van a ícles^c,u? — kérdez

nőm A niá$Í1< szoL«ban — felelte

Csak két szobájuk van’
— Igen, csak kettő.
— Egyedül van a művésznő?
— Mindig egyedül van,

. — Jelen lsen be neki.
— Nem hiszem, hogy a nagysáp.- 

< iszony fogadja a nagyságos urat
beleld* nC tÖrŐdJÍÍn’ CSak 

Ékkor Anna jelent meg az áltól, 
Megállt András előtt, nihíl eget,'' .
;L,S”k..... .. ••■•» „

; ,Mil «•»') — fcMeac Am,
András mcgbatotlan szólt:

Anna — mondta, i-' jöjjön a 
bozzani. Folytassuk oti, ' ahol ab.,'

«o.V'luk. Nincsen ennek semmi 
lelnie. Én megbántani, hogv 

— Megcsalt!
■ Ezt meg lehet bocsátani'

— Soha!
~ iNincs olyan bűn, amit egy a 

szony meg ne boesájtana a férjének 
Anna lel'kacagott:

'Falán megbocsát ott a ni volna
tüdők1“'vT.-11“ mosl ájabl« dolgok:, 
,.rk; Mleo11 maga eljön hozza n 
Margit maga na I volt
Andráf' h<mnan lUW - kérdezd

■ kp mindent tudok.
Hal kémekkel vesz körül - 
Idővel mindent megtudok

borsó t“ T ~ Én ne*" hűlök meg- 
ani' megbocsátanék, lla
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:,:illiinék folyton újabb és újabb 
•.iikat magáról. . .

Mit hallott? — kérdezte András, 
jabban azt halottam, hogy pénzt 

-I annak a nőnek . . ,
]],_ igaz ■— mondta András.

- Sok, sok pénzt . . .

(Folytatjuk)

ítuha- és kabálszöielek 
Bársonyujdonságok 

Kabátbélések, műselymek, 
szaténok, libertyk 

Crepe de Chinek, georgettek 
Kelengyevásznak, sifíonok 

Oamasztok, anginok 
törülközők, zsebkendők 

Hansoue fehérneműbatisztok 
dói kombiné-ujdonságok 

Harisnyák, kesztyűk, 
puilowerek

Csipke- és szalagkülön­
legességek

: Pyjama- és pongyolaflanellok
Csodásán szép 

és pazar választékban! 
Válogatott minőségben, 

szeréng árakért!

{lein Untai
divatnaggárúházában
irály ucca 53 sz.

(Akácfa ucca sarok)

Szerkesztői üzenetek
Boleró. Ha Magácska névtelen le­

velekben szerelmet vallott a színház 
hösszcrelmesének, akkor nem szabad 
csodálkoznia, hogy inkognitója leve­
lese után a művész agresszív volt. 
Tisztességes úrileány vagy nem ír 
szerelmesleveleket, vagy ha igen, ak­
kor nem veti le soha az inkognitóját. 
Lássa be tehát, hogy hibázott. Kü­
lönben is a színész csak a színpadról 
hódító, a legtöbb esetben. Ha közel 
megyünk hozzá, azonnal észrevesszük, 
hogy nem álomlovag, hanem egyszerű 
polgár, aki — sajnos — sok esetben 
„úgy bánik a rajongójával, mint egv 
kereskedősegéd“.

Délibáb. Gerda Maurus perben áll 
eddigi rendezőjével, Fritz hanggal és 
ezért további szereplése bizonytalan. 
A címet köszönjük.

Pál Ifi György. Sajnos, nagy elfog­
laltságunk nem engedi meg az alapos 
kritikát. Egyelőre csak azt ajánlhatjuk, 
hogy sokat olvasson. Különösen Pe­
tőfit.

Laci II. M. Kísérje figyelemmel a 
„Filmcsillagok anyakönyve” című ro­
vatunkat. Ott minden kérdésére vá­
laszt fog kapni.

Ruhakérdés. Lehet, de nem szokás. 
Belépőt az általános szokás szerint 
csak a páholyok kö önsége hord. A 
belépő ugyanis luxusdarab, amit mu­
togatni erdemes, már pedig a föld­
szint széksoraiban eltűnik és láthatat­
lanná lesz ez a szép ruhadarab.

Sch. Sándor. A Laci II. M. jeligéjű 
válasz Önnek is szól. Rendezők is sorra 
kerülnek.

Téged várlak. Podmaniczky ucca 
7. sz., II. ti.

Etikett. Páholyban sohasem illik 
enni. legfeljebb cukorkát. Ha éhes, 
akkor menjen ki a büffébe. Ott min­
dent szabad.

Kertészkedő. Kéziratokat nem adunk 
vissza.

Előfizetési ár:
y4 évre 3 pengő 50 fillér, % évre 7 pengő. 

Ausztriában példányonként 60 Groschen

Felelős szerkesztő és kiadó : PAIZS GÉZA 
Kiadótulajdonos : TOLNAI NYOMDAI MŰ­

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT

Nyomatott Tolnai Nyomdai Müintézet és Kiadó- 
vállalat Itt. mélynyomó-körforgógépein, 
Budapest, VII,Dohány ucca 12 szóm
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Vízszintes sorok i Füfloíllejies sorok ;
1.

12.

A középkori szent­
téavatások ügyé­
szének elnevezése 
,,Károkozó“ ango­
lul

18. Német dermatoló-
logus

Hl. Indulatot kifejező
sző

17. Képletes megsze­
mélyesítés

20. Visszafelé ige
21. öt zsinatot tar­

tottak itt
24. Francia folyó
25. Hégi ázsiai ural­

kodó
27. Hómai istennő
80. Idegen névelő
81. Olasz helység
38 /a A vízszintes 81

35. Érbedugulás orvosi 
szakkifejezéssel 

3í). Kitüntetés 
40. idegen nyelvű kö-

A régi magyarok 
több ilyen nevű 
nádort választottak

41.

43. „Adok“ latinul
43/a Terstyánszky

teszi
44. Ugyanaz, mint víz­

szintes 10.
45. Orosz folyó
47. Könyv szinoni­

mája névelővel
48. Visszafelé olvasva: 

kellemetlen ven­
dégnek kötik ezt a 
talpára . . .

49. Ősgyilc
53. Szerb város
54. Amerikai állam
55. Idegen elöljáró szó
50. Ige
57. Ravasz állat
59. „Béke“ más nycl-

00. Ugyanaz, mint 
vízszintes 30.

61. Ázsiai fejedelem
63. A bor elkészítésé­

nek egyik folyamata
64. Erkölcsi téboly
65. Ihlet nélkül (Cice­

rónál)

1. Perzsa költő
2. Görög sziget
3. Földmíves igéje
4. Próféta
5. Szokásos rövidítés
6. Amerikai tábornok
7. Ugyanaz, mint víz­

szintes 20.
8. Ige

9. Visszafelé olv. va 
„gally“ más aw 
ven

10. Híres hősköli

11. Három ógeru :
isten neve

14. Görög mitől on. a ■ 
alak

15. Becézett IVi imé
28. Egzotikus álhv.
19. Nagy jelentőség 

törvényszék ; 
mai kúriába

22. Visszafelé olv:.

23. Visszafelé olvas 
idegen helyeslés/

20. A virág részt
28. Nemzet
29. Ókori város
32. „Per“ más nyelv<
33. Azonos magái- 

hangzók
34. Szemle más i 

ven és fonetikusa
36. Olasz folyó
37. „Egy“másnyelv v
38. Ige
42. „Három“ ina 

nyelven és főnét 
kusan

44. Női néx
40. Szerzetes rendim, 

ban látható felírt
17. Ókori pvnzegy r
48. Tejtermék
50. A pápa korona
51. Ilyen mester is a
52. Visszafelé olva-.x; 

„értesítés“ ma 
nyelven és főnél

55. Visszafelé olva> 
sziget

50. Visszafelé oh a 
névmás

58. A tört éneim 
ezekre osztó

61 /a A végén eg: 
gánhangzóva! un 
cia tisztvisel'

62. „Van“ más 
ven

63. „Utalvány“ m 
nyelven

öélfi

A 45. számú keresztrejtvény helyes meg fej t<- 
Vízszintes sorok: 1. Rádióaktivitás 14. Őre 
Zsil 16. Tamás 17. Nil 18. Yamcgela 2)
23. Tatarozás 20. Golf 27. Gea 29. Padi 
Ok 31 Eg 32. Ma 33. Ember 36. író 37.
38. Ón 39. Na 40. Ária 42. Iránytű 48. V 
Woodrow 49. Ha 80. One 51. Islam 53. T 
Lim 50. Nem 57. Gól 59. Vén 61. Le 0‘ 
(húr) 63. Jagow 05. Mái 06. Rien (»7. Emlx’ 
Na 09. Aese 71. Ősz (os) 72. Largo 73. Em 
Nig (gin) 77. Hói 79. Mária Magdaléna. 
gőlcges sorok: 1. Röntgen Wilhelm 2. Ária 3.
4. így 5. Asmodi 0. Ki 7. TI 8. Ite 9 
kán 10. Imagép 11. Tárogatót 12. Ás 18. 
fani Agenzia 15. Zara 19. Ázóri 20. Gádor«» 
Ulm 24. Aper 25. Soká 28. Email 34. B;> 
35. Rió Negró38.Ón 41. Anemoncm 44. Som. v 
warn 40. Olla 47. Davis 48. Wales 52. M 
55. Inna 58. óma 60. Nióbc 04. Aeg 70. 1 
74. Ég 76. la 78. Ón.
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